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    Бегство из пасти льва

    Восточная Африка, один из заповедников.
Ветер проносился над саванной со стороны далёкого леса, заставляя скопления люпина и африканского острого ковыля шелестеть и колыхаться. Их гибкие стебли наклонялись назад, образуя волнообразные узоры. В контровом свете они выглядели невероятно красиво, словно золотое песчаное море, накатывающее слой за слоем к самому горизонту.
На горизонте полускрытое красное солнце сияло, как кровавый алмаз, озаряя эту полную жизни землю диким, пылающим светом.
Для большинства животных в саванне утро было самым захватывающим временем. Первый луч солнца, падающий на озеро, сигнализировал о появлении добычи. После ночи переваривания пищи их желудки были пусты, и голод воспламенял их нервную систему. Охота дня вот-вот должна была начаться.
Но для фотографа это тоже было время охоты.
Мягкий, волшебный утренний свет и активные животные — вот необходимые составляющие для шедевра. Самое главное, этот момент был мимолётным; после полудня многие хищники уходили отдыхать в свои логова, и найти их становилось трудно.
«Возможности быстротечны; успех никогда не будет просто стоять и ждать тебя», — пробормотал Кейн, облизывая губы.
Чувствуя нетерпение, он взглянул через объектив на свою «добычу» — двух львов под деревом акации. Он следил за этой парой уже пять дней, документируя их знакомство, конфронтацию, завоевание и историю любви в свой 400-миллиметровый объектив.
Ему не хватало последнего кадра — того, который смог бы лучше всего передать доминирующую, сильную любовь самца ко львице. Без него все его усилия пошли бы прахом.
Проклятое дерево акации загораживало морду самца. Сколько бы Кейн ни менял угол, он не мог обойти массивный ствол. Видя, как свет становится всё более резким, он понял, что идеальный момент для снимка уходит. Скрепя зубами, он принял рискованное решение.
Он схватил свой штатив и камеру, выбрался из внедорожника и тихо подошёл к дереву акации.
Теперь его отделяло менее двадцати метров от «влюблённой парочки». Боковой свет освещал рычащую морду самца; его густая грива отливала глянцевым блеском, мощные мышцы верхней челюсти формировали сильные линии, а клыки сверкали, словно провозглашая всему миру: «Я — король!»
Львица лежала под ним, её стройное тело мягко дышало, а кошачьи глаза были прищурены с пленительным очарованием.
Кейн быстро нажал на затвор; чёткое «клик-клик» раздалось, словно выброс адреналина. Многолетний опыт фотографии подсказывал ему, что это был необыкновенный снимок, работа, способная глубоко тронуть людей.
Лишь много лет спустя, всякий раз вспоминая этот момент, Кейн понимал, как глуп он был.
Радость переполнила его, а изображение на ЖК-экране было почти безупречным. Он поднялся с травы, надел крышку на объектив и приготовился уйти. Но тёплое, едкое дыхание и низкое рычание приковали его к месту. В ужасе он поднял глаза и встретился взглядом с мордой льва — всего в метре от себя.
Кейн сглотнул, чувствуя, как кровь в жилах застыла. Он не знал, как реагировать.
Разъярённый лев был опаснее пули. Пуля могла убить быстро, но лев разорвал бы горло и отрывал плоть кусок за куском. Даже потеряв половину живота, ты мог бы всё ещё чувствовать, как его клыки впиваются в тебя.
Кейн знал, что паника лишь ускорит его смерть. Тем не менее, первобытный страх заставил его бедро отступить на несколько шагов. Это незначительное движение взбесило короля саванны. Лев открыл пасть, издал оглушительный рёв и пригнулся, готовясь к прыжку.
Падая на землю, Кейн в отчаянии посмотрел вверх. Кинжалоподобные зубы зверя надвигались всё ближе. Он чувствовал ветер, как кожа на горле напрягается, словно острая боль уже пронзала его.
«Охотник неизбежно становится жертвой», — вспомнил он фразу, которую ему кто-то когда-то сказал.
Внезапно сзади раздался голос: «Эй! Что ты делаешь?!»
Холодный, чистый голос эхом пронёсся по ветру, неся в себе странное чувство власти, которое остановило атаку льва.
Кейн почувствовал, как грубое, горячее дыхание скользнуло по его подбородку, когда лев убрал лапу с его плеча. Затем, почувствовав, как тело стало легче, лев прошёл мимо него.
Повернув голову, он увидел стройную фигуру, стоящую под деревом акации. На фоне ослепительного золотого света её силуэт словно излучал мистическую ауру, очерчивая её совершенную форму в оттенках золота и багрянца.
Он не мог разглядеть её лица, но Кейн видел её холодные глаза, устремлённые на него. Возможно, из-за их холода они светились резким светом, похожим на застывшие неоновые огни, которые завораживали душу.
«Беги!» — губы Кейна двинулись бессознательно, и он понял, что если бы не её крик, он стал бы львиным завтраком.
Но она не побежала, как он предложил. Вместо этого она грациозно опустилась на колени и протянула руку к самцу льва.
Лев отреагировал на её движение, качнув хвостом, опустив голову и прижавшись к её ладони, его глаза были полузакрыты, как у гигантского, ласкового кота.
Могла ли она управлять львами голыми руками? Нет, скорее, она их успокаивала. Она ничего не сделала, кроме того, что протянула руку. Что это за человек?
Разум Кейна опустел, пока он наблюдал за этой почти чудесной сценой. Пятнадцать минут спустя он обнаружил себя сидящим на заднем сиденье внедорожника.
«Тебе повезло, что мы появились, иначе ты сейчас был бы львиной едой!» — донёсся насмешливый голос с водительского сиденья.
Кейн поднял глаза, увидев в зеркале заднего вида красивое лицо. Он представился Ричи.
«Я Кейн. Спасибо за спасение», — сказал Кейн, бросив взгляд на фигуру на пассажирском сиденье — человека, который только что спас его.
Это была молодая женщина, вероятно, не старше 24 лет. Её белая рубашка без рукавов обтягивала стройную фигуру, а тёмные, вьющиеся волосы рассыпались по плечам, некоторые пряди касались загорелой кожи.
«Спасибо!» — Кейн протянул руку, но девушка не приняла её. Она посмотрела вниз на свою камеру и холодно ответила: «В ста метрах впереди есть кемпинг, где вы можете связаться со своим гидом».
Её пренебрежительные слова заставили Кейна неохотно опустить руку, хотя его профессиональное любопытство взяло верх, когда он заметил её Hasselblad Xpan II — камеру, оснащённую широкоугольным объективом, идеальным для захвата больших сцен без искажений.
Но как только он открыл рот, чтобы завязать разговор, она прервала его.
«Больше не приближайся к Энтони и Барбаре. Ты им не нравишься», — сказала она, в её голосе звучало странное спокойствие, словно она давала совет или даже предупреждала его.
Ошеломлённый её взглядом, Кейн почувствовал внутри пустоту, словно открылась маленькая дыра, и начало просачиваться разочарование.
Когда они достигли кемпинга, Ричи, водитель, объявил, что Кейн может выходить.
Кейн вышел, смесь нежелания и расстройства клокотала в его груди, пока он смотрел, как машина поднимает пыль.
«Эй! Хотя бы скажи мне, как тебя зовут!» — крикнул он.
«Тан Ми», — донёсся слабый ответ сквозь затихающий рёв автомобиля.
Имя показалось Кейну знакомым; он вспомнил, что видел его во главе списка недавних лауреатов премии за фотографию дикой природы, молодую фотографа, которую хвалили за улавливание тонкой связи доверия между её объектами и зрителем.
«Духовный фотограф» — вот прозвище, которое шепталось среди судейской коллегии.
Когда другие прятались в своих машинах, чтобы сделать скрытые снимки, Тан Ми выходила и спокойно приближалась ко львам или гепардам, делая снимки, словно здороваясь со старыми друзьями.
Кейн посмотрел на свою камеру, складка на его лбу разгладилась, и на губах появилась слабая улыбка.
Что бы ни случилось, сегодня ему повезло.


    Женщина-фотограф и её ассистент

    По сравнению с везением Кейна, Ричи, сидящему за рулем внедорожника, казалось, что сегодня явно не его день.
Было 11 утра, и, согласно расписанию, они уже должны были прибыть в деревню масаев, чтобы подготовиться к съемке слонов. Но из-за этого надоедливого фотографа Кейна они отстали от графика на целых 40 минут.
«Сорок минут! За сорок минут может случиться что угодно! Капуста теряет 10% питательных веществ, можно собрать ядерную бомбу или в башни-близнецы могут врезаться два самолета — но нет, мы потратили их на спасение какого-то болвана!» — проворчал Ричи, вставляя сигарету в рот.
Оранжевый кончик сигареты вспыхнул и тут же погас, оставив небольшой дрожащий столбик пепла, несущий его разочарование.
«Не сердись так, Ричи», — усмехнулась Тан Ми, наклонившись, чтобы взять у него из кармана сигарету и зажигалку. Она прикурила и глубоко затянулась.
«Коллега? Если бы этот парень продавал фотографии не нашему журналу, а Wild Nation, он был бы мне конкурентом. У нас тут осталось всего две недели, а через 20 дней мы должны быть в Испании для проекта по иберийской рыси. Время поджимает! Черт его знает, будут ли эти слоны вообще сотрудничать. Сьюзи до сих пор не получила нам визы, тревел-чек не прошел, двадцать коробок оборудования застряли на таможне, а вчера сломалось осветительное оборудование. Остается надеяться, что я успею починить его до заката», — пробурчал Ричи, стряхивая пепел на руль, откуда его тут же сдуло ветром.
«С Супер Марио все пройдет гладко. При необходимости мы и ядерное оружие починим», — поддразнила Тан Ми, выпуская кольцо дыма и подперев подбородок рукой.
Она находила ворчание Ричи милым — грубым, резким, но почему-то успокаивающим и обнадеживающим. Он был похож на всемогущего старшего брата, который занимался контактами, бюджетом, расписанием и, конечно, выступал в роли водителя, осветителя и носильщика оборудования.
Ричи был лучшим фотоассистентом в мире, ее самым надежным партнером.
За это Тан Ми платила Ричи приличные деньги, хотя это было ничто по сравнению с ежемесячным семейным трастом, который он получал. Почему Ричи, оставив комфортную жизнь «золотого мальчика», приехал работать перегруженным работой ассистентом, Тан Ми смутно догадывалась, по крайней мере, сначала.
Ричи когда-то был очень влюблен в Тан Ми, тратил огромные деньги и путешествовал за ней по всему миру, даже подкупил редактора журнала, чтобы стать ее ассистентом. Тан Ми тогда сказала только: «Мне нужен способный ассистент, а не парень».
После этого Ричи больше никогда не проявлял к ней романтического интереса, но остался. Так началось их странное рабочее партнерство, которое продолжалось до сих пор.
Хотя она не знала, почему Ричи решил остаться после ее отказа, Тан Ми считала, что их нынешнее соглашение работает отлично. Она занималась контентом и животными, он — логистикой и людьми. Это было тесное партнерство, более глубокое, чем романтические чувства — связь, почти как семейная.
«Надеюсь, в эти дни не будет дождя. Как думаешь, эти слоны тебя послушают? Я имею в виду, ты пыталась говорить с ними с помощью своих особых способностей?» — Ричи умело повернул руль одной рукой, а другой переключил передачу, объезжая лужу и направляя машину по относительно ровной тропе вдоль реки.
Они выехали с края джунглей, и прямо впереди была деревня масаев, над которой поднимался дым от готовящейся пищи.
«Не пробовала; эти слоны другие. Они настороженные, агрессивные и избегают контакта с чужаками. Я могу понимать языки животных, но если они не захотят говорить со мной, я ничего не смогу сделать», — покачала головой Тан Ми.
Лицо Ричи стало еще мрачнее. «Значит, наш успех зависит от удачи? Черт, нам не следовало брать эту работу; она низкооплачиваемая и сложная. Одна мысль о хмуром лице редактора меня тошнит. Эта старая карга!»
«Старая карга? Я помню, как ты однажды назвал ее "милая"», — засмеялась Тан Ми, вспоминая, как Ричи флиртовал с редактором, чтобы обеспечить им это задание.
«Разве это было не для того, чтобы помочь тебе получить этот материал? Я не понимаю, почему тебя так интересуют слоны. Африканских слонов уже фотографировали до смерти. Нам было бы лучше в Таджикистане, фотографируя архаров. World Geography предлагали $2000 за фотографию и полностью оплаченную команду, а ты отказалась!»
Тан Ми успокаивающе положила его руку обратно на руль. «Нет, этот проект не лишен новизны. Я читала отчеты и разговаривала здесь с экспертами по слонам. За последний год слоны в этом районе стали неестественно агрессивными, нападая на носорогов и вторгаясь в стада крупного рогатого скота масаев».
«Слоны, как правило, неагрессивные травоядные, поэтому такое поведение странно».
«Ничего удивительного. Самцы слонов в состоянии муста очень агрессивны — их даже львы избегают», — пожал плечами Ричи.
«Но проблема в том, что эти нападения возглавляются молодыми самцами, некоторые из которых даже родились без бивней».
«Интересно, но я все равно думаю, что архары интереснее. Красивые рога, пышный мех», — заметил Ричи, все еще тоскуя по предложению $2000 за фото.
«Необычное поведение слонов может быть вызвано изменениями окружающей среды, влияющими на их физиологию и психологию. Если мы сможем выяснить причину, это может стать свежим материалом с исследовательской ценностью. Что еще важнее, это может привлечь другие природоохранные группы для помощи. Этот заповедник остро нуждается в финансировании и персонале». Тан Ми опустила ресницы, ее лицо омрачила тень беспокойства.
Ричи не волновали финансы заповедника — его больше беспокоили ее собственные. Приподняв брови, он слегка фыркнул. «То есть наша фотосессия — это благотворительный сбор средств для заповедника? Не знал, что ты филантроп».
«Ричи, это еще и для того, чтобы помочь слонам», — подняла лицо Тан Ми, ее глаза, отражая мягкую синеву из-под ресниц, выглядели особенно мило под определенным углом.
Ричи некоторое время смотрел на нее, затем вздохнул: «Иногда я думаю, что ты любишь животных больше, чем меня».
«Нет, ты не менее важен», — засмеялась она, обняв его за плечо; ее ямочки на щеках придавали игривости ее обычно прохладному лицу.
«Спасибо, что сообщила, что я не совсем на втором месте после слонов», — ответил он, прикуривая вторую сигарету, немного хрипло.
Они подъехали к въезду в деревню, где вождь Онорасо стоял со своей семьей и несколькими воинами масаев, ожидая их у тернового забора.
Прежде чем машина полностью остановилась, дети собрались вокруг, крича: «Семаи! Семаи!» Темнокожие и проворные на солнце, они напоминали ей игривых рыбок.
Семаи — имя, которое вождь дал Тан Ми, означало «львица» на языке масаев. Хотя оно звучало забавно, ей нравилось, особенно после того, как она узнала, что самого храброго воина племени звали Санга (Гиена).
Тан Ми вышла, потрепала детей по головам и раздала жвачку и шоколад из карманов.
«Семаи, добро пожаловать!» — Вождь Онорасо сиял, его ярко-белые зубы контрастировали с его красной «шукой» так, что затмевали любую рекламу зубной пасты.
Он распахнул объятия, крепко обняв Тан Ми.
«Онорасо, как здорово вас всех видеть!» — Тан Ми обняла его в ответ, но когда ее пальцы коснулись чего-то холодного, она остановилась.
Она увидела железно-серую штурмовую винтовку Colt AR-15, перекинутую через его плечо.
Затем подошли сын Онорасо Нату и еще несколько мужчин. Она заметила, что они тоже несли оружие, и она была ошеломлена.
Масаи, хотя и свирепые бойцы, обычно не были воинственными, используя копья и луки для защиты своего скота от крупных хищников, а не современное оружие.
«Что происходит?» — спросила Тан Ми, глядя на винтовку Онорасо.
Улыбка Онорасо исчезла, и его лицо приняло серьезное, сердитое выражение.
«Давай поговорим внутри», — сказал он, ведя Тан Ми и Ричи к деревне.
Их дружба началась три года назад, когда Тан Ми месяц жила в деревне, снимая документальный фильм о бородавочниках. Доброта масаев, любовь к животным и крайняя нищета глубоко тронули ее. Онорасо рассказал ей, как правительство переселило их на эту бесплодную землю, где они изо всех сил пытались прокормить свой скот и временами голодали сами.
В ответ она сняла документальный фильм под названием "Доброта Убийства", который в конечном итоге привлек достаточно внимания, чтобы оказать давление на правительство, чтобы оно ежемесячно их финансировало.
«Воры с той горы. Эти проклятые браконьеры и убийцы!» — Онорасо теребил свою винтовку, его взгляд был холоднее стали.
«Браконьеры? Они вернулись?» — спросил Ричи, отпивая крепкий местный ликер, от которого у него горело в горле.
«Это не те же люди. Эта группа организована, это обученные солдаты с более смертоносным оружием. Ты слышала о недавнем восстании в соседней стране, верно?»
«Да, повстанческая группа пыталась захватить аэропорт и полицейский участок, даже убивала мирных жителей. Но армия оттеснила их», — ответила Тан Ми.
Неподалеку, за хребтом, лежала Страна Z, известная своими конфликтами и голодом. Несмотря на обилие золота и алмазов, коррупция и междоусобные войны мучали ее, делая ее прибежищем только для торговцев оружием.
«Силы повстанцев отступили в долину там и планируют новое нападение. Они пересекают границу, чтобы охотиться на слонов ради слоновой кости, обменивая ее на оружие. Они убивают 23 слона каждую неделю; скоро слоны исчезнут», — сказал Онорасо.
«Ты сообщал об этом властям заповедника?» — нахмурившись, спросила Тан Ми.
«Да, на прошлой неделе эта группа снова пришла браконьерствовать. Патруль дикой природы прибыл на место и вступил с ними в перестрелку. Я повел мужчин из нашего племени и присоединился к бою. Но их оружие было невероятно мощным, и все они были отчаянными бойцами. Мы просто не могли им противостоять.
В конце концов, патрулю пришлось отступить. Перед уходом они передали нам свои винтовки».
«Эти поношенные ружья, что у вас, не принесут особой пользы. У партизан не просто ружья — у них есть гранаты, бронемашины и противотанковые ракеты. С достаточным количеством денег они могли бы купить даже авианосец. Вы сражаетесь здесь с пушками, имея мушкеты», — Ричи пренебрежительно покачал головой, явно не веря, что одно лишь мужество масаев сможет противостоять этим до зубов вооруженным профессиональным солдатам.
«Мы, масаи, воспитаны в вере, что земля и животные — священные дары от богов, самые драгоценные вещи, данные нам. Наши предки придерживались этого кредо на протяжении поколений, и если кто-то посмеет отнять их, мы будем сражаться до конца!» — Онорасо сжал свое оружие, его суставы побелели от решимости — твердой и мощной, столь же непреклонной, как и его нынешнее намерение.
Ричи посмотрел на Онорасо и внутренне вздохнул. Еще один упрямый и страстный защитник животных — неудивительно, что Тан Ми почувствовала с ним связь. Думая о ней, он беспокойно взглянул на нее. Свирепые слоны уже были достаточно тревожной проблемой, а теперь еще и эта банда любителей войны.
Все известные и неизвестные опасности нависли вдали, как тяжелые, слоистые облака, таинственные и давящие, отчего становилось трудно дышать. Он начал сомневаться, не стоит ли вообще отменить эту съемочную экспедицию.


    Торговец оружием в объективе

    Когда солнце начало склоняться к западу, Тан Ми взобралась на холм и посмотрела на багровеющую внизу землю. Обширная красная почва свободно простиралась под обрывом, словно разливающееся пламя, сжигающее все на своем пути, пока не встречается с небом. На горизонте пустыня окаймляла этот горящий край нежной золотой полосой. Серо-белые колючки и кусты остролиста торчали из земли, словно разбросанные костяные обломки среди красной земли и желтого песка, придавая пейзажу пронзительную, скорбную красоту. Здесь знаменитая Восточно-Африканская рифтовая долина прощается с джунглями и вступает в пустыню, а затем, через плато, тянется к Красному морю.
Эта местность известна как «Угол, забытый Богом», поскольку сухие, горячие пустынные ветры унесли драгоценные источники воды. Земля покрыта термитниками и песком, где могут выжить лишь немногие стойкие растения.
Вид перед ней был необъятным и величественным, идеальным для фотографии, но Тан Ми не спешила доставать камеру. Вместо этого она тихо сидела, прислушиваясь к ветру вокруг.
Северо-восточный ветер, дувший с высокогорья, был яростным, отчего в барабанных перепонках отдавалось «буханье». В этом вое ветра слышался слабый, скорбный плач, доносящийся отчетливо, но беззвучно из джунглей позади нее, стуча в самое сердце. Она инстинктивно обняла колени, уткнувшись в них лицом, сдерживая желание заплакать, не желая слушать.
Это был звук скорби слонов. Они совершали «похороны» умершего сородича. Всякий раз, когда умирает слон, члены его семьи собираются вокруг тела, ходят вокруг него по кругу и издают крик, похожий на плач. Это продолжается до тех пор, пока тело однажды не истлеет до костей. Затем они разламывают кости на мелкие кусочки, уносят их в глубь джунглей и зарывают в землю.
Этот уникальный похоронный ритуал африканских слонов поражает и трогает зоологов, показывая, что в области эмоций человек не одинок. Животные, как и мы, скорбят о потере своих сородичей, и наши способы выражения чувств не намного благороднее их.
Вот почему Тан Ми часто размышляла над вопросом: это животные обладают человеческими качествами, или же люди имеют животные черты?
Путешествуя по джунглям, она видела множество слоновьих трупов. Их бивни были отпилены, а тела изрешечены пулями. Некоторые разлагались, обнажая бледные ребра, но их некогда красивые серые глаза оставались широко открытыми, полные скорби, страха и замешательства. Эти глаза невидяще уставились в ярко-голубое небо, словно вопрошая, почему их жизнь отняли не дикие звери или болезни, а маленькие пули и жадные лица, стоящие за ними.
Тан Ми запечатлела их вопросы и замешательство через свой объектив, и сомнения, которые мучили ее до съемок, начали находить ответы. Из-за бойни, устроенной браконьерами, большинство «взрослых» в слоновьих стадах были убиты, оставив после себя множество сирот. Слоны — животные с очень развитыми семейными связями, и без защиты и руководства родителей молодые слонята теряются, их темперамент искажается и становится раздражительным, они нападают без разбора.
Что еще важнее, чтобы выжить, их тела начинают эволюционировать, уменьшая рост бивней, чтобы избежать охоты. Животные приспосабливаются к окружающей среде далеко за пределами человеческого воображения; теория эволюции Дарвина указывала на это давным-давно. Но теперь силой, движущей их эволюцию, является уже не природа — это человечество.
Внезапно снизу, с горы, раздалась серия резких выстрелов, разорвавшая ее размышления, как гром.
Первой мыслью были браконьеры. Она быстро пригнулась, подползла к краю обрыва и достала бинокль, чтобы оценить обстановку внизу. Просканировав низкие кусты и травы, она увидела вспышки серебристого света возле высокого баобаба.
Настроив фокус, она увидела картину более отчетливо — группа мужчин стояла под баобабом, а блики исходили от предметов в их руках.
Новые пистолеты-пулеметы M12S блестели темным, металлическим блеском под солнечным светом. С их компактными корпусами и изящными линиями, оружие выглядело как игрушки в руках мужчин, одетых в военную форму.
Если бы не стволы, все еще испускающие легкий дымок, и знаки отличия повстанцев на их одежде, Тан Ми могла бы подумать, что наблюдает за съемками фильма.
«Это повстанцы из страны Z? Они собираются снова начать убивать слонов?» — подумала Тан Ми, чувствуя, как в груди поднимается жар, а гнев пульсирует от сердца к разуму. В джунглях она фотографировала жертв и места преступлений; мужчины внизу были виновниками. Но что она могла сделать сейчас?
Броситься вниз и обвинить их: «Вы, убийцы!»?
Такой глупый поступок будет бесполезен, приведет только к смерти и еще больше подпитает высокомерие убийц.
Она крепко сжала бинокль, заставляя себя успокоиться. Каков будет лучший подход?
В этот момент вперед вышел мужчина, который, казалось, был лидером, и с удовлетворением взвесил в руке ружье. Он подал знак остальным, и несколько дюжих мужчин подняли связки больших бивней слоновой кости, загружая их в стоявший рядом грузовик.
Рядом с грузовиком стояли несколько белых мужчин в костюмах и солнечных очках. Вокруг их ног лежали деревянные ящики, крышки которых были открыты, демонстрируя множество темного, холодного оружия, сложенного вместе, как гнилые продукты на рынке, и непрерывно передаваемого в руки покупателей.
«Значит, они торгуют оружием», — пробормотала Тан Ми, сжимая губы, и приняла решение. Она бросила бинокль, быстро установила штатив и камеру, на невероятной скорости отрегулировав диафрагму и выдержку. Сегодня она планировала только разведать местность и выбрать места для съемок, поэтому не взяла много оборудования — даже Ричи остался в деревне, возясь со своим освещением.
Но возможности приходят неожиданно, словно яростная танцовщица самбы бросает кокетливый взгляд в наименее подготовленный момент. Сможешь ли ты ее поймать, зависит исключительно от твоей реакции.
Через объектив она увидела, как высокий белый мужчина подошел к лидеру, взял небольшой бархатный мешочек и вынул сверкающий предмет, осторожно поворачивая его на солнце. Ослепительное множество цветов исходило от маленького предмета, освещая его светлые волосы особенно поразительным образом.
Тан Ми направила объектив на его лицо и на бриллиант в его руке. Да, его лицо было примечательным — очень фотогеничным, с глубокими чертами и четкими контурами.
«Дорогой торговец оружием, сними эти чертовы солнечные очки и позволь всем ясно увидеть твое красивое лицо», — подумала Тан Ми, нажимая на затвор. Этот документальный фильм должен был исследовать причины странного поведения слонов, а сцена перед ее объективом была первопричиной.
Она чувствовала себя необычайно удачливой. У людей внизу было оружие разрушения, а ее камера была оружием правды. Ее сила может быть невелика, но кто-то должен ее использовать.
Словно услышав ее мысли, мужчина медленно повернул голову, снял солнечные очки и посмотрел прямо в объектив — и сквозь него, на нее.
Его лесно-зеленые глаза сузились на солнце, острый свет пронзил слои оптического стекла, вонзившись в ее глаза, ослепительнее, чем бриллиант в его руке.
Это был взгляд, полный предупреждения и запугивания. Многие крупные хищники так смотрят на свою добычу, когда приходят в ярость. Руки Тан Ми задрожали, когда она держала камеру, и на мгновение она почувствовала желание бежать.
«Он может меня видеть? Это невозможно — разве что у него орлиное зрение», — попыталась она успокоить себя, борясь с нарастающим страхом.
Склон, где она пряталась, находился почти в тысяче метров от группы, окруженный густыми кустами и высокой травой. Она лежала плашмя, и с его позиции мужчине должно быть невозможно ее заметить.
Ее первоначальный инстинкт был верен — ей следовало бежать. Но у многих фотографов есть безрассудная уверенность, склонность верить, что они могут сделать идеальный снимок прямо перед тем, как ударит опасность. Кейн однажды так думал, и теперь так думала она.
Глубоко вздохнув, она приготовилась снова нажать на затвор, но увидела, как мужчина в ее кадре внезапно повернулся к ней спиной. Когда он снова повернулся, он держал снайперскую винтовку Barrett M82A1, направив ее прямо на ее объектив.
«Черт!» — тихо выругалась Тан Ми, быстро опуская голову и накрывая камеру, прижимая тело к земле. Сзади раздался оглушительный взрыв, за которым последовал дождь из щепок и листьев, больно ударивший ее по телу. Она едва успела перекатиться влево. Первая пуля промахнулась, попав в небольшое дерево позади нее, но вторая могла быть не столь снисходительной.
Подавив желание вскочить и убежать, она лежала неподвижно в траве. Обнажив себя, она только ускорила бы свою смерть.
Время, казалось, остановилось. Она задержала дыхание, чувствуя прохладную, грубую траву на спине, сердцебиение, стучащее в груди в такт земле под ней. Ярко-голубое небо над головой, казалось, сузилось, давя на нее, как гигантская сеть.
Через несколько мгновений ожидаемый выстрел не прозвучал. Она прикусила губу и слегка пошевелилась, как вдруг пуля пронеслась сквозь ее волосы с обжигающим свистом, вонзившись в камень перед ней. Камень разлетелся в пыль и осколки, словно расколовшаяся гипсовая статуя. Она быстро упала обратно, на мгновение ее зрение потемнело, сердце чуть не выскочило из груди. В ту долю секунды ее осенил один вопрос: если бы она умирала, что бы она хотела сделать больше всего?
Не раздумывая, она крепко сжала камеру, ее пальцы быстро двигались.
Послышался шорох приближающихся шагов, который становился все ближе и окружал ее, как стук тяжелых капель дождя.
Открыв глаза, она увидела холодный, тонкий предмет, прижатый к ее лбу.
«Встать, руки над головой, не заставляй меня повторять», — приказал мужчина с ружьем, подняв бровь. Его темное лицо было бесстрастным, но его холодные, хищные глаза смотрели на нее из-под красной военной фуражки, как змея, наблюдающая за своей добычей.
Тан Ми подняла руки над головой и встала, мельком оглядев окрестности. Пятеро или шестеро мужчин в военной форме, каждый со значком орла и змеи повстанческих сил страны Z, направили на нее оружие.
«Ха-ха, мистер Артур, посмотрите, кого мы поймали!»
Громкий, наглый смех раздался из-за спины солдат, грубый и безудержный, выдавая жестокий и властный характер его обладателя. И действительно, подошел дородный мужчина, сложенный как мясник, но державшийся с гордостью генерала, в сопровождении группы солдат.
Он оглядел Тан Ми с головы до ног, его агрессивный взгляд задержался на ее лице, ее изгибах, груди и тонкой талии, не скрывая своего желания, что вызвало у нее смесь тошноты и желания ударить его.
«Ну, ну, маленькая лань попалась в нашу ловушку!» Улыбка мужчины стала сладострастной, его грудь вздымалась под униформой, словно свиное желе, завернутое в грубую ткань. Ряд медалей на его груди позвякивал, как мясные крюки, сталкивающиеся друг с другом.
«Отвратительная свинья», — с презрением подумала Тан Ми, сдерживая усмешку и вместо этого изображая на лице испуганную слабость, как будто собиралась упасть в обморок.
«Если вы не возражаете, генерал Андерсон, я хотел бы задать этой леди несколько вопросов», — сказал высокий блондин, стоявший рядом со «свиньей».
«Конечно, мистер Артур. В конце концов, она ваша добыча», — жестом разрешил «свинья», явно выказывая уважение высокому мужчине.
«Мисс, что вы делали в кустах раньше?» Артур закурил сигарету, его лицо было несколько равнодушным за дымом. Его изумрудно-зеленые глаза слегка сузились, испуская опасный блеск, словно предупреждая Тан Ми, что любой неверный ответ приведет к тому, что он выстрелит из своего оружия, на этот раз целясь прямо ей в голову, а не в деревья или камни.
«Фотографировала», — честно ответила Тан Ми, ее глаза все еще были прикованы к ружью, которое он бросил, признавая в нем M82A1, то самое, которое едва не унесло ее жизнь ранее. Она также узнала лицо этого человека — это был «торговец оружием», которого она видела через объектив своей камеры несколько мгновений назад.
«Фотографировала что?» Артур кивнул глазами, и солдаты немедленно забрали у Тан Ми камеру и сумку для камеры и передали их ему.
Артур повозился с камерой, его брови глубоко нахмурились, и его тон внезапно стал холодным. «Почему не работает ЖК-экран?»
«Он сломался… Раньше за мной взорвались камни, я упала на землю, это было ужасно!» Тан Ми прикусила губу, ее голос почти сорвался на рыдания, ее глаза наполнились туманными слезами, мелькая страхом и беспомощностью.
Она выглядела хрупкой, как испуганный олененок, но охотник напротив оставался невозмутимым. Он пристально посмотрел ей в глаза, его губы слегка изогнулись, почти как будто он улыбался, но в этом была несомненная насмешка.
Сердце Тан Ми пропустило удар под его взглядом, чувствуя, как будто его глаза были двумя тонкими лучами света, молча проникающими сквозь ее кожу, проникающими в ее грудь и даже глубже. Неужели он что-то почувствовал?
Она тихо отрегулировала дыхание, изо всех сил стараясь сохранить на лице выражение замешательства и невинности.
Однако, прежде чем она успела что-либо изобразить, горячее дыхание, сопровождаемое ароматом мужского лосьона после бритья, устремилось к ней, вторгаясь в ее ноздри с властной силой. Испугавшись, два холодных и мягких предмета прижались к ее мочке уха, и глубокий, нежный голос, почти как шепот любовника, достиг ее ушей: «В ужасе? Почему-то ты не выглядела напуганной, когда тайно фотографировала мое лицо раньше? Твои глаза были совершенно спокойны, когда ты уклонялась от пуль; я вообще не видел никакого страха. Если ты продолжишь так себя вести, ты выдашь себя, мисс».
Тан Ми моргнула ресницами, чувствуя, как от того места, где его губы были прижаты к ее уху, распространяется холод, текущий к ее конечностям, превращаясь в острые льдинки в ее венах, посылая острую боль в кончики пальцев. Ей не нужно было думать о том, насколько двусмысленной была ее поза с этим мужчиной, но ей было все равно, потому что остаться в живых было самым важным на данный момент.
В тот момент она вспомнила время, когда ее унесли в море огромные волны в Беринговом море. Это было похоже на то, что происходит сейчас — она оказалась в ловушке, напугана и бессильна бороться. Уровень опасности этого человека был таким же яростным, как и шторм.
В разгар ее оцепенения Артур отстранил губы от ее уха, схватил камеру, умело извлек карту памяти и отбросил ее за спину. Дорогое, хрупкое устройство кувыркнулось на траве, скатываясь по склону.
«Генерал Андерсон, оставьте эту женщину мне в качестве небольшой скидки за эту сделку», — Артур повернулся к Андерсону, его тон был непринужденным, но нес в себе деловую хватку.
«О? Вы заинтересованы ею?» В глазах Андерсона промелькнул намек на колебание, но не потому, что ему не хотелось расставаться с красотой Тан Ми. Это было потому, что он ранее предлагал Артуру несколько красивых женщин, от всех которых он отказывался. Почему на этот раз все по-другому?
Словно почувствовав сомнения Андерсона, Артур поднял бровь, его выражение лица стало игривым. Он обхватил Тан Ми за талию, и его рука умело скользнула вниз к ее ягодицам, несколько раз сильно сжав их.
«Ради бизнеса я застрял в этом забытом богом месте больше месяца. После того, как работа сделана, мне нужно что-то сделать, чтобы расслабить тело и разум. Не волнуйтесь, «Пустынные Налетчики», которые вы заказали, будут доставлены через три недели. С ними вы сможете обогнать конвой правительственной армии быстрее молнии, когда будете устраивать им засаду».
«Конечно, вы мой лучший деловой партнер. Как только мой бизнес увенчается успехом, я определенно не забуду вас, старый друг».
«Ха-ха, спокойной ночи, мистер Артур». Жирное черное лицо Андерсона расплылось в двусмысленной улыбке, не забыв украдкой бросить несколько взглядов на подтянутые ягодицы Тан Ми.
Эта женщина — редкая жемчужина. Хотя отпустить ее немного жаль, но что значит одна женщина по сравнению с моей карьерой?
Пока переворот будет успешным, и власть окажется в моих руках, я не буду бояться, что бесчисленные красивые женщины разденутся и выстроятся в очередь перед моей кроватью.
С этой мыслью смех Андерсона стал громче.


    Захвачена

    Автомобиль ехал через пустыню и въезжал в редкую степь. Высота всё росла, воздух становился тоньше. Под садящимся солнцем облака превращались в клочья света, разбросанные по небу, — оранжевые, ярко-красные, светло-голубые и тёмно-пурпурные, переплетаясь и медленно двигаясь вперёд, ослепляя, как ночное северное сияние.
Это место известно как «Крыша Африки». Миллионы лет назад здесь был вулкан, а сейчас горячая лава давно остыла, превратившись в великолепное плато. Насколько хватает глаз, это сама квинтэссенция Африки, тысяча футов над уровнем моря, с её сухой жизненной силой и неземной пустотой.
Тан Ми посмотрела в окно. Над головой летела стая белых аистов. Их белые, окаймлённые чёрным крылья то взмывали, то расправлялись, грациозно скользя, словно большие паруса, мягко рассекая песочно-золотистый воздух, направляясь к огромному заходящему солнцу, будто это был последний остров в жизненном путешествии.
Всякий раз, видя такую картину, она ощущала, как кровь приливает от необъяснимого волнения и благоговения, и ей хотелось поднять камеру, чтобы запечатлеть момент и благоговейно сохранить его. Если бы не несчастный случай, она, скорее всего, была бы фотографом всю жизнь.
Но условием было «если бы не несчастный случай», а в этот самый момент она оказалась в центре такового. Доживёт ли она до завтрашнего восхода солнца, оставалось под вопросом. Иногда целая жизнь бывает одновременно далёкой и близкой.
«На что ты смотришь?» — раздался сзади голос Артура. Он сидел рядом с ней, роясь в её сумке для фотоаппарата.
Его красивые светлые волосы были аккуратно завязаны на затылке, ни один локон не выбивался, как и его действия — точные и методичные.
«Аисты», — холодно ответила Тан Ми, бросив взгляд на его руки.
Его пальцы были длинными и бледными, с артистичной элегантностью, но она не забыла, как быстро они нажали на курок, направив на неё, — столь же решительно и безжалостно, сколь грациозно. За красивой внешностью всегда скрывалась жестокая реальность.
«Это интересно?» Взгляд Артура переместился с сумки для камеры на её лицо. В его выражении уже не было прежней резкости и холодности, но присутствовал тонкий, снисходительный взгляд, изучающий и исследующий.
С тех пор как они сели в машину, он не отрываясь смотрел на неё таким взглядом, заставляя чувствовать себя некомфортно. Он не походил на обычного бизнесмена — и дело было не в «специфике товара», который он продавал, а в том всепоглощающем чувстве власти, которое он постоянно излучал, словно стремился всё понять и контролировать. Тан Ми не могла взять в толк: что, кроме прибыли, должен контролировать бизнесмен? Если причина была в том, что она его сфотографировала, и теперь у него есть карта памяти, то, чтобы заставить её замолчать, хватило бы и пули. Зачем утруждать себя, забирая её с собой? Это ради денег?
Да, должно быть, он видел документы в её сумке, когда обыскивал её. В стране, погрязшей в беспорядках, похищение иностранных журналистов и фотографов было проще, чем контрабанда оружия. По крайней мере, чеки от всемирно известных журналов вряд ли окажутся фальшивыми.
С этой мыслью она решила поговорить со своим похитителем, хотя переговоры никогда не были её сильной стороной. «Это действительно интересно. Эти аисты начинают свой путь в Восточной Европе, пересекая пустыни Израиля и Египта. Они достигают Судана и Кении, а затем проводят здесь всю зиму. Когда наступит весна, они вернутся тем же путём на родину, чтобы произвести потомство».
Увидев радостное выражение на лице Артура, Тан Ми закрыла рот, чувствуя себя глупо из-за того, что обсуждала миграцию птиц с торговцем оружием. Это было так же нелепо, как обсуждать вегетарианство с мясником.
Она начала не с того. Тан Ми почувствовала некоторое разочарование. Она облизала сухие губы и осторожно подбирала слова. «Я имела в виду, я фотограф. Если вы позволите, я могу позвонить коллегам, и они принесут деньги».
Внезапно, без предупреждения, тело Артура прижалось к ней, неся с собой невидимое давление. Его широкие плечи казались тёмными крыльями, окутывая её огромной тенью.
«Мне нужны не деньги, а спрятанная вами карта памяти, мисс Медок», — сказал он, приподняв уголок рта. Зубы за его тонкими губами холодно блеснули в тени.
Спина Тан Ми была плотно прижата к сиденью, её тело инстинктивно съёживалось. В голове постоянно крутился вопрос: «Как он узнал о второй карте памяти?» Она поменяла карту со скоростью профессионала — между двумя картами не прошло и секунды. Она не могла себе представить, как он увидел её действия со ста метров, точно так же, как не могла представить, как он заметил её в джунглях.
У этого человека было слишком много невероятных черт. Ощущение того, что тебя полностью видят и подавляют, было для неё чем-то невиданным. Она крепко сжала зубы, чувствуя, как страх, смешанный с чем-то холодным, пробегает по позвоночнику, пропитывая тонкую рубашку.
«Я Тан Ми, а не Медок», — поправила она, стараясь сохранить спокойный голос.
А вот о том, как он так свободно говорит по-китайски, у неё уже не было времени думать.
«О? Прошу прощения. Но я всё равно предпочитаю называть вас Медок, потому что вы такая сладкая», — улыбнулся он, и его взгляд бесстыдно скользнул по её длинным, подтянутым ногам, медленно опускаясь по тонкой ткани её рабочих шорт.
Её янтарная кожа, словно застывший мёд, казалось, таяла и растекалась дюйм за дюймом под его обжигающим взглядом.
Это невидимое посягательство было даже более леденящим, чем физический контакт. Тан Ми сжала кулаки, подавляя желание закричать, и холодно отвернулась, сказав: «Карта памяти уже у вас в руках. Вы сами вынули её из камеры».
«Как профессиональный фотограф, вы не могли взять с собой только одну карту памяти. Если вы не хотите говорить сейчас, ничего страшного. У меня всегда хватает терпения. У нас впереди ещё вся ночь, не так ли? Дорогая моя Медок», — сказал Артур, почувствовав её гнев. Он отодвинулся, и его лицо стало холодным, лишённым всякого желания.
Тан Ми уставилась на его профиль, резкие черты которого в лучах заката казались прекрасными, как нарисованный меч, — изящными и тонкими, вызывающими желание уничтожить, но не дающими смелости для удара.
С самого начала этот человек был подобен клинку, приставленному к её шее: ему не нужно было никаких действий — одной его ауры было достаточно, чтобы полностью подчинить её, и ей не оставалось ничего, кроме как молча подчиниться.
«Тан, с твоим упрямым характером ты однажды навлечёшь на себя большие неприятности», — вдруг вспомнила Тан Ми слова, сказанные ей приёмным отцом много лет назад.
Похоже, его слова сбылись на этот раз.
Она вцепилась в подлокотник сиденья, глядя на огромную, меркнущую степь, а её мысли бешено работали, просчитывая варианты.
С наступлением ночи Тан Ми отвели в тёплую и просторную палатку. Она располагалась на краю степи, на границе сельской местности и городов в стране Z, в пустынном и часто посещаемом крупными дикими животными месте.
Что касается того, почему Артур выбрал это удалённое, приграничное место вместо более комфортного города, Тан Ми подозревала, что его особая личность может быть единственной причиной. Несмотря на нестабильную ситуацию, продажа оружия — это не то же самое, что продажа пылесосов в супермаркете, тем более что его грузовик был загружен бесценной контрабандой вроде слоновой кости.
Она молча осмотрелась. Палатка была оснащена не только всевозможными предметами первой необходимости, но и коротковолновыми радиостанциями военного образца, портативным солнечным энергетическим оборудованием, спутниковыми телефонами и спутниковыми интернет-модемами — передовыми устройствами, которые делали её похожей на небольшой, мобильный полевой командный центр. Наряду с дюжиной мускулистых, вооружённых телохранителей снаружи, казалось, будто она находится в центре хорошо оснащённой военной операции.
Ведут ли современные торговцы оружием такой профессиональный бизнес, Тан Ми не была уверена, но она всё больше убеждалась, что её шансы на побег тают.
Как только она тихо вздохнула, Артур пододвинул к ней тарелку. «Ешь, думаю, ты голодна».
Тан Ми уставилась на еду перед собой. В ней были говядина, курица, овощи и местное блюдо под названием инджера — разновидность лепёшки. Такой обед считался бы роскошным пиршеством в стране, где люди ежедневно умирали от голода. Похоже, они не собирались морить её голодом. Это имело смысл — только сытые заключённые могли выдержать суровый допрос, который должен был последовать.
По какой-то причине она вдруг вспомнила шпионский фильм, который однажды смотрела.
Увидев её нерешительность, Артур улыбнулся, откинувшись на стуле, и сказал: «Не волнуйтесь, я всего лишь бизнесмен. Всё, что мне нужно, — это безопасность и деньги. Отравление не в моём стиле». На самом деле, когда он улыбался, его глаза выглядели очень дружелюбно, густые ресницы образовывали длинную дугу, элегантно обрамляя его глубокие зелёные глаза, которые отражали чистый свет, словно сгусток неба, — красивые и глубокие.
Однако его резко очерченный нос и угловатые пики губ портили эту мягкость, делая его холодным и агрессивным.
Тан Ми опустила ресницы, словно желая издалека отвергнуть мягкий свет в его глазах. Затем она осторожно взяла листок овоща и положила его в рот. «Безопасность?» — подумала она, пережёвывая еду. Эти два слова звучали особенно иронично из его уст — такие люди, как он, сами по себе были величайшей угрозой безопасности.
Инджера была жевательной, в паре с мягким пряным овощным соусом, который был довольно аппетитным. Тан Ми поняла, что она действительно голодна. Она съела всё на тарелке, тщательно избегая всего мяса.
Когда она отложила вилку и сделала небольшие глотки воды, Артур наконец отложил свой ноутбук и подошёл к ней.
«Не по вкусу?» Он приподнял бровь, заметив, что она не притронулась к мясу.
«Нет, очень вкусно, но я ем только вегетарианскую пищу, спасибо». Она взяла салфетку, вытерла уголок рта и подняла на него взгляд.
Артур кивнул, сел напротив неё. Он расстегнул манжеты рубашки, закатал рукава, обнажая сильные руки, и медленно начал изучать её лицо.
Воздух внутри палатки был немного душным, а звук насекомых, «жужжащих» у потолочного света, создавал тревожную атмосферу. Снаружи, в сгущающейся ночи, был слышен низкий рык дикого животного. Это был сигнал, и Тан Ми почувствовала, как её внутренняя система предупреждения внезапно активировалась. Её пальцы бессознательно сжались в кулак. Похоже, что сегодняшняя «тематическая» часть допроса вот-вот начнётся.
Время, казалось, замедлилось, как застоявшаяся вода, проникая в её кости холодом. Она начала молиться о наступлении рассвета, хотя ночь только что наступила.


    Допрос

    “Я видел все фотографии внутри, и слонов там действительно много,” — сказал Артур, роняя карту памяти и наблюдая за выражением лица Тан Ми.
Тусклый свет падал на её лицо, черты казались мерцающими, менялись, неся в себе загадочную, труднопостижимую красоту. Но глаза её были холодны и твёрдо отражали его фигуру.
«Она напугана, но не сдаётся», — подумал Артур, глядя на её сжатые в кулаки пальцы и быстро делая вывод. Он допрашивал многих упрямцев, которых было сложно сломить. Если бы методы пыток ранжировались по степени тяжести, большинство не выдерживало и шестого уровня, но как далеко сможет зайти она?
Он погладил подбородок и слегка улыбнулся, в глазах мелькнуло возбуждение.
“Я уже говорила вам,” — Тан Ми поправила позу, собираясь продолжить, но внезапно была остановлена, когда он надавил ей на плечо.
“Но время выбрано неверно. Память на этой карте заполнена, и метка времени на последнем снимке показывает, что он был сделан за час до нашей встречи.” Артур встал, подошёл сзади, наклонился и прижал палец к её коже, медленно увеличивая давление. Он действовал нарочито и неторопливо, но достаточно, чтобы она чётко ощущала это.
“В этом нет ничего странного, потому что я вообще не делала никаких фотографий,” — Тан Ми терпела давление на плечо, а также тепло его тела, которое, словно горячая сеть, окутывало её с головы до ног. У неё было немного пространства для движения, но шансов на побег не было.
“Хочешь знать, как я тебя нашёл?” Его тело слегка наклонилось вперёд, подбородок почти касался её лба. “Это было отражение от твоего объектива. Не говори мне, что ты не заметила, что карта памяти заполнена, когда нажимала на затвор прямо перед моим лицом, дорогая фотограф.”
“Как вы могли это увидеть?!” Тан Ми недоверчиво повернула голову, её глаза оказались на уровне подбородка Артура.
“Не удивляйся, в мире много вещей, которых ты не понимаешь. Что ты собиралась делать с моей фотографией? Продать в газету? Разве победы в конкурсе Hasselblad Master Award недостаточно? Ты ещё и на Пулитцеровскую премию по фотографии нацелилась? Не забывай, как умерли твои родители.” Заметив лёгкую дрожь в её плечах, Артур удовлетворённо усмехнулся. “Хочешь, я расскажу настоящую причину их смерти?”
“Это было не кораблекрушение, а потому, что они засняли сцену сделки Мафии (итальянской мафии) с политиками. Кто-то подложил бомбу на нефтяной танкер, и затем — бум — он превратился в пепел, не осталось даже ни одной плёнки.”
“Вы…” Её зрачки мгновенно расширились, дрожащие ресницы почти коснулись его лица, словно бабочка, пронзённая стальной иглой. Она отчаянно забила крыльями, выпуская наружу болезненную дрожь.
“Не волнуйся, их застрелили до того, как произошёл взрыв, так что, хотя их тела и разнесло на куски, а кровь и плоть разбрызгались по стенам, боли они не почувствовали. Зато ты, та, что осталась, просыпалась бесчисленное количество раз от снов, плача и тоскуя по родителям, чтобы столкнуться лишь с пустыми стенами детского дома и, конечно же, с упрёками воспитателей. Они когда-нибудь обижали тебя? Тот директор детского дома, такой ужасный демон, ты, должно быть, тогда очень боялась, да?”
Голос Артура продолжал звучать, глубокий и наполненный ласковой интимностью, как если бы он использовал нежный нож, медленно, но верно вонзая его в сердце Тан Ми, а затем извлекая оттуда самую глубокую песчинку, бросая её ей перед глазами вместе с кровью.
Это воспоминание было давно похоронено, так давно, что она почти забыла. Многие детали потерялись, но долгота и боль забвения оставались остро живыми.
“Хватит!” Тан Ми внезапно подняла руку, замахнувшись в сторону щеки Артура. Боль была самой надёжной памятью тела и приводила к самой прямой реакции.
Её запястье было схвачено, затем мягко выкручено, словно без применения силы, и Тан Ми оказалась прижатой к груди Артура, беспомощно наблюдая, как его рука скользит по её лицу, нежная и ласковая, словно пытаясь стереть скатившуюся слезу, хотя её там и не было.
“Те, кто остался, страдают больше всех. Подумай о своём любимом приёмном отце. Что он будет делать, если потеряет тебя? Захочет ли он нести всю ту боль, которую перенесла ты? Нет, мы не должны быть такими эгоистичными. Это всего лишь маленькая карта памяти. Давай, не спеши, внимательно подумаем, где же она могла быть спрятана?” Он терпеливо уговаривал, его пальцы скользнули с её щеки на шею, ощущая быстрое биение артерии под нежной кожей, словно крошечное сердечко трепетало у него на кончиках пальцев.
Её сердце билось быстро. Казалось, её ментальная защита вот-вот рухнет. Наблюдая за всё более бледнеющим лицом Тан Ми, Артур спокойно анализировал ситуацию, чувствуя лёгкое сожаление. Она была очень привлекательной женщиной, и он этого не отрицал. Он всегда был честен со своими чувствами. Если бы не миссия, если бы она не была таким маленьким «случайным фактором» в этой операции, он, возможно, сходил бы с ней на свидание, наблюдая, как её красивая кожа становится теплее и слаще под ним, слыша манящие звуки с её соблазнительных губ и видя, как в её глазах вспыхивают страстные фейерверки, обращённые к нему.
Но сейчас она представляла собой неведомую опасность, словно порхающая бабочка — кто бы мог подумать, что её крылья, тоньше бумаги, способны принести шторм за тысячи миль?
Чёрт, где она спрятала эту карту? Он обыскал её в машине и ничего не нашёл, но Артур был абсолютно уверен, что она запечатлела все изображения сделки.
С этой мыслью его рука инстинктивно сжалась вокруг её тела, словно её тонкая талия была хрупким цветочным стеблем, готовым сломаться при малейшем сгибе.
Внезапно раздался тихий звук, и голова Тан Ми безвольно опустилась набок. Сквозь боль она увидела муху, обожжённую светом, упавшую на землю. Её крылья были жёсткими, направлены вверх, она покачалась мгновение, прежде чем её быстро сдуло ветром.
“Что ты сказала?” Артур не расслышал слов Тан Ми и слегка ослабил хватку, приблизив ухо к её губам.
“Будет дождь,” — голос Тан Ми выплыл легко, как мечтательный шёпот.
“Дождь?” Он уставился на неё, его разум на мгновение опустел.
“Я говорю, скоро будет дождь,” — Тан Ми медленно открыла глаза. Вырвался ослепительный свет, и с ритмом её изогнутых губ это было успокаивающе, но ослепительно, почти как мерцающее пламя, способное его обжечь.
Её внезапное обаяние ошеломило Артура, и электрический разряд пробежал по его груди, вызывая волны онемения. Но он быстро понял — она давала отпор, именно в тот момент, когда он думал, что победа за ним.
Она была умна. За такое короткое время она раскусила его методы допроса и эффективно прервала его «шаги». Метод психологического контроля, который он использовал, был разработан ЦРУ и предназначен для быстрого заманивания подозреваемого в заранее установленную ментальную ловушку. В ловушке подозреваемый будет систематически «пойман», а затем следователь укажет ему «путь». Когда подозреваемый думает, что «сбежал», глубоко зарытый секрет будет раскрыт.
Но, с другой стороны, если удаётся разрушить шаги, составляющие ловушку, ход мыслей следователя также рухнет, даже от, казалось бы, абсурдного слова.
“Око за око,” — Артур вспомнил поговорку из древнего восточного текста.
“О, а как ты узнала, что будет дождь?” Артур ослабил хватку и пристально посмотрел на неё, как будто это был первый раз, когда они по-настоящему встретились взглядами.
“Они сказали мне,” — Тан Ми моргнула ресницами, её лицо было невинным и прямым, словно она была хорошо воспитанной школьницей, отвечающей на вопрос учителя.
“Кто такие ‘они’?” Артур отошёл на несколько шагов в сторону.
“Львы, те, что снаружи палатки,” — она повернулась, чтобы посмотреть на вход в палатку.
Он улыбнулся, словно довольный её словами, рассмеялся, поворачиваясь, и стремительно отдёрнул занавеску. Когда он повернулся обратно, на его лице не было и следа веселья: “Очень хорошо, тогда иди и составь им компанию. И заодно спроси, достаточно ли они поели сегодня вечером?”
За занавеской шевелилось абсолютно чёрное небо. Молния рассекла грозовые облака, ударив в землю, и голодный рёв эхом разнёсся из глубин ночи, каждый громче предыдущего, звуча почти как гром.
Приближалась буря.


    Противостояние

    Сезон дождей только вступал в свои права, и ливни еще не набрали полную силу, но никто в здравом уме не рискнул бы бросить вызов ночной саванне, раздираемой грозой. Даже опытные бойцы спецназа не решились бы выйти в открытую пустошь в такой час.
Тан Ми с трудом прижалась щекой к плечу, пытаясь смахнуть капли, заливавшие лицо. Раны на руках и голенях — отметины от пуль, от которых она уклонялась днем, — нещадно жгло от влаги.
«Если я пробуду здесь еще немного, начнется заражение», — подумала она, съеживаясь. Руки и ноги были связаны, куртку сорвали, и холод просачивался сквозь каждую пору, пробирая до костей, как бы сильно она ни стискивала зубы.
Вокруг царила кромешная тьма, лишь колючие вспышки молний с грохотом били по далеким горным пикам. Гром отдавался в самой земле, пульсируя в такт ее сердцу.
Но впереди, в этой мгле, вспыхнул странный огонек. Оранжевое пламя то разгоралось, то тускнело, подобно маяку в море — или коварной соблазнительнице, что манит заблудших, заявляя свои права на власть над ночью. Этот свет был единственным шансом Тан Ми на спасение. Все, что от нее требовалось, — это сдаться без условий.
Артур стоял там, и она это знала. Он пристально наблюдал за ней сквозь неверный отблеск костра, неподвижный, словно ледяное изваяние. Каждое ее движение, мимика, даже дыхание — ничто не ускользало от его взгляда. Но он не шелохнется, пока она не истратит последние силы и не рухнет к его ногам, моля о пощаде. Только тогда он опустит глаза, мягко улыбнется и скажет: «Посмотри на себя, какая жалость. Мне почти тебя жаль». А затем пустит пулю в грудь — так же обыденно, как раздавливают насекомое.
Опытный охотник терпеливо ждет, пока добыча загонит сама себя, но Артур был не просто охотником — он был подобен всевластному демону.
Тан Ми до сих пор не могла понять, как он узнал ее тайны. Отчим потратил десять лет, чтобы похоронить ее жуткое прошлое, но этот незнакомец, которого она знала от силы полдня, выпотрошил ее секреты с пугающей легкостью, будто обладал зловещим даром чтения мыслей.
Тан Ми не верила в магию, хотя и сама обладала редким даром: она понимала животных и могла с ними говорить. Но это касалось лишь «сказанного» вслух, а не зарытого глубоко в душе. Судя по тому, как Артур вел допрос, это походило на жесткий гипноз.
Техника принудительного гипноза — вещь крайне агрессивная, мало чем отличающаяся от пытки. Из гуманных соображений большинство стран запрещает ее использование, но для тайных организаций и спецподразделений она остается самым эффективным секретным оружием.
Кто же он на самом деле? Таинственный, непостижимый бизнесмен? Человек с мягкой улыбкой?
Хаотичные обрывки воспоминаний накладывались друг на друга, словно незатухающий сон. Кто он? Неуловимый делец? Снайпер с добрым лицом? Или безжалостный гипнотизер?
Возможно, всё это сразу, и в то же время — ни одно из этого в отдельности. Словно смотришь на леопарда через соломинку: видишь идеальный узор пятен, но никогда не видишь зверя целиком.
Превозмогая холод и истощение, Тан Ми заставила себя широко открыть глаза. Она была уверена: даже если она послушно выдаст местонахождение карты памяти, этот страшный человек ее не отпустит. Впрочем, надежда еще оставалась — «подкрепление», которого она так долго ждала, наконец прибыло.
Услышав приближающийся низкий, рокочущий звук, она тихо выдохнула: «Слава богу, ты пришла, Эмма».
Дождь прекратился, тучи разошлись, и на горизонте забрезжила слабая полоса света. В сумерках рассвета появилась белая львица. Она возникла, словно первая кромка льда, превращенная в клинок, прорезающий густую тьму. Всё живое на ее пути содрогалось от благоговейного ужаса.
Артур не особо удивился появлению хищницы. Ночь — время охоты, а в этих краях хватало крупных зверей. Обычно они держались подальше от света костра, но за пределами этого круга становились свирепыми убийцами. Его больше занимало другое: как поведет себя та, что сжалась в траве? Если холод саванны не заставил ее сдаться, дрогнет ли ее гордое сердце перед клыками зверя?
От одной мысли о том, как она закричит, зарыдает и в конце концов сломается в его руках, кровь Артура закипала. В его сознании распускался причудливый, дурманящий цветок, застилая взор своим порочным цветом.
Там, в палатке, она улыбнулась ему — нежно и хрупко, как стекло, но с вызовом, не боясь ни черта, ни той темной души, что он прятал внутри. Она была так прекрасна, что ему хотелось уничтожить ее до основания.
В искусстве допроса Артур предпочитал ломать разум и волю, а не плоть. В то время как его «коллеги» наслаждались эстетикой разорванного мяса и криков, он считал это признаком слабости и непрофессионализма. Его метод был чистым и полным, как у высших вампиров, что не проливают ни единой лишней капли крови во время трапезы.
— Похоже, я и правда хладнокровный демон, — пробормотал он, выпуская струю дыма с кривой усмешкой.
Впрочем, разве в их деле бывают другие?
Белая львица продолжала приближаться, бесшумно ступая по примятой траве. В наступившей тишине слышался лишь стук капель, падающих с веток. Лунный свет очертил ее мощное, гибкое тело. Капли воды на серебристом меху сияли, словно россыпь хрусталя, но в каждом движении зверя чувствовалась колоссальная, скрытая мощь.
Львица остановилась перед Тан Ми. Ее бледно-нефритовые глаза скользнули по девушке, не задерживаясь, и впились прямо в Артура. Мышцы на морде напряглись, обнажая острые клыки. Она замерла в атакующей стойке.
Инстинкт — сразу определять самого сильного противника — заложен в хищниках природой. И львы здесь не исключение.
Артур встретился с ней взглядом и спокойно потянулся к пистолету на поясе.
Однако львица не прыгнула. Издав предупреждающий рык, она опустила голову и принялась обнюхивать Тан Ми — словно, отогнав сильного соперника, решила проверить, насколько свеж ее «обед».
Артур наблюдал за этим с каменным лицом. Он отбросил зонт и плавно снял пистолет с предохранителя, целясь в огромную кошку. Ему следовало выстрелить немедленно, но он медлил. В нем шевельнулось чувство, в котором он никогда бы не признался — страх. Он медлил, потому что ждал, когда эта упрямая женщина закричит и позовет его на помощь. И боялся, потому что в глубине души действительно не хотел видеть ее мертвой.
Так было с самого начала. Если бы он хотел убить ее, всё закончилось бы еще первой пулей. Но он этого не сделал.
Что это было? Ее магнетизм или остатки совести, похороненные глубоко внутри? Он не знал. Знал лишь одно: в этот раз всё пошло не по сценарию.


    Побег

    В тот самый миг, когда Артур уже готов был спустить курок, белый лев замер. Затем он начал медленно отступать, развернулся и скрылся в джунглях. Его белоснежный силуэт несколько раз мелькнул среди деревьев и растаял. Это было похоже на лунный свет, пробивающийся сквозь плотные тучи: стоит лишь почуять его безмолвную красоту, как он снова скрывается, оставляя в нерешительности — а был ли он там на самом деле?
Тан Ми, тихо лежавшая на траве, внезапно закричала. Ее пронзительный вопль был полон отчаяния и граничил с нервным срывом. Девушка была в ужасе. Артур убрал пистолет и быстро подошел к ней.
Наклонившись, он увидел ее лицо, залитое слезами. В темных, блестящих глазах отражался лишь он один — будто он был ее единственным спасением.
— Карта... Она спрятана в камне. Пожалуйста, не убивай меня. Я не хочу умирать! — шептала она, дрожа всем телом.
— Я услышал тебя. Не бойся, все закончилось. Ты в безопасности, — мягко успокаивал ее Артур. Он поднял ее хрупкое тело без всяких усилий, словно опавший лист. Мокрые черные волосы прилипли к его руке — нежные и мягкие. Тан Ми тихо плакала, уткнувшись гладким лбом в его грудь.
От нежности ее прикосновения у Артура возникло странное чувство: будто она в каком-то смысле принадлежит ему, и в то же время — нет. В этом замешательстве он на мгновение ослабил бдительность.
Резкая боль в запястье заставила его мгновенно прийти в себя. Артур издал тихий смешок. Так вот в чем ее истинная сила?
— В наш век высоких технологий старые методы остаются самым эффективным оружием. Например, женское обаяние. Никогда не недооценивай противника, каким бы хрупким он ни казался, — Артур вытащил шпильку из мышцы, вспоминая наставление инструктора в военном училище. Ощущение онемения поползло от раны к конечностям, но в ту же секунду он мертвой хваткой вцепился в горло Тан Ми.
Его пальцы сжались с пугающей смесью грубости и нежности — это было жестче любви, но мягче ненависти.
— На твоем месте, получив дозу яда масаи, я бы не двигался. Любое резкое движение ускоряет кровообращение, и яд разносится быстрее.
— У тебя был час жизни, но теперь осталось всего сорок пять минут, — сказала Тан Ми. Она вскинула голову с гордой улыбкой, и ее сверкающие глаза бросили на его лицо резкий свет, колючий даже в темноте.
— Сорока пяти минут хватит, чтобы тебя убить! — резко бросил Артур, хотя его пальцы начали медленно соскальзывать, а плечи поникли, теряя силу.
Яд начал действовать. Секретный токсин масаи готовился из яда черной мамбы и сока пустынного кактуса. Одной капли было достаточно, чтобы свалить нескольких крепких мужчин; это было оружие, которого боялась сама смерть.
Тан Ми оттолкнула его руку. Веревка соскользнула с ее запястий, рассыпавшись в лохмотья, словно старая ветошь. Оставалось только гадать, каким острым инструментом можно было так искромсать прочный альпинистский трос. Потирая запястья, она выхватила пистолет у него из-за пояса и приставила дуло к его виску:
— Каково это, мистер Артур, когда на тебя наставлен ствол?
— Ты хоть знаешь, как им пользоваться? Или мне тебя научить? — Артур в упор смотрел на ее розовые губы, будто хотел прожечь в них дыру, но на лице его читалось странное удовлетворение.
— Хочешь проверить? — Тан Ми наклонилась к нему. Ее губы почти коснулись его уха, когда она ловко сняла оружие с предохранителя. Этот отчетливый щелчок прозвучал как спуск затвора камеры, запечатлевшей момент.
Артур повернул голову, коснувшись губами ее холодных губ. Он намеренно прикусил их и с наслаждением заметил вспышку холодного гнева в ее глазах.
— Если хочешь жить, найди машину и поезжай через джунгли прямо. Там дорога к городу — твой единственный путь к спасению. Но не включай GPS, иначе мои люди быстро тебя вычислят, — медленно и четко произнес он, словно яд масаи был ему нипочем.
Неподалеку послышались мягкие шаги. Трава зашелестела от тревоги — звук напоминал возню бесчисленных шелкопрядов, пожирающих листья.
Артур посмотрел на Тан Ми и улыбнулся своей привычной, искренней и дружелюбной улыбкой:
— Мои люди здесь. Надеюсь, у тебя хватит сил отбиться от них, используя меня как заложника.
Тан Ми сильнее вдавила пистолет в его кожу. Ей вдруг нестерпимо захотелось нажать на курок. Она ненавидела этот его взгляд — мягкий и добрый, противоречащий его безжалостным намерениям. Это было похоже на то, как если бы кто-то перерезал тебе горло, нашептывая о том, как прекрасна жизнь.
С холодным смешком она оттолкнула его и отступила:
— На твоем месте я бы сейчас помолчала. Потому что мои люди тоже прибыли.
Словно в подтверждение ее слов, земля под ногами задрожала. Издалека донесся громоподобный гул.
Первой мыслью Артура было извержение вулкана, но когда он увидел черную лавину, несущуюся на них с сокрушительной силой, он закричал своим людям, прятавшимся в траве:
— Рассыпьтесь! Бегите в стороны! Это стадо буйволов!
Острые рога рассекали ночь. Почти тонна живого веса в каждой туше, несущейся на скорости 50 километров в час. Буйволы неслись в панике, подгоняемые хищниками, висевшими у них на хвосте. Малейшее промедление означало неминуемую смерть. В этом безумном беге они превратились в самую мощную бронетанковую колонну саванны, способную растоптать даже настоящий броневик.
Несколько львиц загнали стадо в угол, не оставив буйволам иного выбора, кроме как прорываться прямиком через лагерь Артура.
В начавшемся хаосе напарник успел оттащить Артура в сторону за секунду до столкновения. В этот момент мимо них пронеслась белая львица. Ее гладкие мышцы и безупречный мех казались прекрасным, мимолетным видением.
Артур в ярости уставился на белую фигуру. Львица оглянулась. Ее бледные глаза, спокойные, как лунная гладь воды, на мгновение отразили его искаженное лицо. В этом взгляде не было ни вызова, ни враждебности, ни презрения — лишь абсолютное спокойствие и осознание собственной силы. Так смотрит замерзшее озеро: ты можешь думать, что находишься в самом его центре, но когда ты уйдешь, на льду не останется и следа.
Артур встречал такой властный взгляд лишь у немногих людей, но никогда — у зверя.
— Тан Ми, — прошептал он с улыбкой. Он смаковал это имя, как оливку: сначала горько, но послевкусие становится сладким, стоит только проглотить.
Вскоре стадо скрылось, и вернулась тишина.
Над равниной пронесся ветерок, принеся слабый цветочный аромат. Пропел первые ноты краснокрылый трупиал, сурикат высунулся из норы, а носорог шумно фыркнул — будто ночной ливень и хаос были лишь кошмаром, от которого земля теперь пробуждалась.
На горизонте забрезжил рассвет. Чернота сменилась прозрачно-серой дымкой, а за плотной завесой вчерашних туч слабо блеснуло золото, зажатое между светом и тенью, словно в яростной схватке.
Тан Ми раздвигала ветки и уверенно перешагивала через сплетения корней, будто пробираясь сквозь запутанный лабиринт. Когда первый луч рассвета наконец пробил облака, она уже скрылась в самой глубине леса.


    Случайная встреча

    Несколько месяцев спустя. Кафе в одном из европейских аэропортов.
— В тот момент я летел на маленьком самолете над озером в национальном парке Масаи-Мара. Внезапно отказал двигатель, и машина рухнула прямо в воду. Пилот умудрился выплыть целым и невредимым, а я остался там: вишу вниз головой, кабина наполовину в ледяной воде... И вот только я отстегнул ремень и выбрался на обломки фюзеляжа, как вижу — ко мне плывет огромный самец крокодила.
Ричи откинулся на спинку стула и выпустил изящное кольцо дыма, стараясь, чтобы его мужественный профиль эффектно выделялся в сизой дымке. При этом он краем глаза увлеченно изучал длинные ноги под столом.
— О боже! И что ты сделал? — ахнула девушка. В ее широко распахнутых глазах читался притворный ужас, а грудь под майкой-алкоголичкой вздымалась так часто, будто два испуганных кролика будоражили любопытство всех окружающих.
Ричи подался вперед, подпирая подбородок рукой с сигаретой. В его полуприкрытых глазах светилась смесь напускной мудрости и мужского обаяния.
— Как профессиональный фотограф, я понимал: такой кадр выпадает раз в жизни. Поэтому я, не раздумывая, выхватил камеру из герметичного чехла…
Он снова затянулся, выдерживая паузу.
— Я нажал на спуск без тени сомнения. Челюсти крокодила были уже в полуметре от меня. И как раз в тот миг, когда он готов был вцепиться мне в штанину, я наотмашь ударил его штативом прямо в пасть, рванул к берегу и тогда…
Он замолчал, точно рыбак, который ждет, пока поплавок окончательно уйдет под воду. Терпение — залог хорошего улова.
— И что «тогда»? — переспросила девушка. Ее алые губы были слегка приоткрыты в искреннем (или почти искреннем) изумлении. Она заглотила наживку целиком.
Ричи усмехнулся, неспешно отхлебнул кофе и наконец закончил:
— И тогда этот портрет крокодила крупным планом попал на обложку спецвыпуска «Explorer’s Africa».
— Ого! Потрясающе! Просто невероятно! — Она захлопала ресницами, и в ее подведенных темными тенями глазах отразилось неприкрытое обожание.
Ричи мягко накрыл ее ладонь своей и заглянул в глаза:
— Нет, по сравнению с твоей красотой всё это — сущие пустяки.
Его низкий, обволакивающий голос мог заставить сдаться любую женщину, а для юной студентки образ бывалого фотографа-экстремала был столь же дурманящим, как парфюм «Poison» от Dior.
— Ричи… — она покраснела, закусив нижнюю губу в неосознанном кокетстве.
«Любишь её? Укуси её!» — пропел приторный женский голос из телевизора неподалеку, где крутили рекламу помады. Глянцевая модель на экране сложила губы бантиком, и вокруг нее заплясали розовые сердечки.
Тан Ми, сидевшая прямо за спиной Ричи, подавила смешок и убрала iPad. Она взглянула на часы — до посадки оставалось меньше 40 минут. Посмотрев на парочку, окончательно утонувшую в глазах друг друга, она решила взять на себя неблагодарную роль — разлучить «голубков».
— Простите, что прерываю, — Тан Ми подошла к ним, прижимая планшет к груди с видом покорной помощницы.
— Это еще кто? — удивленно спросила девушка.
— А, это моя ассистентка. Тан, разве ты не видишь, что я занят? — высокомерно бросил Ричи. Его взгляд был резким, но в нем промелькнула неуверенность; он быстро отвел глаза.
Тан Ми послушно склонила голову и проговорила вполголоса:
— Я всё понимаю, но представители Международного альянса защиты дикой природы ждут вас. Ваши снимки и отчет о торговле мясом диких животных в Африке вызвали серьезный резонанс в ООН. Если вы пропустите эту встречу, проект по защите приматов может остаться без финансирования.
Она закончила свою речь едва заметным, но колючим подмигиванием.
— Э-э, ну… — Ричи в замешательстве переводил взгляд с Тан Ми на девушку.
— О нет, Ричи, ты должен идти! Ради этих бедных зверушек… только ты можешь их спасти! — Девушка крепко сжала его руку, прижимая ее к своей груди, словно он был супергероем, улетающим на спасение мира.
— Хорошо, милая. Оставь мне свой номер, — кивнул Ричи с видом трагической решимости.
Его драматичное лицо напомнило Тан Ми цитату Роберта Кинкейда из «Мостов округа Мэдисон»: «Такая уверенность бывает только раз в жизни». Вот только Ричи не был Кинкейдом (он сам был лишь ассистентом фотографа), а девушка не была тоскующей домохозяйкой. Их «роман» не был любовью на всю жизнь — просто всплеск гормонов во время пересадки.
Кино и реальность — разные миры. Тан Ми отвернулась со вздохом, не желая больше наблюдать за парой, которая знала друг друга от силы час, но уже прощалась так, будто их разлучают навек.
Когда они проходили через зону досмотра, Ричи, заметив, как у Тан Ми дрожат плечи от сдерживаемого смеха, пробурчал:
— Ладно, смейся. Я же вижу, что тебя распирает.
Тан Ми наконец расхохоталась, запрокинув голову так, что солнечные лучи из панорамных окон залили ее лицо. Она чувствовала себя по-настоящему счастливой — той простой, искренней радостью, какая бывает от цветочного платья весной, горячего шоколада зимой или фейерверков летней ночью. Впервые за два месяца она смеялась так легко. Позади были полгода изматывающих съемок «в поле», а недавнее «происшествие» всё еще иногда заставляло ее просыпаться в холодном поту.
Но теперь всё закончилось. Снимки сданы в редакцию, отбор и верстка прошли гладко. Сейчас она чувствовала себя маленькой лодкой, которая наконец возвращается в родную гавань — навстречу заслуженному отпуску.
— Ну серьезно, она же была красоткой, а? Фигурка, ноги… Богом клянусь, я полгода к женщине не прикасался из-за этой работы! — Ричи принялся активно жестикулировать, очерчивая в воздухе изгибы девичьей фигуры своим посадочным талоном.
— Не переживай, на пляжах Гавайских тебя ждут толпы красавиц в бикини. И кстати, в этой сцене ты был совсем не похож на того дамского угодника, за которого себя выдаешь. Скорее, на прыщавого юнца на первом свидании, — Тан Ми ловко выхватила талон из его рук и протянула стюардессе.
Пока сканер пищал, она начала прикидывать, что привезти приемному отцу. Резьбу по розовому дереву из Кении? Херес из Испании или серебро из Индонезии? Пожалуй, возьмет всё и сразу. Она не видела его больше полугода и уже скучала по его добрым серым глазам, по аромату его фирменного суматранского кофе и мягкому запаху дуба в его кабинете — теплому, мирному запаху дома.
— Смейся-смейся! Зато я рад снова видеть твою улыбку, — Ричи пристегнул ремень безопасности. — Когда ты пропала на двое суток, полиция не нашла ничего, кроме стреляных гильз и карты памяти, забитой под камень. Когда я забирал тебя из того участка в стране Z, на тебе лица не было. Слава богу, ты снова в норме.
Его взгляд скользнул по ее руке. Под рукавом футболки виднелся тонкий шрам — след от затянувшейся раны. Маленькая метка, напоминание о том кошмаре, которое нельзя стереть окончательно.
Ричи до сих пор помнил, какой нашел её в полиции. Насквозь промокшая, завернутая в колючее одеяло, она тихо сидела на скамье. Когда она подняла бледное лицо, откинув слипшиеся от грязи волосы, то лишь ободряюще ему улыбнулась. В остальном она казалась прежней, но он чувствовал: что-то надломилось. Ее глаза стали темными и тяжелыми, как черное стекло, которое раньше было целым, а теперь пошло трещинами. В них застыл холодный блеск, вытеснивший ее привычное спокойствие.
«Она провела сутки в джунглях одна, потом почти всю ночь плыла вдоль берега реки, пока не добралась до нас. Невероятно — ведь это места, кишащие крокодилами», — сказал тогда полицейский.
Опасности не были для них в новинку. В Папуа-Новой Гвинее за ними гнались шершни, и они едва не утонули в болоте; в Арктике чуть не замерзли насмерть в буране, пытаясь снять редкого эскимосского кроншнепа; в Мексике Ричи похитили наркоторговцы, и он провел в плену четыре дня. Каждый раз они выходили сухими из воды, будто сама судьба хранила их. Тан Ми всегда шутила: «Ричи, ты мой талисман».
Но он-то знал: на самом деле это она была его талисманом.
В том болоте именно она научила его не барахтаться, а лечь на спину и «плыть» к твердой почве. Она первой зацепилась за корень и вытащила его. В буране, когда он уже терял сознание от холода и готов был сдаться, она надрезала себе запястье и поила его своей кровью, чтобы они могли доползти до лагеря. А в Мексике она в одиночку поехала в пустыню — туда, куда боялась соваться полиция, — и отдала фамильное колье с кошачьим глазом, единственную вещь, оставшуюся от матери, чтобы выкупить его.
Ричи понимал Тан Ми лучше всех. Ей не нужны были слезы или утешения; ей нужны были вера и стойкость. Всё, что он мог сделать — это быть рядом, идти плечом к плечу, оставляя их общие следы и радость в самых диких уголках мира, запечатленных на 35-миллиметровую пленку. Он знал, что всё еще любит её, но эта любовь давно переросла из юношеской страсти в родственную привязанность. Им не нужно было обладать друг другом. Памяти о том, как они вместе обманывали смерть, было достаточно на целую жизнь.
Мир огромен, а жизнь коротка. И вместо того чтобы гнаться за далекими падающими звездами, лучше крепче держать в руке светящуюся палочку — они обе светят по-своему.
С этой мыслью Ричи протянул руку и взъерошил волосы Тан Ми, небрежно бросив:
— Если встретишь в отпуске какого-нибудь парня, который захочет подкатить, заклинаю: не болтай о своей работе.
— Это еще почему? Боишься, я его напугаю? — Тан Ми с любопытством посмотрела на него.
— Нет, боюсь, он влюбится в тебя по-настоящему и отберет мою кормилицу, — Ричи растянул губы в своей привычной улыбке плейбоя, пряча глаза за темными очками.
— Не переживай. Если это случится, я поставлю мужу условие: он должен взять тебя в придачу. Так что без куска хлеба не останешься, — Тан Ми похлопала его по руке, давая понять, что волноваться не о чем.
Шанс, что она выйдет замуж, был меньше, чем вероятность встретить инопланетянина. Какой мужчина стерпит жену, которая проводит с дикими зверями больше времени, чем с ним? И кто вынесет женщину, которая ласкает объектив камеры чаще, чем детскую бутылочку? Романтика, не подкрепленная бытом — это цветок без корней: красиво, но недолговечно. Тан Ми это прекрасно понимала.
— Фу! Я не позволю мужчинам… пользоваться собой! — Ричи притворно скривился и снял очки.
Тан Ми лишь пожала плечами с озорной улыбкой.
Из динамиков раздался мягкий голос стюардессы, и в салоне постепенно воцарилась тишина. Когда последняя шторка иллюминатора была поднята, самолет начал выруливать на взлетную полосу.
— Спасибо, Ричи, — вдруг тихо произнесла Тан Ми, глядя в пол.
— За что? — удивился он.
Она шевельнула губами, собираясь ответить, но прежде чем слова сорвались с ее уст, их заглушил рев двигателей. Самолет оторвался от земли, унося ее недосказанность и его недоумение в глубокую синеву неба.


    Возвращение домой (часть 1)

    Попрощавшись с Ричи в аэропорту, Тан Ми взяла такси до своего загородного дома. Ричи же отправился на пересадку до Гавайев — в свой двухмесячный «тур по охоте на женщин».
После трех часов тряски в машине и прослушивания «гениальных» теорий таксиста о погоде, пробках, поэзии, политике, генной модификации винограда и параметрах фигуры первой леди, Тан Ми наконец добралась до места. На землю уже опускались сумерки.
Машина замерла перед массивными старинными железными воротами поместья «Черный трюфель». Под несмолкаемую болтовню водителя она расплатилась, оставила чаевые, выгрузила багаж и замерла среди груды коробок, чтобы нажать на кнопку звонка.
Дверной звонок, выполненный в форме виноградной грозди, за долгие годы потемнел от времени. Когда её палец коснулся латуни, прохладный вечерний ветерок взъерошил ей волосы, словно само течение времени.
Тан Ми почувствовала, как её тело будто уменьшается, а всё вокруг окрашивается в теплые, желтоватые тона воспоминаний. Она не удержалась и прижалась лицом к решетке, положив ладони на прутья так, чтобы они образовали простую рамку для открывшегося вида.
Сквозь узкие просветы была видна усыпанная белым песком подъездная дорожка. Она петляла между буками и дубами, исчезая в роще, залитой светом ранних летних сумерек. В самом конце, над зеленью листвы, возвышался шпиль из красного кирпича. Его треугольная верхушка отражала дымно-пурпурное небо, напоминая последнюю точку в долгом маршруте.
Впервые Тан Ми увидела поместье «Черный трюфель», когда ей было всего семь лет. Ма Цзинь только что забрал её из приюта. Девочка страдала аутизмом средней степени: она отказывалась разговаривать с людьми, признавая только животных, а при необходимости общалась с помощью рисунков и записок.
Стоя тогда у этих самых ворот, Ма Цзинь спросил её: «Тебе здесь нравится?». Она лишь опустила голову. Но после ужина она протянула ему листок.
На рисунке были та самая дорожка, деревья и крыша, которые она увидела сквозь ворота. Удивительно было то, что она не заполнила весь лист: пейзаж был заключен в строгий квадратный кадр, а всё пространство за его пределами было заштриховано густым черным цветом.
— Ты училась рисовать? — удивился Ма Цзинь. Несмотря на детскую руку, в рисунке чувствовалось сильное чувство перспективы.
Тан Ми покачала головой.
— Тебе нравится рисовать?
Она кивнула с совершенно спокойным взглядом.
— А фотографировать?
Тан Ми подняла голову, и в её темных глазах вспыхнул огонек — словно внезапный рождественский фейерверк, яркий и радостный. В ту ночь она улыбнулась впервые за два года.
Вскоре у Тан Ми появилась первая собственная камера — винтажная Leica серии M — и десяток катушек почти просроченной пленки. Ма Цзинь водил её по окрестным долинам и виноградникам, обучая ловить в объектив утренние ручьи, закатное солнце на лозах и колышущуюся лаванду. Но чаще всего её внимание привлекали лесные обитатели — юркие и пугливые.
В свободные от школы дни она напролет бродила по лесам и полям. Из-за замкнутости у неё почти не было сверстников, но она не знала одиночества. Дикие кабаны, кролики, лисы и стаи голубей стали её лучшими друзьями. Она могла часами валяться с ними в траве или сидеть, прислонившись к дереву, поверяя свои тайны лунному свету.
Ма Цзинь всегда стоял неподалеку, наблюдая за ней своими светло-серыми глазами, в которых светилась теплая улыбка. Свет, пробиваясь сквозь кроны, ложился на его широкие плечи, и его длинная тень на земле дарила ощущение абсолютной безопасности. Он сам был похож на старый крепкий дуб.
— Ма Цзинь! — Тан Ми вскинула голову, и образ отца из воспоминаний слился с реальностью.
Улыбаясь, она толкнула железные ворота и бросилась на шею человеку, чьи плечи стали чуть сутулыми, но остались такими же надежными.
— Тан, ты наконец-то вернулась! Сколько тебя не было? Век или два? Помню, когда ты уезжала, сын миссис Мелиссы только женился. А теперь её внучка уже бегает на свидания с мальчишками, — Ма Цзинь крепко обнял её. Его седые брови сокрушенно сошлись на переносице, но уголки губ дрожали от нескрываемой радости.
— Ну что ты, Ма Цзинь, меня не было всего полгода. Неужели внучка миссис Мелиссы ходит на свидания, не вынимая соски изо рта? — усмехнулась Тан Ми. Наивность приемного отца никуда не делась. Он был всё так же бодр, лишь у глаз прибавилось едва заметных морщинок.
— У тебя совсем нет чувства юмора. Мужчины не любят женщин, которые никогда не смеются. Если так пойдет и дальше, через десяток лет моя дочь превратится в сухую старую деву, точь-в-точь как сестра Аманда, — ворчал Ма Цзинь, пока они шли к дому, явно переживая за личную жизнь дочери.
— Быть старой девой не так уж плохо. Так я смогу вечно быть с тобой, — тихо прошептала Тан Ми, прижавшись к его руке. В её голосе звучала та же нежность, с какой в детстве она обнимала деревья в лесу.
Закат заливал дорожку мягким боковым светом, выхватывая силуэты двух людей — высокого и хрупкого. Впереди гордо возвышалась красная крыша дома, а над ними с криками пролетала стая ночных цапель, возвращавшихся в свои гнезда.
Отправив в рот последний кусочек черного трюфеля, Тан Ми с удовольствием отложила вилку и сделала глоток вина.
— Кухня миссис Роналду — это нечто. Только здесь можно попробовать лучшую еду в мире!
— Она шеф-повар в этом поместье почти двадцать лет и ни разу не дала осечки. Даже в тот день, когда скончался мистер Роналду, ужин был безупречен, — ответил Ма Цзинь, глядя на счастливую дочь. — Ты вернулась как раз вовремя: это первая партия свежих трюфелей в этом сезоне.
Он закурил свою первую за вечер сигару. Тан Ми активно закивала. Поместье получило свое название не только из-за трюфельного леса, но и благодаря миссис Роналду — лучшему повару по черным трюфелям во всей стране С (по крайней мере, по мнению Тан Ми).
Предки Ма Цзиня поколениями жили сбором грибов. Однако сам он сдал бизнес в аренду специализированной компании, оставив себе лишь комиссионные, чтобы полностью посвятить жизнь своей страсти — исследованиям в области энергетики.
Ма Цзинь был выдающимся ученым, изучавшим высокотемпературные горные породы как источник экологически чистой энергии. Но десять лет назад произошла крупная авария, которая сильно на него повлияла. Он прекратил исследования и удалился в родовое гнездо на заслуженный отдых.
— Как дела в экологических организациях? — Тан Ми вытерла губы салфеткой. В последние годы Гринпис пригласил Ма Цзиня стать почетным советником. Хотя ему не нужно было постоянно сидеть в офисе, его опыт в геологии и энергетике был очень востребован.
— Потихоньку. Но проект по разработке геотермальной энергии в стране Z меня очень беспокоит, — Ма Цзинь нахмурился. Он глубоко затянулся, и его лицо, скрытое за дымной завесой, показалось Тан Ми очень утомленным.
— А что не так с этим проектом? Разве геотермальная энергия — это не благо? Африка долгое время страдала от нехватки ресурсов, это же тормозит всё производство. У них 15% мирового населения, а потребляют они всего 3% электроэнергии, — Тан Ми озадаченно посмотрела на отца.


    Возвращение домой (часть 2)

    Ма Цзинь вздохнул и потер лоб.
— Конечно, это благое дело. В Восточно-Африканском рифте сосредоточены одни из богатейших геотермальных ресурсов в мире. Но понимаешь, учитывая возможности Страны Z, они ни за что не потянут такой проект в одиночку — им нужны инвестиции и технологии извне. И вот тут кроется главная проблема. Чтобы получить права на разработку, свои проекты и отчеты в нашу организацию подали и Страна А, и Страна H. Но кому из них нам стоит довериться?
Обе страны одинаково компетентны, а позиция Страны Z весьма туманна, так что «Гринпис» оказался в затруднительном положении. Хотя мы организация нейтральная, в экспертной оценке приходится учитывать массу факторов.
Тан Ми на мгновение замолчала, понимая дилемму Ма Цзиня. Дефицит энергии давно перестал быть кошмаром одного государства — это катастрофа, перед лицом которой оказалось всё человечество. Особенно после того разрушительного землетрясения и утечки на АЭС, потрясших мир: теперь каждая страна ищет более безопасные и чистые источники энергии. Богатая ресурсами Африка закономерно стала центром внимания. Эксперты даже провозгласили: «Будущее возобновляемой энергии — в Африке», что спровоцировало новую гонку за право обладания этой перспективной землей.
Однако Восточно-Африканский рифт — это не просто достояние Африки, это сокровище всего человечества. Поэтому, прежде чем любой проект будет запущен, он должен пройти строжайшую экспертизу международных экологических организаций. Именно этим сейчас и занимался Ма Цзинь.
— И всё же, с твоей профессиональной точки зрения, чей план более жизнеспособен? — спросила Тан Ми, поддерживая беседу.
— Лично я считаю проект Страны А провальным. Я так и написал в отчете. Они предлагают технологию генерации энергии на основе магмы — ту самую, которую я использовал в том инциденте десять лет назад. Технология крайне сырая. Да, отдача высокая, но и риски запредельные: это может вызвать серию техногенных землетрясений. С другой стороны, метод «сухих горячих камней» Страны H заслуживает внимания. Мощности меньше, зато это куда безопаснее и надежнее.
Пока они беседовали, в комнату вошел дворецкий, Маленький Роналду, с плотным курьерским конвертом в руках.
— Господин Ма Цзинь, вам только что доставили почту.
Ма Цзинь взял конверт и вскрыл его. Внутри лежало изысканное письмо на плотной бумаге кремового цвета с атласным блеском. На обороте едва заметно проступал водяной знак в виде серебряного ириса.
Тан Ми невольно заинтересовалась. Кто в наше время использует такую старомодную бумагу для писем?
Она перевела взгляд на лицо Ма Цзиня, пытаясь угадать отправителя по его реакции. Но он вдруг стал бледнее самой бумаги. Брови сошлись на переносице, зрачки сузились, а на лбу прорезались глубокие морщины.
— Что случилось, Ма Цзинь? От кого письмо? — обеспокоенно спросила Тан Ми.
— О, пустяки, просто какая-то рекламная рассылка, — он быстро сложил письмо и убрал в карман пиджака, заставив себя улыбнуться так непринужденно, будто мгновение шока ей просто померещилось. — Не будем об этом. Давай о приятном.
Он встал и взял с кофейного столика приглашение с логотипом «Гринпис».
— Через несколько дней наш филиал устраивает благотворительный бал в честь столетия Всемирного дня животных. Будем собирать средства для спасения исчезающих видов. Министр Маршалл всегда восхищался твоими работами. Зная, что ты сейчас в отпуске, он прислал тебе личное приглашение.
— Конечно, я приду. Но всё-таки, то письмо... — Несмотря на радость от приглашения, Тан Ми не покидало чувство тревоги. Реакция Ма Цзиня была странной: сначала шок, затем гнев. Так не реагируют на рекламу.
Прежде чем она успела договорить, Ма Цзинь мягко коснулся её плеча и улыбнулся:
— Забудь об этом глупом письме. Тебе пора подумать о том, в чем пойти на бал. Говорят, там будет много талантливых молодых людей. Может, тебе уже пора обзавестись бойфрендом?
— О, ты совершенно прав! — картинно спохватилась Тан Ми и поспешила в сторону кабинета, изображая, будто вопросы моды её внезапно поглотили с головой.
Это был её излюбленный способ уходить от неудобных разговоров, и губы Ма Цзиня тронула понимающая улыбка. Но как только его взгляд упал на край письма, выглядывавший из кармана, улыбка застыла. Лицо всё еще хранило мягкое выражение, но глаза стали холодными, как пламя свечи, погашенное льдом.
Помедлив, Ма Цзинь достал письмо, щелкнул зажигалкой и стал смотреть, как бумага сворачивается и чернеет в его пальцах. Пламя охватило водяной знак-ирис, и тот на мгновение вспыхнул изломанным цветком, словно насмехаясь над бледным лицом мужчины.
Легким движением руки он стряхнул пепел на пол. Подхваченный сквозняком из-под двери, тот бесследно исчез.


    Бал

    «Три, два, один…»
С негромким хлопком пробка вылетела из бутылки, и золотистая пена брызнула во все стороны, наполняя пирамиду из хрустальных бокалов. Сладкий аромат шампанского смешивался с серпантином, взмывая к висевшему под потолком бело-зеленому логотипу с голубем мира, пока гости с воодушевлением поднимали тосты.
Сегодня проходил благотворительный бал «Гринпис» в честь Всемирного дня животных, и Тан Ми с Ма Цзинем были среди приглашенных.
Поскольку организация праздновала свой столетний юбилей, бал устроили с особым размахом. В списке гостей значились не только активисты и экологи, но и чиновники, представители высшего света и даже кинозвезды. Событие ничуть не уступало по блеску самым громким светским раутам.
Тан Ми сжимала в руке холодный бокал и оглядывалась. Самый роскошный частный клуб города, изысканные интерьеры, бесконечные запасы элитного шампанского и черной икры… «Но какое отношение всё это имеет к животным?» — задалась она вопросом. Любая из драгоценностей на шеях дам могла бы оплатить масштабную программу по спасению белых медведей или суматранских акул. Не лучше ли было просто направить эти деньги в фонды напрямую, вместо всей этой мишуры? Впрочем, благотворительность никогда не обходится без власти и денег. Элите нужна благородная корона филантропии, чтобы пустить пыль в глаза обществу.
Такова реальность — неписаное правило выживания в человеческом социуме.
Пока Тан Ми предавалась раздумьям, заиграла живая музыка, и стоящий рядом джентльмен со светской грацией протянул ей руку:
— Не окажете ли вы мне честь, подарив этот первый танец?
Тан Ми подняла взгляд и улыбнулась, глядя в холеное лицо партнера и лихорадочно подбирая вежливый предлог для отказа. Перед ней стоял сын хозяина вечера, министра Маршалла — блестящий выпускник престижного юрфака и восходящая звезда адвокатуры. Он идеально соответствовал образу успешного молодого человека, о котором ей рассказывал Ма Цзинь.
О том, как именно он оказался ее кавалером на этот вечер, Тан Ми догадывалась по многозначительным улыбкам, которыми обменивались ее приемный отец и министр.
— Простите, но мне сегодня немного жмут туфли, — ответила Тан Ми, смущенно опустив глаза. На самом деле юный Маршалл не вызывал у неё неприязни; он был обаятелен и тактичен, хотя сквозь эту мягкость порой проглядывала профессиональная жесткость адвоката. Однако эта его выверенная доброта казалась ей музейным экспонатом под стеклом — безупречно, безопасно, но совершенно безжизненно.
К тому же, туфли действительно были неудобными. Тонкие ремешки и хрупкие шпильки не имели ничего общего с её привычными походными ботинками, и она с трудом представляла, как будет в них вальсировать.
Разговор прервало легкое оживление в толпе. Тан Ми заметила, как люди у входа расступаются под восхищенные вздохи и завистливые взгляды дам. В дверях показалась высокая фигура.
Из-за приглушенного света, подготовленного для танцев, Тан Ми не сразу разглядела лицо мужчины. Она видела лишь длинные стройные ноги в безупречно сшитых брюках, узкие бедра и широкие плечи, облеченные в элегантный серебристо-серый костюм.
Он шел не спеша, почти прогулочным шагом, но в каждом движении чувствовалась скрытая мощь и опасная грация хищника.
На мгновение в голове Тан Ми вспыхнули слова «прерия», «леопард» и «охота», а перед глазами возник призрак снайперской винтовки Barrett M82, которая до сих пор преследовала её в кошмарах. Словно волчок из фильма «Начало», это оружие было её личным тотемом, запускающим механизм глубочайшего страха. Воспоминания о той штормовой ночи в саванне, случившейся несколько месяцев назад, захлестнули её как приливная волна. Дыхание перехватило, а сердце забилось в бешеном ритме.
Тем временем мужчина шагнул в круг света. Его поразительные зеленые глаза уставились прямо на неё, а на губах заиграла теплая, дружелюбная улыбка, словно говорящая: «Привет, дорогуша».
Один статистик как-то сказал, что шанс попасть в авиакатастрофу — один на десять тысяч. Столкнуться с ней дважды — чудо за гранью возможного. Тан Ми как раз столкнулась с таким «чудом», ведь перед ней стоял Артур — тот самый человек, из-за которого вся её жизнь чуть не пошла под откос.
Инстинкты сработали быстрее мыслей. Прежде чем она успела осознать, как он здесь оказался, она уже спряталась за плечо молодого Маршалла, стараясь скрыться из виду так же, как когда-то уходила от пуль Артура.
— Что случилось? — спросил Маршалл, заметив её странное поведение и внезапную бледность.
— О, ничего. Вы что-то говорили о танце? Знаете, мне вдруг ужасно захотелось потанцевать! — выпалила Тан Ми. Она не видела, что происходит в зале, уткнувшись взглядом в плечо партнера, но кожей чувствовала взгляд Артура — он держал её на прицеле, словно через оптический прицел. Нужно было немедленно исчезнуть из его поля зрения.
Не обращая внимания на изумление Маршалла, она схватила его за руку и потащила на паркет, где полумрак и кружащиеся пары давали надежное укрытие.
Под ритмичную музыку Тан Ми кружилась, наклонялась и скользила, а её легкая юбка изящно взлетала при каждом шаге. Как хитрая лиса, уходящая от погони, она сохраняла внешнюю элегантность и невозмутимость. Ошеломленный Маршалл наблюдал, как эта девушка, казавшаяся в начале вечера холодной и отстраненной, преобразилась в танце, излучая огненную страсть Кармен.
Но только сама Тан Ми знала, что её ослепительные па были на самом деле ритмом побега — бегства от охотничьего взора опасного преследователя. Романтичное освещение и музыка иронично создавали атмосферу нежной истории любви.
— Вы так прекрасно танцуете. Почему же вы раньше… — Маршалл, окончательно очарованный, даже начал заикаться. Он во все глаза смотрел на её потрясающе красивое лицо, где азарт погони смешивался с лихорадочным блеском глаз.
— Кто этот мужчина, который только что вошел? — Тан Ми не замечала его восхищения; её интересовала только та далекая фигура, от которой леденело сердце.
К счастью, Артур, казалось, исчез, растворившись в толпе как капля воды. «Может, мне просто померещилось», — с надеждой подумала она.
— Вы про того высокого человека в сером? Его зовут Кано Соломон. Говорят, бизнесмен с севера, занимается морскими перевозками. Его пригласили, потому что он пожертвовал огромную сумму на экологию, — старательно объяснил Маршалл, избегая лишних эпитетов: ему совсем не хотелось, чтобы его спутница заинтересовалась загадочным незнакомцем.
— Понятно, — кивнула Тан Ми, а про себя усмехнулась. Перевозки? Ну конечно, контрабанда оружия — это тоже своего рода перевозки. Её поразило другое: как Артур сумел выдумать себе легенду и даже втереться в доверие к «Гринпис». Очевидно, он был не просто рядовым торговцем смертью.
Когда музыка стихла и толпа начала редеть, Тан Ми поняла, что её «щит» распадается. Нужно было уходить в безопасное место.
Одарив Маршалла извиняющейся улыбкой, она бросила:
— Прошу прощения, мне нужно припудрить носик, — и поспешно покинула зал.
Оказавшись на террасе, она привалилась к перилам, пытаясь отдышаться. Она и сама не знала, что умеет так быстро бегать на десятисантиметровых шпильках. Видимо, стресс действительно пробуждает скрытые таланты. Сейчас самым разумным было немедленно уехать, но как объяснить это Ма Цзиню? Пожалуй, скажет, что ей нездоровится — он поймет.
Но едва она достала телефон, чтобы позвонить отцу, как почувствовала, что за спиной кто-то стоит, пристально и молча наблюдая за ней.


    Воссоединение

    Охваченная ужасом, Тан Ми резко обернулась. Перед ней стоял официант с подносом в руках; он смотрел на неё с искренним удивлением и некоторым замешательством.
— Мисс, не желаете ли шампанского? — спросил он.
Она с облегчением выдохнула и, взяв бокал, ответила:
— Благодарю.
Как только официант скрылся из виду, она сделала глоток. Прохладный напиток понемногу успокаивал натянутые до предела нервы. На террасе царила тишина, в свежем воздухе витал едва уловимый аромат хвои. Гул голосов за звуконепроницаемыми дверями казался далёким, будто она находилась в сотнях миль от праздника. В этот миг она наконец почувствовала себя в безопасности.
Но внезапно из тени раздался глубокий, магнетический голос. Так мог бы шептать на ухо сам дьявол:
— Не желаете разделить бокал шампанского со мной?
Её рука дрогнула. Бокал выскользнул из пальцев и устремился к земле — точь-в-точь как её упавшее сердце. Хрупкое стекло вот-вот должно было разлететься вдребезги, но в последний момент рука Артура ловко перехватила его. Он сделал глоток и удовлетворенно улыбнулся.
— Скучала по мне все эти дни, что мы были в разлуке, дорогая?
— Да, — честно ответила она, вскинув на него глаза. — В своих кошмарах.
— А я думаю о тебе постоянно. Каждый раз, когда ноет моя рана, — Артур шагнул ближе и упёрся руками в перила, заключая её в ловушку между своим телом и краем террасы.
— Мне жаль. Нужно было использовать настоящий яд вместо анестетика. Ты бы сдох быстро и не мучился, — парировала Тан Ми, ответив ему такой же улыбкой — искренней и беспощадной.
— Не будь так жестока, я бы никогда не позволил тебе страдать, — Артур не сводил глаз с её губ. Их нежные очертания и лепестковый цвет манили его в лунном свете; он невольно вспомнил их мягкость и ту резкую боль в запястье.
Тогда, в саванне, на кончике её шпильки был не яд племени Масаи, а сильное обезболивающее. Оно не убивало, но на три дня приковывало к постели, а изнуряющая боль от воспаления была настолько острой, что Артуру хотелось отрубить себе кисть, лишь бы вздохнуть с облегчением.
«Око за око» — таков был его закон. Боль, которую причинила ему Тан Ми, стала для него чем-то вроде галлюциногена. Она смешивалась с её ослепительной красотой, кружилась и кричала в его сознании. Сначала он жаждал мести, но шло время, и ненависть переплавилась в необъяснимую тоску, а та — в безудержное желание, заполнившее грудь подобно мощному подводному течению. И истоком этого течения была она.
Эту боль он должен вернуть ей десятикратно.
Артур улыбнулся и внезапно приник к губам Тан Ми. Он целовал её властно и методично, дюйм за дюймом, сминая и впиваясь в её плоть. Он хотел, чтобы она запомнила каждое его движение, каждое касание и вдох. Он хотел запечатлеть себя в её памяти навсегда — будто только так он мог передать ей то странное удушье и муку, что терзали его сердце. Что до её согласия? Оно его не интересовало.
Тан Ми безвольно замерла под тяжестью его тела. Резкая боль на губах, вторжение его языка, лишающее воздуха... Сознание путалось, каждый нерв в её теле теперь подчинялся его дыханию.
Шок сменился неконтролируемой яростью. Она не могла противостоять его грубой силе, поэтому с силой прикусила его язык и одновременно резко замахнулась. Раздался хлёсткий звук удара — но ладонь угодила не по лицу, а по его руке, и он тут же стальной хваткой перехватил её запястье.
— Предупреждаю, это не саванна. Если ты не прекратишь, я... — Тан Ми широко раскрыла глаза, её плечи дрожали от гнева.
— Что ты сделаешь? Закричишь? — Артур усмехнулся. Её испуганный и беспомощный вид заставлял его чувствовать себя тем самым «серым волком», хотя он знал: она никогда не была покорной овечкой. На миг перед его мысленным взором промелькнул яростный взгляд белой львицы.
— Хм, неплохая идея. Мне стоит позвать всех и рассказать, кто такой мистер Кано Соломон на самом деле. Что он не только торгует оружием в Африке, но и подозревается в незаконном лишении свободы и причинении вреда. Не забывай, те фотографии уже в редакции журнала. Возможно, они даже украсят обложку следующего номера.
Тан Ми упёрлась рукой в его грудь, высоко подняв подбородок. В её глазах пылал вызов.
Артур осторожно закрутил на палец прядь её волос, касаясь кончиками пальцев шеи. Ему безумно нравился этот взгляд — острый и сияющий, как бриллиант под коркой льда. Это заставляло инстинктивно желать большего: докопаться до сути, обладать, даже если придётся пораниться. Он склонился к её уху и прошептал:
— Дорогая, признаю, ты сильна. Но этого недостаточно, чтобы тягаться со мной. Если не случится ничего непредвиденного, твой альбом об африканских слонах действительно пойдет в печать, но все фото, где есть люди, будут удалены. Сегодня утром гендиректор «Explorer» лично подтвердил мне это по телефону.
Тан Ми смотрела в его лицо. Резкие черты, так эффектно очерченные лунным светом, были настолько красивы, что сердце замирало, но сейчас ей хотелось только одного — растерзать это лицо и растоптать.
Она не сомневалась в его словах. Этот человек уже не раз доказывал, что для него нет невозможного. Если бы он сказал, что управляет решениями Генсека ООН, она бы и этому поверила. Единственное, что её по-настоящему мучило: кто он такой и зачем явился сюда?
Ночной ветер пронесся между ними, застывшими в этой двусмысленной позе, и в тот же миг дверь с тихим скрипом отворилась.
Артур, мгновенно насторожившись, ослабил хватку и небрежно бросил взгляд в сторону зала:
— Добрый вечер, мистер Ма Цзинь!
— Добрый вечер, мистер Соломон. О, Тан, так ты здесь! Я повсюду тебя ищу, — взгляд Ма Цзиня на мгновение задержался на паре, прежде чем смягчиться. Он улыбнулся своей приемной дочери.
— Ма Цзинь! — Тан Ми почувствовала такое облегчение, будто к ней подоспело целое войско спасителей. Она бросилась к нему, инстинктивно стараясь заслонить собой Артура.
К счастью, Ма Цзинь не стал присматриваться к Соломону. Он увлек Тан Ми в зал, приговаривая на ходу:
— Благотворительный аукцион уже начался. Твои работы вот-вот выставят на торги. Было бы крайне невежливо, если бы автор отсутствовал.
Если бы Ма Цзинь обернулся в этот момент, он бы увидел тяжёлый, нечитаемый взгляд, которым Артур провожал его. В этом взгляде была настороженность, но не жажда крови — скорее, это была сложная паутина скрытых намерений. Охотился он или защищал?
Всё оставалось таким же туманным и мрачным, как сама ночь.
Налетел порыв ветра, тучи скрыли луну, и тени деревьев пустились в пляс. С ветки с хриплым, тоскливым криком сорвался ворон. Испуганная, Тан Ми обернулась — и увидела официанта с подносом.
— Мисс, не желаете ли шампанского? — спросил он.


    Нападение

    Когда Тан Ми вошла в зал, цена за её лот — серию из двадцати фотографий иберийской рыси — уже взлетела до 50 000 евро. Она была искренне удивлена. Несмотря на определённую известность в профессиональных кругах, она всё ещё считалась молодым фотографом, и такая сумма за её работы была сродни высокой награде. Однако не успел аукционист закончить фразу, как он вскинул руку, указывая вглубь зала, и азартно выкрикнул: «60 000!»
— Джентльмен предлагает 60 000. Будут ли еще ставки?
Тан Ми обернулась и увидела Маршалла. Он поднял аукционную табличку, одарив её мягкой улыбкой, а по залу прокатился восхищенный шепот.
— Похоже, он от тебя в восторге, — прошептал Ма Цзинь, довольно глядя на Маршалла. Он даже подмигнул Тан Ми, радуясь своей проницательности. Ему казалось, что их общие с министром Маршаллом чаяния вот-вот исполнятся.
Тан Ми приоткрыла рот, не зная, что ответить. На самом деле она всё ещё не оправилась от шока после внезапного появления Артура. Все её мысли были заняты лишь его присутствием и возможными намерениями. Она боялась, что Артур может навредить Ма Цзиню, чтобы отомстить ей. А внимание Маршалла сейчас казалось чем-то далеким и совершенно неважным.
— 60 000 — раз! — аукционист обвел взглядом присутствующих с видом человека, чей труд подходит к успешному финалу. Но прежде чем он успел продолжить, его глаза округлились, и он выдохнул: — 120 000.
120 000?! Тан Ми инстинктивно повернулась туда, где взметнулась одинокая маленькая табличка.
Там, со слегка уловимой улыбкой, Артур приподнимал бокал шампанского. Заметив её взгляд, он медленно отвел глаза от края бокала и посмотрел прямо на неё. В его темно-зеленых глазах читалась непоколебимая уверенность, словно в сторону девушки метнулось яростное пламя.
После трех ударов молотка аукционист объявил:
— Продано! Поздравляем господина Кано Соломона с приобретением этого лота! Все вырученные средства будут направлены в фонд защиты животных Гринпис.
Зал взорвался аплодисментами и восторженными криками.
Таков уж этот мир. Если кто-то купит двадцать снимков за 10 000 евро, над ним посмеются и назовут глупцом. Но если красивый молодой мужчина отдаст за них 120 000, все будут рукоплескать и величать его истинным ценителем искусства.
«Что ему, черт возьми, нужно?!» — злилась Тан Ми. Она не была трусихой. Ма Цзинь с детства учил её: «Лучший способ справиться со страхом — не бежать от него, а встретить лицом к лицу, признать его силу и затем победить». И она всегда следовала этому кредо.
Но когда ты не понимаешь истинных намерений врага, а твои действия хаотичны, страх обретает подлинную власть. Неизвестность и непредсказуемость — вот что опаснее всего.
Обстановка в зале не давала Тан Ми времени на раздумья. Согласно протоколу, она, как даритель, должна была выйти, пожать Артуру руку и обнять его в знак благодарности за щедрый взнос. Но она не шелохнулась. Она стояла неподвижно, холодно глядя на него через весь зал, а уголки её губ тронула едва заметная усмешка — словно она что-то разгадала и теперь просто ждала.
Если намерения противника неясны, лучшая стратегия — замереть и позволить событиям развиваться самим собой.
Артур тоже не двигался. Он ответил на её взгляд улыбкой, спокойной, как океан в лунную ночь, поглощающей любые выпады. Но никто не мог предугадать, скрываются ли за этим штилем опасные течения или смертоносные рифы.
Они замерли в этом странном противостоянии. Казалось, воздух вокруг стал вязким, мешая дышать. Даже аплодисменты гостей стали неуверенными: люди не понимали, стоит ли продолжать. Пока главные герои сцены не сдвинутся с места, аплодисменты не могли прекратиться — этикет превыше всего. К счастью, как раз в тот момент, когда у гостей начали неметь руки, Артур легко вздохнул и быстрым шагом направился к Тан Ми. Он взял её за руку, изящно поклонился и запечатлел торжественный поцелуй на её гладкой коже.
Аплодисменты тут же грохнули с новой силой, в них слышалось облегчение и восторг. Гости весело смеялись, будто этот момент был самым прекрасным за весь вечер.
Артур обнял Тан Ми за плечо и произнес так, чтобы слышала только она:
— Не надо так. Улыбайся. Все смотрят на нас.
— Чего ты хочешь? — процедила она сквозь дежурную улыбку.
— Я...
Тан Ми почувствовала дыхание Артура у своего уха, он явно собирался что-то сказать, но внезапно... с силой оттолкнул её. Не ожидавшая удара, Тан Ми рухнула на холодный мраморный пол. Тупая боль в руке и бедре едва не заставила её закричать. Ей не нужно было зеркало, чтобы понять, насколько нелепо и унизительно она сейчас выглядит.
Она в ярости вскинула голову, но увидела не насмешливое лицо Артура. В воздухе раздался низкий свист. Что-то острое и смертоносное рассекло пространство. Фигура Артура, подобно выпущенной стреле, метнулась вперед, прямо к Ма Цзиню.
Раздался глухой хлопок — звук пули, входящей в плоть. В то же мгновение Артур уже прижал Ма Цзиня к полу и выхватил из-за пояса пистолет.
Тан Ми с ужасом наблюдала, как на лопатке её приемного отца расплывается маленькое алое пятно. Оно росло с невероятной скоростью, превращаясь в уродливое кровавое знамя на белой рубашке.
Не успела она вскрикнуть, как грохот выстрелов сотряс зал. Артур рывком поднял Ма Цзиня и оттащил его за обеденный стол, ведя прицельный беглый огонь по потолку на противоположной стороне.
— За стол! Живо! — сквозь крики ужаса и звон осколков Тан Ми услышала приказ Артура.
Не раздумывая, она нырнула в сторону, используя мебель как укрытие, и подползла к Ма Цзиню. Он лежал без сознания, бледный как полотно, кровь хлестала из раны. В нос ударил резкий, металлический запах крови. Слёз не было — только адреналин, пока пули дождем сыпались вокруг, поднимая облака пыли и щепок. Она обхватила Ма Цзиня за шею, пытаясь оттащить его глубже в укрытие, но ей не хватало сил, движения были слишком медленными.
В последний момент двое мужчин в черном, появившиеся словно из ниоткуда, подхватили Ма Цзиня под руки и быстро потащили к небольшой двери в стене.
— Не бойтесь, мы защитим господина Ма Цзиня. Сидите здесь и не высовывайтесь! — шепнул ей один из них, рыжеволосый, когда они оказались в кладовой за дверью. Второй мужчина тут же выскочил обратно с поднятым пистолетом.
Очередная канонада ударила по барабанным перепонкам. Звуки выстрелов казались далекими, они эхом отдавались в тесной каморке, проходя сквозь тонкое дерево двери. Всё вокруг вибрировало и рушилось, реальность теряла очертания. Но после тяжелого глухого удара всё внезапно стихло.
В воздухе повисла жуткая тишина, словно сама смерть вошла в помещение. Если бы не удушливый запах пороха и кровь, методично капающая с тела Ма Цзиня, Тан Ми могла бы принять всё это за галлюцинацию.
— Хм, зеленоваты они еще, чтобы с нами тягаться, — холодно усмехнулся рыжеволосый.
Дверь распахнулась, и в кладовую вошел Артур, всё еще сжимая в руке оружие.
Его взгляд мгновенно скользнул по Тан Ми и остановился на раненом Ма Цзине.
— Босс, нападавшие ликвидированы? — спросил рыжеволосый.
Артур кивнул, затем опустился на колено и осторожно перевернул Ма Цзиня, осматривая рану на спине.
— Пуля прошла навылет через плечо. Органы не задеты. Скорая скоро будет. А пока перенесем его туда, где больше воздуха, — сказал он, быстро перевязывая рану салфеткой и поднимая взгляд на Тан Ми.


    Переговоры

    Красная лампа над операционной продолжала мигать. В тусклом свете коридора всё казалось размытым и призрачным; белые халаты медперсонала, мелькавшие то тут, то там, напоминали блуждающие тени.
Тан Ми сидела перед дверью, обхватив себя руками. Ей казалось, будто она медленно опускается на дно: необъяснимый холод просачивался сквозь тонкое вечернее платье прямо в поры. Но в груди, вопреки этому холоду, бушевал огонь — тревога жгла сердце. Хотя Ма Цзиня ранило в лопатку и врачи заверили, что такая рана обычно не смертельна, она не могла успокоиться. «В норме» — не значит «всегда». А что, если произойдет нечто из ряда вон выходящее?
Малейшая вероятность трагедии была для неё невыносима. Она уже потеряла родителей и не могла позволить себе потерять еще и Ма Цзиня.
Холод усиливался по мере того, как тянулась операция. Кондиционер над головой гудел, разнося по коридору потоки ледяного воздуха, смешанного с резким запахом спирта. Внезапно на её плечи опустился мужской пиджак. Плотная ткань еще хранила тепло человеческого тела — словно чьи-то сильные руки укрыли её от стужи.
Она подняла глаза и увидела Артура. Он стоял перед ней, протягивая бумажный стаканчик.
— Я добавил в кофе виски. Поможет успокоиться.
Сделав глоток обжигающего напитка, Тан Ми почувствовала, как натянутые нервы немного отпустили. Она опустила ресницы и тихо произнесла:
— Спасибо.
Голос звучал сухо и неестественно. В пустом коридоре эти слова показались ей резкими, почти ироничными. Всего несколько часов назад они с этим человеком были как кошка с собакой, а теперь она благодарила его, отбросив личную неприязнь и признавая факты.
Пуля предназначалась для сердца Ма Цзиня, но благодаря тому, что Артур вовремя сбил его с ног, она ушла в сторону и попала в плечо. Ма Цзинь был ранен, но остался жив.
Услышав слова благодарности, Артур лишь слегка кивнул. Его лицо оставалось беспристрастным. Он сел рядом и начал медленно пить свой кофе, погрузившись в раздумья.
— Что на самом деле произошло? Кто хотел убить Ма Цзиня? И кто вы такой? — Тан Ми мельком взглянула на него, а затем на суровых мужчин, стоявших поодаль. В двоих из них она узнала тех самых людей в черном, которые недавно конвоировали их с Ма Цзинем в подсобку.
— Вы задали три вопроса. Позвольте начать с первого. Страна А давно борется за право разработки геотермальных ресурсов в Стране Z. Господин Ма Цзинь является ведущим экспертом по этому проекту. Недавно в своем отчете он наложил вето на предложение Страны А. Это означает, что колоссальные средства и ресурсы, вложенные ими на ранних этапах, вылетели в трубу. — Артур замолчал, вглядываясь в её глаза, словно изучая реакцию.
Тан Ми знала об этом проекте. Ма Цзинь рассказывал ей о нем в первый же день её возвращения. Его заключение, без сомнения, наносило удар по интересам Страны А. Неужели они подослали наемного убийцу, чтобы отомстить и убрать препятствие со своего пути?
Вспомнив, в какой шок повергло Ма Цзиня то странное письмо, она начала понимать причины нападения.
— То есть вы утверждаете, что Страна А решила устранить его из-за этого вето? — спросила Тан Ми.
— На самом деле, представители Страны А несколько раз тайно связывались с господином Ма Цзинем, пытаясь его подкупить. Он отказал им. Раз его нельзя купить, оставался только один выход — ликвидировать, — ответил Артур.
Тан Ми не сомневалась в его словах. Она слишком хорошо знала характер своего приемного отца. При всей своей внешней жизнерадостности и порой даже наивности, в вопросах принципов он был тверже камня. То письмо, вероятно, было угрозой. Если бы она знала об этом раньше, то немедленно вызвала бы полицию. Но главный вопрос оставался открытым: откуда всё это известно Артуру?
И почему он защищал Ма Цзиня?
Ответ пришел быстро. Они из Страны N. Точнее, они работают на неё. Поскольку Страна N была главным конкурентом Страны А в борьбе за ресурсы, Ма Цзинь был для них ключевым союзником. Если бы его не стало, их почти гарантированная победа могла превратиться в прах. Защита его жизни была защитой их собственных интересов.
— Значит, вы из Страны N? — спросила Тан Ми, в упор глядя на него.
Артур лишь улыбнулся в ответ. В его глазах мелькнула искра восхищения — её проницательность всегда его привлекала.
«Не подтвердил, но и не опроверг», — отметила про себя Тан Ми. Теперь ей стало ясно, как он смог собрать на неё полное досье всего за день. Разведка Страны N была известна на весь мир: их спутники видели всё, а агентурная сеть проникала в самые глухие углы. Получить информацию о ней для них было парой пустяков. Глядя на его тонкие, изогнутые в полуулыбке губы, она вспомнила их столкновение той дождливой ночью. Гнев снова зашевелился в груди.
— Тогда зачем вы занимались контрабандой оружия в Стране Z? Неужели правительству Страны N нужно так подрабатывать? — с сарказмом бросила она.
— Это уже четвертый вопрос, — Артур вскинул бровь, невозмутимо изучая свой стаканчик с кофе. Он легко уклонился от прямого ответа, не придавая её колкости значения.
Но Тан Ми не сдавалась. На кону стояла безопасность Ма Цзиня, и она намерена была вытянуть из этого человека всё, каким бы сложным противником он ни был.
— Не нравится четвертый? Тогда, может, ответите на пятый: вы сегодня появились здесь только ради защиты Ма Цзиня?
— Лишь наполовину. Вторая половина причин — это вы, — Артур поставил стакан и внимательно посмотрел на неё. Его пронзительные зеленые глаза теперь были серьезны — ни насмешки, ни агрессии. Просто прямой, честный взгляд.
— Из-за меня? — Тан Ми растерянно приоткрыла рот. Она никак не ожидала такой перемены тона и не могла понять, к чему он клонит.
— Мисс Тан Ми, я представляю военную разведку Страны N и хочу пригласить вас к сотрудничеству. Нам нужна ваша помощь. По нашим данным, Страна А тайно поддерживает повстанцев в Стране Z, снабжая их деньгами и оружием. Лидер мятежников, Эмир, только что подписал торговое соглашение с военным заводом Страны А...
Артур подался вперед, не сводя с неё серьезного взгляда. Прошлые конфликты словно перестали существовать — этот момент казался их первой настоящей встречей.
— В сделку включено оружие, способное вызвать катастрофу континентального масштаба: там есть ядерные боеголовки.
— Но тогда почему вы сами продавали оружие армии Андерсона? И при чем здесь я? — Тан Ми окончательно запуталась. Было очевидно, что Артур — высокопоставленный агент. Зачем такому человеку опускаться до роли торговца оружием и якшаться с типами вроде Андерсона? И какую роль в этой шпионской игре могла сыграть она?
— Чтобы остановить Эмира и Страну А, мы должны предать эту сделку огласке до того, как она будет исполнена. Только тогда правительство Страны Z сможет официально разорвать все связи со Страной А. Но для этого нам нужен оригинал контракта. Мы пробовали разные подходы, даже выдавали себя за торговцев оружием, чтобы подобраться к Эмиру, но безуспешно. Он крайне подозрителен. Все текущие дела ведет его подручный Андерсон, а самого Эмира мы так и не видели. Однако нам известно, что он страстный любитель дикой природы и фотографии, увлекается разведением редких животных. Мы считаем, что нет никого лучше для вхождения к нему в доверие, чем талантливый зоолог и фотограф. А вы, мисс Тан Ми, не просто фотограф — вы обладаете уникальным даром общения с животными, острым умом и быстрой реакцией. В мире нет человека более подходящего на эту роль.
— Вы хотите, чтобы я стала шпионкой? Чтобы я втерлась в доверие к Эмиру и помогла вам украсть контракт? — Тан Ми откинулась на спинку кресла. Пиджак Артура соскользнул с её плеч, и холод снова охватил её тело.
— Да. Разумеется, за ваши усилия полагается щедрое вознаграждение. Просто назовите свои условия, — ответил Артур, невольно подаваясь вслед за ней.


    Капитуляция

    — Нет, я отказываюсь. При всём уважении к той помощи, которую вы и ваша страна оказали моему отцу, мы не станем ввязываться в политические распри и не будем работать ни на одну из сторон, — твердо произнесла Тан Ми, без колебаний встретив его взгляд.
— Весьма прискорбно. И всё же я искренне надеюсь, что вы еще раз обдумаете наше предложение. В ходе этой операции агенты страны А уже выдали себя, и теперь единственный способ спасти миссию для них — немедленно её завершить. Второе покушение начнется совсем скоро, но если вы позволите, мы обеспечим мистеру Ма Цзиню самую всестороннюю защиту, — Артур коснулся пальцем подбородка. В его голосе звучало сожаление, но взгляд оставался уверенным и жестким, особенно когда он произнес слово «защита».
Тан Ми поняла скрытый подтекст: если она откажется сотрудничать, они перестанут охранять Ма Цзиня и позволят убийцам из страны А довести дело до конца. Она выпрямилась и холодно ответила:
— Благодарю за любезность, но я верю, что полиция сможет обеспечить моему отцу лучшую защиту.
— Несколько месяцев назад конгрессмену Уолтеру из вашей страны тоже угрожали. Тогда полиция задействовала огромные силы для слежки и охраны. Тем не менее, конгрессмена отравили прямо в его резиденции. При всей мощи вашей полиции, им далеко до элитных ликвидаторов из страны А. Безопасность на сегодняшнем балу была безупречной, и всё же убийца сумел проникнуть внутрь, не так ли? — спокойно парировал Артур.
— Это… — его слова на мгновение лишили её дара речи. В этот момент зазвонил телефон, прервав их спор.
Тан Ми нажала кнопку ответа. В трубке раздался охваченный ужасом голос её дворецкого, Маленького Роналду:
— Мисс, у нас дома только что прогремел взрыв. Спальня мистера Ма Цзиня практически полностью уничтожена!
— Взрыв?!
Ладони Тан Ми мгновенно стали влажными от холодного пота. В панике телефон выскользнул из её пальцев, но Артур ловко подхватил его. Он снова накинул пиджак ей на плечи, и его глубокий голос окутал её, словно заклинание:
— Это двойная страховка. Если покушение на балу провалится, в спальне ждут бомбы. Они твердо намерены убить Ма Цзиня, но чего они не учли, так это встречи со мной. Тан, прими наши условия. Не ради себя — ради него.
Тан Ми резко вдохнула, закинув голову. Высоко на потолке огромный вытяжной вентилятор бешено вращал свои черные лопасти, отбрасывая холодные тени. Казалось, это центр воронки, которая затягивает в себя всё вокруг, грозя поглотить без остатка.
В коридоре больницы мигал красный свет операционной. Тускло освещенное пространство напоминало дно замерзшего водоема, где текла лишь мертвая тишина.
«Кто я? Ты и сама знаешь».
---
Спустя несколько недель, элитный ресторан в стране Z.
Тан Ми поправила кружевной воротник перед зеркалом. Серебристый атлас, облегающий шею, мешал дышать.
Вечернее платье выбрал Артур. Фасон в стиле старомодной элегантности: руки и шея плотно закрыты, но вся спина обнажена, а струящийся шелк и шифон подчеркивают изгиб бедер. Длинная юбка покачивалась при каждом шаге, невольно заставляя гадать, какое тело скрыто под тканью.
«Сексуальность, оставляющая простор воображению, — самая манящая», — сказал тогда Артур.
«В конце концов, мне пришлось ему уступить», — подумала Тан Ми, опуская глаза на холодную тонкую ткань.
Она согласилась на условия Артура: стать шпионом и сблизиться с лидером повстанцев страны Z. Сегодня её официально представят Эмиру.
Причиной её согласия стали не слова Артура в больнице, а то, что произошло позже. Шериф направил десятки офицеров для охраны госпиталя, но даже при таких мерах на Ма Цзиня, прикованного к постели, совершили вторую попытку покушения.
«Мы и представить не могли, что кто-то переоденется медперсоналом и попытается вколоть яд мистеру Ма Цзиню. К счастью, в тот момент, когда игла уже была занесена, откуда-то прилетела пуля и убила киллера», — рассказал ей шериф после инцидента.
Ошеломленная и разбитая, Тан Ми вышла из полицейского участка и наткнулась на Артура. Он ждал её у дороги.
Он курил, прислонившись к дорожному ограждению. Кожаная куртка поблескивала на солнце, длинные ноги были небрежно скрещены.
— Как думаешь, переживет ли Ма Цзинь третье покушение? — с улыбкой спросил он, медленно снимая солнечные очки. Его темно-зеленые глаза, глубокие, как бездна, пристально смотрели на неё, отражая кроваво-красный закат.
Ему не нужен был ответ. Он просто хотел насладиться моментом её подчинения.
Тан Ми глубоко вздохнула, отгоняя воспоминания, и заставила себя сосредоточиться на отражении в зеркале. Её тонкие черты и безупречная кожа напоминали хрупкий фарфор, но темные глаза, острые, как грани алмаза, прорезали густой воздух с холодной решимостью. В них еще теплился огонек надежды.
— Даже если я подчинюсь, это лишь временно, — вскинула она бровь, обращаясь к самой себе, и открыла дверь.
Артур потягивал виски у окна. Увидев Тан Ми, выходящую из гримерной в этом похожем на туман платье, он поставил бокал и молча окинул её взглядом. Трудно было понять, доволен он или нет, но в его глазах промелькнула тень восхищения.
— Я начинаю жалеть, что выбрал для тебя это платье, — произнес он после паузы. Он отвернулся, взял красиво упакованную коробку и подошел к ней.
— Что-то не так? Перешивать уже поздно, — поддразнила Тан Ми, заметив его мимолетное замешательство. На её губах заиграла легкая усмешка. Было забавно видеть, как этот всесильный человек порой проявляет беспомощность.
— Нет, дело в том, что оно сидит слишком идеально. А это опасно, — Артур опустился на одно колено, бросив эту двусмысленную фразу. Он достал из коробки белые кружевные туфли на шпильке, украшенные стразами и перьями. — Присядь.
Тан Ми повиновалась. Она вздрогнула, когда он положил её ногу себе на колено и осторожно надел туфлю. Его движения были бережными и сосредоточенными, будто в руках у него была величайшая ценность.
Она почувствовала тепло его ладони, которое мгновенно передалось ей, заставив сердце пропустить удар, а лицо — вспыхнуть. Она инстинктивно попыталась отстраниться. Это был слишком интимный жест, подобающий любовникам. Подобная нежность пугала её куда больше, чем его властность.
Артур мягко, но уверенно обхватил её за лодыжку, не давая отстраниться.
— Скоро закончим, — улыбнулся он, надевая вторую туфлю.
С самого начала полета в страну Z Артур не проявлял своей обычной привычки всё контролировать. Он не сверлил её взглядом и не пытался заигрывать. Кроме бесконечных инструктажей по плану операции, он большую часть времени казался погруженным в свои мысли. Однако стоило ей о чем-то подумать, как он мгновенно исполнял её желание, часто предугадывая его.
Например, заказывая еду, он никогда не забывал уточнить официанту, что её блюдо должно быть вегетарианским. Когда она от скуки начинала что-то рисовать на клочке бумаги, он тут же протягивал ей свежий журнал по фотографии и чашку кофе «Суматра». Он даже учел её профессиональные привычки и достал камеру, хотя все снимки должны были проходить его проверку.
Честно говоря, Тан Ми никогда не встречала мужчину, который умел бы так заботиться о других. Он был внимателен и тактичен, заставляя её чувствовать себя принцессой, но при этом не переходил границ. Порой у неё возникало пугающее ощущение, что он знает её много лет — лучше, чем она сама. Но вскоре она поняла: секрет его проницательности прост — его наблюдательный взгляд не оставлял её ни на секунду, даже когда он сидел с закрытыми глазами.
Умение за короткое время взламывать чужую психологическую защиту — базовый навык любого агента, и он, безусловно, был в этом мастером.
Глядя на его безупречную улыбку, Тан Ми слегка скривила губы, сняла ногу с его колена и направилась к туалетному столику.
— Не стоит так стараться. Я всё равно не скажу «спасибо».
Она прошла мимо, и струящийся подол её платья холодно коснулся его ног.


    Противостояние

    Глядя на его безупречную улыбку, Тан Ми искривила губы в усмешке. Она убрала ногу с его колена и поднялась, направляясь к туалетному столику.
— Тебе правда не стоит так стараться. Благодарности не жди, — бросила она на ходу. Подол её платья холодным шёлком мазнул по его ногам.
Артур тоже встал. Его улыбка не дрогнула — казалось, её холодность и грубость ничуть его не задевают.
— Ты запомнила все детали? — спросил он, подходя сзади и застегивая на её шее изумрудное колье.
— Да, — ледяным тоном ответила она, поймав его взгляд в зеркале.
— Твоё имя?
— Энн. Зоолог и фотограф из Азии.
— А кто я? — замок на колье негромко щелкнул.
— Наследник семьи Соломон, один из крупнейших поставщиков оружия в Европе, — ответила она, нахмурившись. Холодные камни коснулись кожи сквозь ткань, и по телу пробежала дрожь, словно проползла змея.
— А что нас связывает? — он пристально смотрел на её отражение. Его яркие глаза сияли, как драгоценности на её шее, отражая колючий свет.
— Я твоя любовница, — с сарказмом ответила Тан Ми, закатив глаза.
Лицо Артура помрачнело. Тан Ми почувствовала, как воздух вокруг мгновенно остыл. Опасный холод просочился за шиворот, заставляя кожу покрыться мурашками.
Внезапно он мертвой хваткой вцепился в её запястье — так сильно, что, казалось, кости вот-вот хрустнут.
— Запомни: ты моя невеста, а не любовница, — он резко перехватил её за подбородок, заставляя смотреть прямо на него. — Почему ты отступила от легенды?
— Не вижу никакой разницы! — выпалила Тан Ми. Превозмогая резкую боль в руке, она дерзко встретила его яростный взгляд, который, казалось, готов был растерзать её на части.
— Дура!
— Любовница — это та, кого можно выбросить или передать другому. Но невеста — будущая хозяйка дома Соломон. В мире Эмира этот статус — твоя единственная и абсолютная защита.
Вспышка гнева на лице Артура быстро угасла. Он поднял правую руку Тан Ми и надел ей на средний палец массивный перстень с изумрудом.
— Это герб семьи Соломон. Честь, доступная только женам глав рода. Не смей снимать его без моего разрешения... если хочешь снова увидеть Ма Цзиня живым, — он крепко сжал её ладонь. — И не усложняй. Просто будь собой: зоологом, фотографом. Всё остальное — забота моей команды. Пока ты доверяешь мне, ты в безопасности. По крайней мере, до конца миссии.
Голос Артура смягчился. Он поднес её запястье к губам, запечатлел на нем торжественный поцелуй и вышел из комнаты. Тан Ми невольно сжала пальцы, ощущая его тепло и силу, будто на коже оставили невидимое клеймо.
---
Вечерний прием проходил во «дворце» Эмира — огромном поместье, где традиционная африканская архитектура причудливо переплеталась с современным стилем. Дом утопал в зелени, а в саду то и дело мелькали дикие животные, придавая месту сказочный вид.
Тан Ми шла под руку с Артуром, внимательно изучая обстановку. На её лице читалась смесь любопытства и восторга — именно так вел бы себя человек, оказавшийся здесь впервые. В то же время в голове она прокручивала досье, которое дал ей Артур:
«Эмир — человек-легенда. По происхождению не африканец, а выходец из Средиземноморья. Поднялся на торговле наркотиками, затем перебрался в страну Z, где основал компанию по добыче редких металлов. Фактически он заправляет нефтью и алмазами, обладая баснословным состоянием. Построив за свой счет пять лучших школ и больниц в истории страны, он заслужил любовь народа, а президент лично назначил его местным вождем. Но за кулисами он — истинный лидер повстанцев, за ниточки которого дергает правительство страны А».
— Почему Эмира до сих пор нет? — Тан Ми отпила глоток из бокала. Заметив, что гости поглядывают в их сторону, она с улыбкой склонила голову Артуру на плечо, изображая влюбленность.
Артур обнял её за талию, нежно убрал прядь волос с её щеки и прошептал:
— Терпение. Сейчас он в саду, занят фотографией.
— А если он вообще не выйдет?
— Выйдет. У него есть пунктик — он всегда лично приветствует гостей. Это один из его «принципов».
— Надеюсь, твои данные верны. Иначе весь этот спектакль — пустая трата времени, — она посмотрела на Артура из-под ресниц с приторно-сладкой улыбкой, хотя глаза оставались холодными и безразличными.
— Саймон — наш лучший спец по прослушке. Информация перехвачена прямо с телефона помощника Эмира, — спокойно ответил Артур.
Он наблюдал за ней со странным чувством. Сегодня она играла безупречно: естественная, спокойная, невероятно гибкая. Словно дикий зверек, она инстинктивно сливалась с окружением без всякой подготовки. Но как бы она ни притворялась, этот огонек свободы в её глазах было невозможно погаснуть.
Эта искра завораживала его. Ему хотелось поймать её, изучить, присвоить, хотя он прекрасно понимал, что она сопротивляется ему каждой клеточкой тела. Впрочем, сейчас это не имело значения. Главное — закончить дело.
Артур чуть сильнее прижал её к себе.
— Надеюсь, всё будет так, как ты говоришь. А теперь, если мой «дорогой жених» не против, я бы хотела отойти в дамскую комнату, — она кокетливо моргнула. Тепло его тела и тяжесть руки на талии душили её. Ей нестерпимо хотелось сбежать.
— Конечно. Только недолго, дорогая, — ответил Артур, доигрывая роль взглядом, полным обожания.
Как только она ускользнула, он едва заметно нахмурился: «Слишком поспешный побег выдает подозрение. Ей всё ещё не хватает тренировки».
---
Тан Ми вышла во внутренний дворик.
Воздух здесь был прохладным, напоенным ароматами трав. Из коридоров доносились обрывки смеха и музыки, смешиваясь со стрекотом насекомых. Ночное небо казалось глубоким и синим — как бокал холодной водки, в котором долькой лимона плавала бледная луна.
Это её успокоило. Тан Ми никогда не любила толпу и пустые разговоры — в её жизни был период, когда из-за аутизма она два года не произносила ни слова. Тихие наблюдения и поиск интересных деталей были её истинной страстью. Она не была замкнутой, просто предпочитала общаться с миром не словами, а через объектив камеры.
И вот теперь привычный ритм был разрушен из-за Артура — человека, который держал в руках жизнь её приемного отца.
Её жизнь всегда была полна сюрпризов: смерть родителей, ужасы приюта, опасная работа. Всё это научило её мозг и тело реагировать мгновенно. Но Артур стал вызовом, к которому она не была готова. Она не могла просчитать его мотивы, не успевала за его непредсказуемостью и не могла вырваться из его когтей. Он вел её за собой прямо в бездну.
Единственной её мечтой было закончить миссию и оказаться от него как можно дальше.
Тан Ми подхватила юбку, собираясь вернуться в зал. Она знала: если она задержится, Артур будет недоволен. Он не ударит её, нет — его методы были тоньше. Он бил по психике, подавлял волю.
Но стоило ей сделать шаг, как со стороны пруда сверкнул серебристый луч, за которым последовал едва слышный щелчок. Вспышка повторилась и погасла, прочертив дугу в ночном воздухе.
«Вспышка... кто-то снимает», — удивилась она. Повинуясь инстинкту, Тан Ми свернула с дорожки и направилась в сторону пруда.


    Шейх

    У пруда на корточках сидел человек, поправляя камеру на штативе. Массивная вспышка, закрепленная сверху, явно и была источником той резкой вспышки света, что блеснула мгновением ранее.
Это был высокий и стройный мужчина, одетый в свободную белую рубашку и светлые повседневные брюки. Темные волосы были зачесаны назад, но несколько прядей упали на лоб, почти касаясь глаз, отчего его бледный, тонкий профиль казался немного болезненным.
Проследив за направлением объектива, Тан Ми посмотрела на пруд. На темно-зеленой глади дрожали едва заметные круги — будто какое-то юркое существо только что коснулось воды и тут же скрылось, оставив после себя лишь тающий, меланхоличный след. «Летучая мышь?» — подумала она, взглянув на раскидистую молочайную пальму у воды, в густой кроне которой мелькали стремительные тени.
— Да, но они движутся слишком быстро. Вспышка за ними не поспевает, — ответил мужчина, не поднимая головы и словно приклеившись к видоискателю.
— Скорость полета летучей мыши достигает тридцати километров в час, человеческий глаз даже не фиксирует взмах их крыльев. Неудивительно, что вы не успеваете, да и мощности вашей вспышки маловато. Вам нужно как минимум 3500 вольт, — заметила Тан Ми, бросив взгляд на его оборудование и неспешно озвучив свой вердикт.
Мужчина наконец поднял голову. На вид ему было около тридцати пяти: густые брови и низкие надбровные дуги выдавали средиземноморский тип внешности, однако слишком бледная кожа намекала на смешанное происхождение. У него были длинные ресницы и глубокие синие глаза. Опущенные уголки век и впалые щеки придавали ему вид поэта-меланхолика — глядя на него, легко было представить хрупкую, чувствительную душу.
«Фотограф-любитель», — мысленно оценила его Тан Ми, изучая черты лица.
— Вы сказали, что человеческий глаз не может их отследить. Как же мне тогда поймать четкий кадр? — спросил темноволосый мужчина, пристально глядя на Тан Ми. — Я хочу снять, как они пьют воду. — На его бледном лице промелькнуло мимолетное удивление, но он тут же вернул себе самообладание.
Тан Ми медленно пошла вдоль берега, внимательно осматривая местность.
— Во-первых, камеру нужно оснастить акустическим датчиком. Он улавливает ультразвук, который издают мыши. Как только прибор зафиксирует сигнал, сработает инфракрасный луч, который активирует вспышку ровно в тот момент, когда мышь спикирует к воде.
Она продолжила:
— И одной вспышки мало, особенно ночью. Понадобится как минимум четыре источника света, чтобы подсветить объект под разными углами перед объективом.
Мужчина наблюдал за ней очень внимательно — в его взгляде смешались любопытство, восхищение и едва уловимая острота.
— Но если использовать столько ламп, вокруг будет светло, а центр пруда останется темным. А летучие мыши предпочитают пить именно на середине, — произнес он мягким, успокаивающим голосом. В его манере говорить было тихое обаяние, заставлявшее ловить каждое слово.
— Вот поэтому стоит добавить пятую вспышку, подвесив её над центром пруда на штанге, похожей на удочку. Тогда результат гарантирован. — Тан Ми шагнула на каменный выступ и наклонилась, чтобы прикинуть расстояние до середины пруда. Она вошла в рабочее состояние и совершенно не заметила, что подол её длинного вечернего платья коснулся воды — на белом шелке расплылось большое темно-зеленое пятно.
Заметив её увлеченность и полное неведение о «трагедии» с платьем, мужчина перестал хмуриться, и на его губах заиграла усмешка. Он быстро подошел и приподнял мокрый край подола.
— Давайте продолжим на твердой земле. Вода холодная, мне бы не хотелось, чтобы такая прекрасная леди простудилась по моей вине. — Он посмотрел на неё с улыбкой и протянул руку. В его синих глазах заплясали серебристые искорки, напоминающие блики луны на поверхности Средиземного моря — непредсказуемого и пугающе глубокого.
Только тогда Тан Ми заметила, что случилось с платьем. Она беззаботно пожала плечами и оперлась на его руку, когда он помогал ей спуститься с камня.
— Меня зовут Эмир, рад знакомству. — Он задержал её руку в своей, на мгновение скользнув взглядом по изумрудному кольцу на её пальце, после чего снова посмотрел ей в глаза. Его улыбка стала чуть более заинтригованной.
Тан Ми почувствовала грубые мозоли на его большом и указательном пальцах — характерный след человека, привыкшего держать оружие. Точно такие же были у Артура.
Её взгляд на миг потускнел, но она тут же лучезарно улыбнулась и крепко сжала его ладонь.
— Мое имя — Энн. Рада знакомству, шейх Эмир.
Этот поэтичный меланхолик-фотограф был не кем иным, как шейхом Эмиром, лидером повстанцев страны Z — главной целью их миссии. Тан Ми поняла это в первую же секунду. Однако она не ожидала, что он окажется настолько сдержанным и неброским. Простая одежда, мягкий голос, скромный взгляд — он вызывал ассоциации с искусством и лунным светом, а не с войной и кровопролитием. При нем не было даже охраны.
Она едва не усомнилась, не ошиблась ли разведка Артура, но это было исключено. Легендарная МИ-6 не допускает таких детских промахов.
— Дорогая, вот ты где, — голос Артура раздался за спиной в самый подходящий момент. Не секундой раньше, не секундой позже — словно он был запрограммирован появиться именно здесь и сейчас.
Тан Ми улыбнулась. Нет, МИ-6 не ошибается, и уж тем более Артур, глава отдела специальных операций. Не было сомнений: он наблюдал за сценой у пруда и просто ждал финала, чтобы совершить свой триумфальный выход. Ночь превратилась в огромные театральные подмостки, занавес медленно поднимался — и Тан Ми было искренне любопытно, какое представление выдаст этот «идеальный главный герой».
— Артур, — она грациозно обернулась и привычным жестом переплела свои пальцы с его рукой, будто делала это тысячи раз.
— Чем ты тут занималась? Я обыскался, — Артур нахмурился, но его тон оставался нежным, с налетом сладкого упрека.
— Мы обсуждали с шейхом Эмиром, как лучше фотографировать летучих мышей. Знаешь, это ужасно увлекательно, — с игривой улыбкой произнесла Тан Ми, взглянув на Эмира.
— Вот как? — Артур поднял глаза и вежливо протянул руку: — Здравствуйте, шейх Эмир.
— Здравствуйте, Артур. Мистер Соломон, — отозвался Эмир, кивнув и пожимая руку. — Андерсон много о вас рассказывал, хотя нам и не доводилось встречаться лично. Не ожидал, что сначала познакомлюсь с вашей невестой. Это большая честь.
— Мы только помолвлены, еще не женаты, — мягко поправила Тан Ми с выражением лица, в котором читалась смесь счастья и легкого смущения.
— Это лишь вопрос времени, — Артур приобнял её за плечи и запечатлел легкий поцелуй на лбу, ведя себя как мужчина, потерявший голову от любви.
— Влюбленные всегда вызывают и зависть, и восхищение, — заметил Эмир. — У нас на Сицилии семья превыше всего. Мужчина, который не женат, считается…
Он сделал паузу и добавил:
— …считается ненадежным. С тем, кому нельзя доверить близких, люди обычно избегают вести дела. Так что поздравляю вас, мистер Соломон. Надеюсь, скоро вы обретете свою семью.
Эмир тепло улыбался паре, но Тан Ми от этой улыбки стало не по себе. Взгляд шейха оставался вежливым, но в нем что-то изменилось. От его спокойствия начала исходить невидимая мощь и властность, словно под гладкой поверхностью пряталось нечто острое, готовое нанести удар в любой момент.
Скрытая сила — самая пугающая.
Если Артур был подобен мощной винтовке «Барретт», то Эмир был миной, зарытой глубоко в землю — непредсказуемой и разрушительной.
Раздался едва слышный писк, и Тан Ми повернула голову. Несколько летучих мышей пронеслись над самой водой, разбивая отражение луны на тысячи осколков и оставляя за собой круги на неподвижной глади пруда.


    Слежка

    Машина пробиралась сквозь трущобы. По обе стороны дороги теснились убогие лачуги из кровельного железа. Сквозь щели в деревянных дверях мерцали тусклые керосиновые лампы, напоминавшие бледные фосфоресцирующие огни на кладбище. Желтая глинистая земля, усыпанная мусором после сезона дождей, была скользкой и коварной; шины то и дело поднимали каскады грязных брызг.
Несколько пьяных мужчин в лохмотьях, привалившись к дорожным ограждениям, извергали содержимое желудков. При виде роскошного удлиненного «Майбаха» их глаза вспыхнули жадностью, а когда машина проехала мимо, они с ненавистью сплюнули ей вслед.
Большая часть городов страны Z выглядела именно так — сплошные трущобы. Лишь изредка попадались оживленные коммерческие районы, которые возвышались посреди гор мусора, словно дворцы в пустыне — призрачные миражи, чье изящество казалось фальшивым.
На обратном пути из дворца Эмира Тан Ми молчала. Она смотрела в окно и тихо курила. Артур и его команда, замаскированные под его подчиненных, проводили летучку, и их голоса время от времени долетали до ее ушей.
— Босс, кажется, сегодня всё прошло гладко. Эмир пригласил нас на ужин через два дня — отличный шанс получше изучить планировку дворца. Как только найдем серверную, я в два счета вскрою пароль от покоев его жены.
Первым подал голос рыжий парень на водительском сиденье. Его лицо с детскими чертами и парой прыщиков так и светилось азартом.
Это был Саймон, гений с IQ 170. В команде Артура он отвечал за мониторинг, взлом паролей и проникновение в информационные системы. Проще говоря — хакер, хотя сам он предпочитал называть себя «художником», создающим красоту и чудеса с помощью кода.
— Да брось, Эмир — вождь, у него четыре жены. Ты что, собрался разбираться со всеми сразу? Они решат, что твой «младший брат» еще даже не вырос, ха-ха! — здоровяк, сидевший рядом, разразился грубым смехом. Его редкие коричневые брови взметнулись вверх, а красный шрам под глазом из-за ухмылки стал выглядеть еще угрожающе.
Этого громилу звали Джей-Ар, меткий стрелок и эксперт по ближнему бою. Он уничтожил почти три сотни врагов в ирано-иракской войне, и уродливый шрам был его главной гордостью — «медалью», полученной в дуэли с лучшим снайпером мира.
— Не радуйтесь раньше времени. Мы только подобрались к Эмиру, а он калач тертый. Раньше шпионы из стран М и R уже пытались втереться к нему в доверие, чтобы перехватить контракт на поставку оружия, и все они исчезли без следа. Даже тел не нашли, — заговорил мужчина средних лет, сидевший напротив Артура. Его ухоженные усы подергивались в такт словам, а оливково-зеленые глаза излучали властность.
Исе, обладатель этих изящных усов, был фигурой загадочной. Поговаривали, что когда-то он был офицером Моссада, но бежал из страны по неизвестным причинам. Военная разведка якобы отдала жизни шести высокопоставленных израильских агентов, чтобы заполучить его к себе. О его талантах ходили лишь слухи: было известно только, что он владеет восемью языками и имеет докторскую степень по биохимии и оптоэлектронике.
Исе мельком взглянул на Тан Ми, которая безучастно смотрела в окно, и заметил:
— Похоже, Энн произвела на Эмира приятное впечатление.
Он внимательно посмотрел на Артура, ожидая реакции.
Но Артур не ответил. Он лишь задумчиво разглядывал Тан Ми. Зато Саймон за рулем не мог умолчать. Он взмахнул рукой, не оборачиваясь:
— Точно! Энн, тот трюк был просто отвал башки — инфракрасный свет, ультразвук, вспышка... Ты реально вырубила Эмира. Кажется, он в тебя по уши втрескался.
Тан Ми выпустила колечко дыма и безучастно ответила:
— Обычные приемы профессиональной фотографии.
На самом деле Саймон не вызывал у нее неприязни. Напротив, его привычка жестикулировать напоминала ей о Ричи. Но стоило вспомнить, что именно Саймон помог Артуру выпотрошить все секреты ее семьи, как в груди снова закипала обида.
— Ну не будь такой ледяной, красавица. Мы же теперь в одной лодке, — Саймон поймал ее взгляд в зеркале заднего вида. Он хотел было отпустить шутку, но, заметив непроницаемое лицо Артура, тут же прикусил язык и послушно сосредоточился на дороге.
Джей-Ар заметил замешательство Саймона и едва не прыснул, но внезапный блик в зеркале заставил его мгновенно посерьезнеть.
— Босс, у нас «хвост», — вполголоса произнес он.
Артур оглянулся: за ними на приличном расстоянии неспешно следовал черный седан.
— Джей-Ар, как доберемся до отеля, сделай крюк и припаркуйся на противоположном углу. Пока не увидишь четко номер и лицо водителя, не возвращайся, — скомандовал Артур. Затем он повернулся к остальным: — Эмир крайне осторожен. Он нам не доверяет, поэтому и подослал слежку. Сейчас наша задача — показать ему ровно то, что он хочет увидеть.
Уголки его губ тронула легкая улыбка, но холод, исходивший от его изумрудных глаз, пробирал до костей. Тан Ми невольно обхватила себя руками — точно так же, как в ту грозовую ночь в саванне.
— Дорогая, мы на месте, — Артур приобнял ее за дрожащие плечи и заботливо поправил сползающую шаль.
---
Посреди ночи Тан Ми внезапно проснулась. Ей снились родители, море, взрыв, стены приюта, чей-то безумный, злой взгляд и ледяная улыбка Эмира. Кадры сменяли друг друга, как в кинохронике, и каждый переход сопровождался ощущением удушающей волны.
Эти сны не посещали ее давно — так давно, что она успела о них забыть. Но сегодня они вернулись, словно старые враги, затаившиеся в тени и вновь вышедшие на свет спустя годы.
Она резко села в кровати. Рука инстинктивно потянулась к одеялу, но вместо ткани коснулась крепкого мужского плеча. Повернув голову, она увидела Артура. В полумраке его мускулистое тело казалось идеальным изваянием.
Он спал спокойно, длинные изогнутые ресницы замерли, как крылья бабочки. Мягкий свет из окна падал на его лицо, придавая коже оттенок слоновой кости. В этот миг он был похож на статую.
Да, она лежала с ним в одной постели, как миллионы влюбленных пар, но они не были парой. Есть две причины, по которым чужие друг другу люди оказываются в одной кровати: либо это плотское желание, либо просто отсутствие выбора. У них был второй случай.
Вчера, перед тем как войти в номер, Артур придержал ее и подал знак Саймону. Тот проскользнул внутрь гибкой тенью и вскоре вернулся, осторожно прикрыв дверь.
— Внутри две «прослушки»: одна в гостиной, вторая в спальне Энн. Документы и ноутбук в ящике проверены — работал профи.
Артур кивнул без тени удивления.
— Эмир так и не заговорил о сделке во дворце. Я знал, что он что-то затеет. Саймон, на сколько хватит заряда в этих жучках?
— Микрозонды на литиевых батарейках CR2032. Хватит часов на двадцать. Радиус действия — 30 квадратов. В этом номере 70 метров, так что им пришлось ставить два.
— Значит, через 20 часов запись прекратится. Гостиная не услышит спальню, и наоборот.
Артур усмехнулся:
— Те файлы в ноутбуке я оставил специально, чтобы Эмир поверил в нашу легенду. Раз он хочет слушать — пусть слушает то, что мы ему скормим. Саймон, перехвати сигнал, вычисли машину приемника и передай координаты Джей-Ару.
— Джей-Ар, ты знаешь, что делать.
— Обижаешь, босс. Найду этих уродов и подкину им наших «гостей» прямо в салон, — снайпер оскалился, и шрам на его лице задергался, как живой.
Напоследок Артур улыбнулся Тан Ми:
— А ты, дорогая, сегодня спишь в моей комнате. Я заранее продиктую тебе всё, что ты должна будешь «высказать» мне в гостиной для записи.
Саймон присвистнул, расплывшись в ехидной ухмылке.
Тан Ми холодно фыркнула и, игнорируя Артура, вызывающе улыбнулась хакеру:
— Знаешь, я бы предпочла переночевать с Саймоном.
Она с удовольствием наблюдала, как у парня округлились глаза.
— Я не против, но надо спросить Саймона. Ты как, согласен? — Артур негромко рассмеялся, медленно переводя взгляд на подчиненного.
Саймон тут же захлопнул рот и затряс головой:
— Нет-нет! Я лунатик! Встаю по ночам и дерусь со всеми подряд!
В итоге Тан Ми пришлось ютиться в комнате Артура. В ее собственной спальне теперь работал магнитофон, прокручивая заготовленный спектакль для ушей Эмира.
Внезапно зажегся ночник. Сонный, ленивый голос Артура раздался совсем рядом:
— В чем дело? Не спится? Тоже любишь вставать по ночам и драться, как Саймон? Или просто не привыкла к мужчине под боком?
— Не привыкла именно к тебе, — не оборачиваясь, ответила Тан Ми. Она сидела, обхватив колени и уткнувшись в них подбородком — ее старая привычка, когда сон не шел.
— Скоро привыкнешь.
Он встал и направился к мини-бару.
— Почему бы тебе не поспать на полу? — со злостью бросила она ему в спину.
Он был без рубашки. Тусклый желтый свет скользил по его широким плечам, подчеркивая рельеф мышц на спине и узкую, мощную талию. Линия, уходящая к бедрам, напоминала о грации гепарда перед прыжком. На мгновение в Тан Ми проснулся профессиональный интерес — иногда она снимала очень экспрессивное ню.
— У меня нет привычки спать на полу. И я не заставляю женщин спать на полу, когда я рядом, — Артур налил себе вина, сделал глоток и направился к ней. Его золотистые волосы рассыпались по плечам, грудь мерно вздымалась. В зеленых глазах читалась сонная нега, смешанная с опасным блеском.
«Хорошо хоть, у тебя нет привычки спать голышом!» — выругалась про себя Тан Ми, хотя во рту почему-то пересохло. Артур протянул ей бокал.
— Ну так что, тебе всё еще нравится мое тело? — он наклонился почти вплотную, с искушающей усмешкой. Его теплое дыхание и тонкий мужской аромат коснулись ее лица.
Сердце Тан Ми пропустило удар. Глаза невольно проследили путь от кубиков пресса к сильным ногам. Внезапно она улыбнулась, забрала бокал, сделала глоток и произнесла:
— Неплохо. Вообще-то, если ты не против, я могла бы устроить тебе фотосессию.
— Хм, заманчиво. И что потом? — Артур придвинулся еще ближе, упершись рукой в матрас. Их носы почти соприкасались. Его голос стал низким и хриплым.
— Потом продам снимки в DNA. Уверена, читатели этого журнала оценят их по достоинству, — Тан Ми закинула голову, глядя на него кошачьим, притягательным взглядом.
— А тебя они оценят? — зрачки Артура расширились от нескрываемого желания.
— А ты попробуй и узнаешь, — прошептала она, глядя прямо ему в губы с манящей улыбкой.
На этот раз Артур промолчал. Он резко обхватил ее за затылок и рванулся вперед для поцелуя. Но в ту секунду, когда их губы почти встретились, он замер. Его свободная рука мгновенно перехватила что-то в воздухе.
Это была ее нога. Тан Ми выругалась про себя — она почти достала его ударом. Артур крепко держал ее за щиколотку, зажатую прямо между его бедер, словно тонкую сухую ветку.
Он не потерял голову. Даже в момент страсти он оставался предельно собранным. Эта пугающая степень контроля заставила Тан Ми задаться вопросом: человек перед ней или машина, работающая по четкой программе?
— А ты действительно как дикая львица, — негромко рассмеялся Артур. Он прикусил её губу, но не стал сразу переходить к напору. Вместо этого он начал дразняще ласкать её: его язык очерчивал контур её рта, медленно заставляя разомкнуть сжатые зубы, и проникал всё глубже.
Он прижал её запястья к кровати — ровно с той силой, чтобы она не могла вырваться.
Поцелуй Артура был нежным, но при этом невероятно изматывающим. Тан Ми почувствовала, как мысли в голове путаются, а тело инстинктивно обмякает и согревается под напором его губ и языка. Нервную систему будто закоротило. Когда сознание на миг вернулось к ней, его обжигающие губы уже скользили вниз по шее к ключицам, а сильные пальцы очерчивали изгибы её тела, вызывая волны жара.
Как бы она ни сопротивлялась внутренне, приходилось признать: этот человек обладал какой-то магией, заставлявшей подчиняться его ритму и постепенно терять себя.
— Соблазнение — обязательный предмет для каждого агента, верно? — прошептала она, когда его рука медленно двинулась вверх по её талии.
Артур замер и поднял голову. Огонь в его глазах начал гаснуть, уступая место обычному спокойствию. — Тебе не нужно бояться, что я сорвусь. Жизнь Ма Цзиня в твоих руках. Пока миссия не закончена, я буду послушно выполнять свою часть работы. Так что... в этом нет нужды, — Тан Ми отвернулась, безучастно глядя в сторону. Она знала, что во времена холодной войны спецслужбы часто использовали «медовые ловушки», чтобы превращать женщин в шпионок.
Для женщины нет ничего более подвластного контролю, чем любовь, а покорение её тела — самый быстрый и эффективный способ захватить её сердце.
Артур молчал, не сводя с неё глаз. Уголки его рта напряглись, а в глубине зрачков снова промелькнул тот самый холодный, острый блеск. Даже не глядя на него, Тан Ми кожей чувствовала его гнев. Это безмолвное бешенство нависло над ней, как свинцовые тучи перед бурей, и ей оставалось только беспомощно ждать первого удара грома. От этого ожидания её пробила невольная дрожь.
Но буря, которую она ждала, не разразилась. Артур вздохнул и нежно коснулся рукой её щеки. — Мне не нужны такие методы, чтобы контролировать тебя. Я хочу тебя, потому что ты мне нравишься. Того, что случилось в прошлом, не изменить, но я никогда не хотел причинить тебе боль.
Тан Ми в изумлении повернула голову. Его глаза были глубокими, как озера, и в них плескалась такая мягкая нежность, что она почувствовала, как буквально тонет в этом взгляде. Впервые в жизни ей не нашлось, что ответить.
— Спи, ты устала, — прошептал Артур, целуя её в лоб. Он выключил ночник и осторожно обнял её за талию, больше не делая никаких попыток сблизиться.
Тепло его тела просачивалось сквозь ткань пижамы и передавалось Тан Ми. Это прикосновение подействовало странным, почти магическим образом, успокаивая натянутые нервы. Сонливость заполнила каждую пору её тела, и когда усталость накрыла её очередной волной, пальцы, которыми она собиралась его оттолкнуть, окончательно расслабились.
Они спали в объятиях друг друга, их волосы перепутались. Трудно было сказать, кто кого покорил или кто кем манипулировал. Возможно, это было взаимно, хотя ни один из них этого не осознавал. Есть вещи — такие как сон, — которые неизбежны, когда приходит время.
Тонкий луч рассвета проскользнул сквозь щель в шторах, отбрасывая на стену призрачный золотистый свет, который укрыл их силуэты, словно тончайшее шелковое одеяло. Из-за горизонта донеслись первые крики петухов. Наступал новый день.
Author's note:
Мне немного жаль Артура; его часто отвергает Тан Ми. Сердце смягчилось, поэтому я решила дать ему маленькую награду.
Не слишком много — ровно столько, чтобы наслаждаться постепенно.
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    Два дня спустя Тан Ми и Артур прибыли в резиденцию Эмира.
На этот раз Эмир предпочел принять их в своих личных покоях, в «inner palace». Банкет представлял собой закрытый семейный ужин без лишних гостей; компанию им составили лишь его вторая жена и один слуга.
Тан Ми расценила это как добрый знак — доказательство успеха стратегии Артура «использование тактики врага». Эмир начал верить, что Артур действительно принадлежит к прославленному европейскому семейству Соломон. К этому выводу его подтолкнули документы, которые Артур «случайно» оставил в отеле, и подслушанные разговоры. Семья Соломон издавна контролировала судоходство в Западной Европе; ходили слухи, что они являются влиятельной силой, стоящей за масонами, которые негласно управляют экономическим и политическим пульсом Запада, сосредоточив в своих руках власть над миром.
Если Артур и впрямь был из Соломонов, Эмир приложил бы все усилия, чтобы сблизиться с ним. Торговля оружием отошла на второй план; куда важнее было найти союзника более надежного, чем Страна А. Но всё это держалось на одном — на подлинности личности Артура.
— Мистер Артур, наше прошлое сотрудничество было весьма приятным. Ваша щедрость и доброта заставили меня глубоко оценить узы дружбы. За это я выражаю вам искреннюю благодарность, — произнес Эмир, поднимая бокал и кивая Артуру. Сегодня он был в официальном наряде — изысканном, но сдержанном шелковом костюме. Зачесанные назад волосы открывали высокий лоб и острый подбородок. Его бледная кожа, словно снег, не видевший солнца, казалась холодной и гладкой на вид.
Его спокойный взгляд вторил голосу — невозмутимому, но таящему в себе скрытую властность и тяжесть.
Разумеется, авторитет Эмира держался не только на его впечатляющем взгляде. Человеку, способному одновременно контролировать правительство и мощные военные структуры, требовался не только проницательный ум и дар стратега, но и умение читать человеческую природу. В данный момент он незаметно изучал выражение лица Артура.
— Для меня большая честь заслужить вашу дружбу, и я искренне надеюсь, что наша связь будет не только сохраняться, но и крепнуть, — улыбнулся Артур, чокаясь с Эмиром, хотя пить не стал. Вместо этого он взглянул в окно на буйную зелень, и в его глазах промелькнул нечитаемый блеск. — Нам с Энн здесь очень нравится. Экономика Африки стабильно растет, импорт и экспорт стремительно увеличиваются. Спрос на международные перевозки достиг беспрецедентного уровня. Моя семья надеется внести свой вклад в дальнейшее процветание Африки.
Закончив речь, он поднял бокал в сторону Эмира и сделал медленный глоток.
— Между друзьями нет нужды в иносказаниях. Скажите мне прямо: что нужно вам — или, точнее, вашей семье? — Эмир поставил бокал и посмотрел на Артура, сцепив пальцы под подбородком. Его лицо выражало такую искренность, будто он готов был без колебаний исполнить любую просьбу.
— Тридцать пять процентов акций авиакомпании страны Z, — отрезал Артур, раскрывая свои карты. Его улыбка была безупречной и светской, но тон — непоколебимым, с тем едва уловимым оттенком властности, который выдает амбициозного молодого человека, рожденного для успеха. Этот образ не ускользнул от внимания Эмира.
— Друг мой, во всём должна быть мера. Авиалинии страны Z — это государственное предприятие, и никто, кроме президента, не имеет на него влияния. Я всего лишь местный вождь; ваша просьба выше моих возможностей.
В противовес напористости Артура, голос Эмира звучал удивительно сдержанно и спокойно. В каждом слоге чувствовалась житейская мудрость и рассудительность, которой трудно было что-то противопоставить.
— Насколько мне известно, президент сейчас озабочен расширением бизнеса авиакомпании, и больше всего его волнует поиск надежного и лояльного инвестора. А вы — его доверенный зять. Несколько тысяч слов в отчете об оценке финансовых рисков — ничто по сравнению с одним словом близкого родственника. Семья — это ведь самый ценный актив мужчины, не так ли? Шейх, я не скупой человек. Я буду очень рад преподнести вам и вашей семье небольшой, но исключительно приятный подарок.
Артур многозначительно посмотрел на Эмира, и в его взгляде промелькнула острота, которую невозможно было скрыть. Старшая жена Эмира была дочерью брата президента страны Z и принцессой одного из самых могущественных племен в стране. Согласно данным МИ-6, Эмир пользовался не только доверием тестя, но и глубоким уважением самого президента.
Артур понимал: заминка Эмира вызвана не отсутствием возможностей, а желанием получить компенсацию — и весьма существенную. Он просто еще не был уверен, под силу ли Артуру такая плата.
Как и ожидалось, Эмир промолчал, не отводя взгляда от Артура. Его лицо оставалось бесстрастным, но в глазах мелькнула тень расчета. Спустя мгновение он слегка приподнял уголки губ и медленно произнес:
— Мистер Артур, благодарю за вашу щедрость. У нас, сицилийцев, есть поговорка: «Друг — лучшее лекарство вдали от дома». Однако недавно партию моих ценных грузов задержали без видимых причин, что доставило мне немало хлопот.
Артур знал: «ценные грузы», о которых говорил Эмир, были тем самым оружием, закупленным у Страны А. Контракт должен был выполняться в три этапа, но первая партия застряла на таможне при въезде в страну Z, что действительно стало головной болью для Эмира. Подняв эту тему, он намекал на то, что хочет использовать транспортные возможности семьи Соломон для контрабанды оружия.
Казалось, хитрая рыба уже заглотила наживку, и Артуру оставалось лишь быстро и четко подсечь её.
— Как удачно совпало: наша судоходная компания получила заказ от организации по оказанию помощи при ООН. Нам нужно доставить партию медицинского оборудования в вашу страну. Передайте свой груз мне. Если мы смешаем его с моими поставками, я уверен, что ни один таможенник не посмеет отказать во въезде гуманитарной помощи ООН, — спокойно объяснил Артур. На его лице заиграла решительная улыбка. Вскинутые брови и легкая усмешка придавали ему вид гордого и опасного льва.
Эмир кивнул, затем повернулся к жене и распорядился:
— Элиза, ты ведь упоминала, что хотела расспросить мисс Энн о советах по фотографии? Почему бы вам не прогуляться по саду? — Затем он посмотрел на Тан Ми и добавил: — Элиза в последнее время не в духе, ей пойдет на пользу общение с такой искушенной собеседницей. Уверен, мисс Энн, вы станете для неё идеальной наперсницей.
— Конечно, мужские разговоры бывают такими сухими и скучными. Я с нетерпением жду возможности пообщаться с такой утонченной дамой, как мадам Элиза, чтобы обсудить наши женские темы. Дорогой, ты не против, если я оставлю вас ненадолго? — Тан Ми с улыбкой повернулась к Артуру.
— Разумеется, нет. Желаю приятной беседы с супругой вождя. И будь осторожна — в саду может быть много «жучков», — Артур склонил голову и нежно коснулся поцелуем её прохладных губ. Его голос был таким мягким, что мог растопить лед, но во взгляде, скрытом ресницами, читался подтекст — особенно когда он произнес слово «жучки».
Тан Ми молча смотрела на него; их взгляды встретились, словно два невидимых шифра, передав за это мгновение тайное послание.
Внезапно Тан Ми очаровательно улыбнулась:
— Не волнуйся, я буду осторожна.
«Пока что всё идет как по маслу», — подумала Тан Ми, стоя во внутреннем дворе рядом с раскидистым огненным деревом и ласково поглаживая его мясистые алые лепестки.
Эмир намеренно отослал её со своей женой, чтобы обсудить детали сделки с Артуром. Это был признак полного доверия, и суть их разговора уже не имела значения. Важнее было то, что Тан Ми теперь находилась в самом сердце дворца Эмира.
— Слышала, ваша первая встреча с мистером Артуром была весьма интересной, — раздался сзади звонкий голос Элизы. В нем не было и следа той болезненности, о которой говорил Эмир.
Тан Ми обернулась, слегка опустив веки; в её мерцающих глазах как будто читался поиск.
— Да, я тогда фотографировала слонов в джунглях.
— О? И как же вы встретили мистера Артура? — на хорошеньком лице Элизы отразилось любопытство.
— Он в это время охотился, — ответила Тан Ми. Уголки её губ чуть приподнялись, словно от сладкого воспоминания, а пальцы за спиной тем временем незаметно приоткрыли сумочку на запястье.
— И что же дальше? — изогнула тонкие брови Элиза. В ней текла смешанная кровь: она унаследовала стройность африканских предков и яркие черты европейских. Её смугло-золотистая кожа и кофейного цвета кудри чарующе сияли в ночи.
— А дальше... он просто шагнул в мой кадр и запечатлелся в моем сердце навсегда, — произнесла Тан Ми, доставая из сумки сферический предмет. В тени за её спиной металлический шар послушно лежал в руке, словно кроткое маленькое существо.
---
Примечание автора: Кто-нибудь может угадать, для чего Тан Ми нужен этот металлический шар?
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    — Какая романтичная встреча! Совсем как в кино! — с завистью вздохнула Элиза, покачивая головой.
Ее брак с Эмиром был чистой воды политикой. Эмиру нужна была поддержка ее семьи для укрепления власти, а отцу Элизы — финансовые вливания Эмира. Простой обмен: священный союз, в котором не было ни капли любви. Рассказ Тан Ми о ее «любви» пробудил в душе Элизы тоскливое эхо.
— Да, такое не забывается, — ответила Тан Ми, глядя на Элизу. В ее глубоких темных глазах промелькнул огонек счастья.
Она играла безупречно: опущенные ресницы и застенчивая улыбка идеально передавали образ по уши влюбленной девушки. Только сама Тан Ми знала, что за этой улыбкой скрывается сердце, холодное и твердое, как лед, сжавшееся почти до трещин.
Элиза невольно улыбнулась в ответ, заразившись сиянием Тан Ми.
— Уверена, вы будете самой счастливой парой на свете.
— Конечно, разве может быть иначе? — Тан Ми кивнула, медленно разжимая пальцы. Металлический шарик бесшумно упал в рыхлую землю под ветвями огненного дерева.
По поверхности сферы пробежало слабое голубое свечение и тут же погасло, сливаясь с ночной тьмой.
«Сначала мы должны составить карту планировки дворца Эмира, — инструктировал Исе перед выходом. — В этой сфере десятки биомиметических мух, в каждую вживлен наночип, способный фиксировать изображение. Тебе нужно только найти укромное место во дворце, активировать ключ и оставить шар. Мы удаленно направим механических насекомых во все уголки резиденции».
В тот момент глаза Исе блестели тем же холодным, безжизненным светом, что и металл сферы. Он говорил с ней как с неодушевленным инструментом, а не с человеком.
Чтобы выкрасть контракт на поставку оружия, который Эмир подписывал со страной А, Артур и его команда не жалели сил. Мнимая сделка между Артуром и Эмиром была лишь прикрытием; ключевая роль отводилась Тан Ми. Она должна была отвлечь Эмира и усыпить его бдительность, пока тайно расставляла «фигуры» на доске. Не зря МИ-6 в стране N назвала эту миссию «Операция Темный цветок» — Тан Ми была тем самым маком, затаившимся во тьме.
Но сама она чувствовала себя не столько смертоносным цветком, сколько вещью — вроде того шарика в руках Исе, который нужно просто положить в нужное время в нужном месте. А что будет с ней после завершения задания — кого это волнует?
— Кажется, вы прекрасно проводите время, — заметил Эмир, выходя на террасу вместе с Артуром, секретарем и адъютантом.
Судя по лицам мужчин, их «дела» прошли успешно.
— Мы с мисс Энн как раз обсуждали их первую встречу с мистером Артуром — джунгли, камера, слоны... Это так романтично! — Элиза лучезарно улыбнулась и взяла Эмира под руку.
— Энн всегда обожала животных и фотографию. В последнее время она увлеклась изучением поведения кошачьих. Так что моя поездка сюда — это и бизнес, и возможность составить ей компанию в туре по саванне, — добавил Артур, слегка приобнимая Тан Ми.
— Я тоже люблю животных. У меня в лесу за поместьем живет много интересных экземпляров. Кстати, о кошачьих: недавно мне подарили редчайшего белого льва. Мисс Энн, если вам интересно, не желаете ли взглянуть? — Эмир посмотрел на Тан Ми. Его бледное лицо чуть оживилось, а в глазах зажегся мягкий, но непостижимый свет, словно невидимая серебряная нить, медленно опутывающая ее с ног до головы.
— Белый лев? Какая редкость! — Тан Ми приоткрыла рот от удивления. Ее лицо просияло восторгом и любопытством, будто она никогда раньше не видела ничего подобного.
Когда компания направилась к заднему саду, адъютант Эмира, шедший последним, внезапно обернулся. Его насторожил едва слышный звук со стороны огненного дерева.
Он присмотрелся, но не заметил ничего подозрительного. Тусклый свет фонаря бросал причудливые тени, а вокруг лампы с тихим жужжанием кружилось несколько мух. Неподалеку по дорожке прошли двое вооруженных патрульных.
По привычке адъютант внимательно оглядел назойливых насекомых. Через пару секунд он бросил солдатам:
— Эй, принесите завтра репеллент. Сезон дождей начался, мух всё больше.
Затем он развернулся и догнал группу, не подозревая, что на его спину бесшумно опустилась черная муха — крошечный глаз, следящий за каждым их шагом.
---
Поздняя ночь, гостиничный люкс.
— Ты уверена, что это действительно Эмма? — Артур сидел в кресле с высокой спинкой и молча курил.
Джей-Ар расположился на диване, чистя свой любимый «Desert Eagle». Его толстые пальцы нежно касались холодного металла, словно он ласкал прекрасную женщину, а шрамы на лице подергивались от предвкушения.
Саймон и Исе устроились в дальнем конце комнаты за грудой ноутбуков и пустых кофейных чашек. Их взгляды были прикованы к мониторам, транслирующим виды дворца Эмира.
— Конечно. Ты ведь сам ее видел, не так ли? — Тан Ми сидела на кушетке напротив Артура, поджав ноги. Свет люстры, проходя через матовое стекло, мягко падал на ее поникшие плечи. Темные волосы отливали золотом, и она казалась хрупким, беззащитным существом.
— В саванне была ночь, а в темноте все львы на одно лицо. Я не могу быть уверен, что лев, запертый у Эмира, — та самая львица, что напала на меня, — холодно ответил Артур, выпуская струю дыма. Его лицо почти скрылось в сизой дымке.
— Я понимаю язык животных и на сто процентов уверена: в клетке у Эмира — Эмма.
Тан Ми посмотрела на него сквозь дым. Ее глаза, ясные и яркие, отражали его лицо как зеркальная гладь озера, но за этим спокойствием скрывались подавленная ярость и сила.
На мгновение Артур вспомнил их молчаливое противостояние в охваченной штормом саванне.
— Даже если это она, что ты можешь сделать? — Артур приподнял бровь. Тон его был абсолютно бесстрастным.
Тем не менее, внутри него росло странное раздражение. Он с силой вдавил окурок в хрустальную пепельницу, будто пытаясь заглушить грызущее его беспокойство.
— Я собираюсь ее спасти! Эмму нельзя приручить, она не обычный зверь! — Тан Ми резко встала. В ее голосе зазвучал металл. Случайным движением она задела пепельницу на кофейном столике, и тяжелое стекло с глухим стуком упало на ковер.
Джей-Ар опустил пистолет, глядя на нее; Саймон, следивший за мониторами, удивленно обернулся. И только Исе продолжал работать, словно ничего не произошло.
Тан Ми глубоко вздохнула, заставляя себя успокоиться. Она редко теряла контроль даже в смертельной опасности, всегда сохраняя хладнокровие. Но в этот раз всё было иначе. Вечером, когда Эмир пригласил их посмотреть на своего нового питомца, в израненном, замученном существе в клетке она узнала своего друга — львицу Эмму.
При одной мысли о том, в каком состоянии была Эмма — слабая, истерзанная кнутами и электрошокерами — сердце Тан Ми разрывалось на куски.
Артур ничего не ответил. Он просто молча смотрел на нее. Она стояла перед ним, ее плечи слегка вздрагивали, а в глазах, где только что горел огонь, теперь читалась такая тихая мука, что у него самого защемило в груди. Этот скорбный взгляд резал без ножа, заставляя его проглотить все заготовленные колкости.
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    Они молча смотрели друг на друга, и никто не смел проронить ни слова. Время будто застыло, а в воздухе разлилось тяжелое, давящее напряжение, от которого становилось трудно дышать.
Первым тишину нарушил Джей-Ар. Сжимая в руках пистолет, он произнес: — Спасти льва не так уж трудно. Я бы мог в одиночку разобраться с этими жалкими охранниками во дворце, но это подставит всех нас, — голос его звучал спокойно и бесстрастно, он просто констатировал факты.
— Верно, Энн. Я узнал этого льва. Это тот самый, который вытащил тебя из нашего лагеря в прошлый раз. Он реально крутой — так ловко управлял буйволами. Но ты, конечно, еще круче, раз можешь его контролировать. Однако сейчас мы на задании. Малейшая ошибка — и всему плану конец. Это как в программировании: одна неверная строчка которая может обрушить всю систему, — Саймон кивнул, его тон был необычайно серьезным и рассудительным.
Слова Джей-Ара и Саймона подействовали на Тан Ми как ушат ледяной воды. Гнев и порыв, бушевавшие в её душе, мгновенно угасли, оставив лишь горькое чувство бессилия. Она понурилась и, прикусив губу, тихо пробормотала: — Я понимаю. Простите за то, что было раньше…
После этих слов она, опустив голову, вышла из гостиной.
Оказавшись за дверью, Тан Ми не пошла к себе в спальню, а направилась на террасу. Они жили в президентском люксе на верхнем этаже отеля — роскошном номере с огромной открытой площадкой. Стоило поднять глаза, и открывался захватывающий вид на звезды африканского плато. Они казались так близко, будто их можно было сорвать рукой, как елочные игрушки.
Но сейчас эти звезды, обычно такие прекрасные, словно издевались над ней. Они мерцали, будто подмигивая и подтрунивая над её самоуверенностью.
Тан Ми свернулась калачиком в шезлонге, а в голове роились мысли: как ей спасти Эмму? Она понимала правоту Джей-Ара и Саймона. Их цель — выкрасть контракт на поставку оружия, тайно подписанный между Эмиром и страной А. Это было сродни попытке вырвать косу из рук самой смерти. На первый взгляд всё шло гладко, но на деле успех держался на детальном планировании и четкой работе каждого члена команды. Все шаги были связаны, и любая оплошность означала не просто провал, а гибель.
Она верила, что Джей-Ар и Саймон не то чтобы не хотели помочь, просто цена этой помощи была слишком высока. Артур, как лидер, отвечал не только за успех миссии, но и за жизни своих людей. Он ни за что не позволил бы подчиненным рисковать головой ради льва.
Похоже, в этот раз ей придется полагаться только на себя, чтобы выручить Эмму. Но как это сделать, не раскрыв остальных? Тан Ми слабо обхватила колени руками. Вечерний ветерок принес с собой колючий холод.
Внезапно на плечи лег мягкий плед, защищая от резких порывов ночного ветра.
От этого неожиданного тепла у нее защипало в глазах, но слезы так и не брызнули. В груди всё сжалось; она инстинктивно вцепилась в мягкую ткань пледа, чувствуя, как внутри закипают отчаяние и тревога, которым не было выхода.
— Не принимай слова Джей-Ара и Саймона близко к сердцу. Они не хотели тебя обидеть, — мягко произнес Артур, присаживаясь напротив.
— Я знаю. Они правы, и мне не в чем их винить, — ответила Тан Ми, не поднимая головы. Голос её звучал глухо из-под одеяла.
— Эмма действительно так важна для тебя? Она стоит того риска, на который ты готова пойти? — Артур закурил, затянулся и протянул сигарету девушке, скрывшейся под пледом. На его губах заиграла беспомощная, горькая усмешка.
Было видно, что она вот-вот разрыдается, но она упрямо сжимала зубы, не давая слезам воли. Её покрасневшие веки, напоминающие глаза кролика, отражались в его зрачках, словно маленькие язычки пламени. Это жгло ему сердце, вызывая непреодолимое желание нежно стереть следы боли с её лица.
Тан Ми подняла голову. Она была уверена, что её слова вызовут лишь насмешку. В конце концов, как мог человек, живущий интригами, привыкший действовать из тени и распоряжаться судьбами целых народов, понять такие вещи?
Для Тан Ми беды животного, какими бы мелкими они ни казались, были не менее значимы и благородны, чем человеческие.
Но, к её удивлению, Артур не стал смеяться. Он просто смотрел на нее, словно пытаясь заглянуть в самую душу. В его глазах, отражавших звездный свет, таился мир, который ей был неведом.
— Так как вы познакомились? — тихо спросил Артур.
— Когда я встретила Эмму, она была совсем еще львенком. В тот год случилась небывалая за столетие засуха. Она лежала одна под деревом, умирающая от голода, и я не знала, куда делись её родители. Я отдала ей консервы и воду, что были у нас в фургоне. После этого она несколько дней следовала за нашей машиной. Каждую ночь, когда мы разбивали лагерь, гиены и шакалы не смели приближаться. Я знала: это потому, что Эмма охраняла нас неподалеку.
— Тогда Ричи ворчал, что я навлекла на нас беду. Мол, Эмма видит в нас «закусочную на колесах» и, как только проголодается, набросится и съест… — Тан Ми невольно улыбнулась, вспоминая Ричи, Эмму и те дни в саванне под ослепительным солнцем. Это было как ветер под ярко-синим небом — время абсолютной свободы.
— Видя твою улыбку, я вдруг начинаю завидовать этому парню по имени Ричи и… Эмме, — Артур пристально смотрел на неё, и в его глубоком голосе промелькнули нотки скрытой страсти.
От его взгляда по телу Тан Ми пробежала странная, тревожная волна, застав её врасплох. Она тут же смутилась, не зная, что ответить.
Она понимала, что означает этот взгляд, но не хотела усложнять их отношения. Они были из разных миров. Словно снег Южного полюса и лед Северного — и то, и другое вода, но им никогда не сойтись.
Тан Ми отвела глаза и произнесла: — Если прайд потеряет Эмму, он распадется. Её сын останется без защиты, и маленьким львятам будет грозить смерть. Эмма это прекрасно понимает, поэтому она никогда не даст себя приручить. Она сделает всё, чтобы сбежать, даже ценой собственной жизни, — она замолчала на мгновение и посмотрела на него уже спокойнее. — Я не заставляю тебя помогать, но, может быть, ты одолжишь мне пистолет…
— Нет, — Артур нахмурился, резко прервав её. — Послушай, я руководитель этой операции. Я не допущу самодеятельности в своей группе. Выполнение миссии — наш приоритет, но твоя безопасность — моя главная обязанность. Поэтому мы и задание выполним, и Эмму спасем.
Тан Ми опешила. Она никак не ожидала услышать такое от Артура. Он всегда казался таким расчетливым, холодным, почти как машина — точным и лишенным эмоций. И вдруг он говорит, что хочет спасти льва, который едва его не убил.
Артур протянул руку и нежно коснулся щеки Тан Ми. Его пальцы, огрубевшие от оружия, скользили по её коже на удивление ласково. — Знаешь, мой командир когда-то сказал мне: «В этом мире нет невыполнимых задач — есть только плохие планы и недостаток ума». Так что никаких безрассудств. Доверься мне. Это была моя первая просьба к тебе, и она же остается единственной.
— Ты… — Тан Ми почувствовала прилив страха. Но не перед ним, а перед самой собой. Впервые она не могла совладать со своим сердцем. Она чувствовала, как он медленно завоевывает её мысли. Можно было пытаться сопротивляться ему, но нельзя было убежать от собственных чувств. Что это? Влечение? Любовь? Нет, сейчас для этого было совсем не время.
Вокруг опасность, каждая минута на счету — какой тут роман? О чем он вообще думает? Она отвернулась к звездам, пытаясь найти в холодном небе силы, чтобы противостоять ему.
— Не благодари. Я не святой. Я делаю это ради тебя, и, думаю, ты понимаешь почему, — его взгляд был острым и сосредоточенным. Он ловил каждое малейшее изменение в её лице, видел её внутреннюю борьбу.
Он пропустил прядь её волос сквозь пальцы, затем его ладонь переместилась к её шее, властно удерживая её. Он не давал ей отстраниться, заставляя смотреть прямо в глаза, хочет она того или нет.
Лицо Артура было в считанных миллиметрах от её лица. Под этим пристальным взглядом Тан Ми чувствовала, что любая ложь бесполезна. Но она знала, чего хочет. Прикрыв веки, словно закрывая тяжелые ворота и отгораживаясь от него, она произнесла медленно, но отчетливо: — Прости, я не могу дать тебе то, чего ты хочешь. Мое сердце шириной всего в тридцать пять миллиметров. В нем помещается весь мир, но для тебя места нет.
Да, её сердце было как узкая фотопленка, целиком заполненное чистой и страстной любовью к фотографии. Там просто не оставалось пространства для таких сложных вещей, как чувства к мужчине.
Артур нахмурился: — Что еще за тридцать пять миллиметров?
— Ширина кинопленки, — она открыла глаза, решив больше не бегать от него. Собравшись с духом, она встретила его взгляд в надежде, что он поймет.
Артур вдруг улыбнулся. Его глаза вспыхнули таким ярким светом, будто всё звездное небо рассыпалось искрами и сплелось в сеть, из которой ей не выбраться.
Он прислонился своим лбом к её лбу, и его магнетический голос прозвучал твердо, как приговор: — Тогда отдай мне эти тридцать пять миллиметров любви, а я взамен подарю тебе весь мир.
Тан Ми посмотрела на него в изумлении. Обменять крохотный кусочек любви на весь мир? С какой стороны ни посмотри, сделка казалась выгодной для неё. Но ведь это было всё её сердце. Он не объяснял, что значит «весь мир», не спрашивал, нравится ли он ей. Он просто требовал её сердце таким тоном, будто это было в порядке вещей. Властный, расчетливый, он загонял свою добычу в угол шаг за шагом — это был его стиль, даже в любви.
Она тихо вздохнула, чувствуя, как слабеет желание сопротивляться.
Раздались тяжелые шаги, а затем послышалось легкое покашливание. За их спинами стоял Исе: — Прошу прощения, Артур. Мы с Саймоном закончили работу над картой дворца Эмира.


    Том 1 Глава 22

    Вот карта, которую мы получили с помощью бионической мухи-дрона. Центр мониторинга безопасности здесь, а серверная — прямо за стеной. Охрана там серьезная, так что в лоб штурмовать не вариант. Придется лезть через вентиляционную шахту над серверной и подключаться напрямую к мейнфрейму, чтобы взломать систему безопасности. Для меня это семечки, — сказал Саймон, потягивая кофе и поправляя симуляцию 3D-карты.
— Самая засада — это кабинет Эмира, где лежит контракт на поставку оружия. Кабинет на минус втором этаже, фактически в подвале. Судя по записям с дрона, перед ним тянется длинный коридор. У самой двери двое охранников, еще солдаты стоят в конце коридора и у входа в лифт. И по всему периметру камеры. — Саймон отхлебнул кофе и увеличил на карте зону кабинета. Кадры, снятые «мухой», вывели на экран, чтобы все могли рассмотреть детали.
— График смен рассчитал? — спросил Артур, не отрывая взгляда от ЖК-панели.
— Да. Ротация каждые восемь часов: в семь утра, в три дня и в одиннадцать вечера.
— С коридорными мы с Джей-Аром разберемся без проблем. Прошмыгнем в одиннадцать вечера, как раз на пересменке. А камеры — на тебе: используем глушилку, пока ты будешь копаться в их мозгах и брать управление на себя, — кивнул Артур.
— Но самое сложное — это защита самого кабинета. Смотрите: на двери двойной замок. Сначала нужно приложить ладонь и ввести пароль. Второй замок — распознавание лица. Дверь откроется только если пройдены оба этапа. Любая ошибка или попытка взлома — и тут же ревет сирена. Внутри сейф с контрактом, и там всё еще веселее: сканер радужки глаза плюс старый добрый механический код. Опять же, если что-то пойдет не так или начнете ковырять замок, сработает механизм самоуничтожения. — Исе указал на экран. На дрожащих кадрах было видно, как Эмир проходит все круги этой «проверки», даже не подозревая, что его главная тайна сейчас выставлена на всеобщее обозрение.
— Короче, чтобы войти, нам нужны его ладонь, его физиономия, его глаза и пароль в придачу… — Саймон пожал плечами, подытоживая.
— Хе, да проще выкрасть самого Эмира, приставить пушку к виску и заставить всё открыть. Делов-то, — фыркнул Джей-Ар, машинально коснувшись пистолета на поясе.
— Ну, всё не так просто. Пароль я вскрою — это мой профиль, хотя время займет. С ладонью и лицом тоже решим: если достанем оттиск и фото в высоком разрешении, я напечатаю 3D-реплики. Но вот радужка — это беда. Её не подделать, сканер считывает живой глаз, — объяснил Саймон.
Артур слушал молча. Он задумчиво прижал пальцы к переносице, полуприкрыв глаза, а в уголках его рта застыла жесткая, холодная линия. Наконец он поднял взгляд:
— У сейфов с биометрией есть аварийный режим. В случае пожара или ЧП систему можно разблокировать или полностью запечатать через софт или механическую кнопку. Когда питание вырубается, все замки переходят на ручное управление. Это наш шанс.
Обычно холодный и невозмутимый Исаак вдруг усмехнулся:
— Точно. Саймон может устроить ложную пожарную тревогу через систему, вынудив охрану обесточить сектор, чтобы не сработал механизм уничтожения. А на мониторы мы пустим зацикленную картинку, мол, всё тихо-мирно. Конечно, они что-то заподозрят и отправят людей проверить...
В этот момент Артур и Джей-Ар должны будут лазерным резаком вскрыть стальную «шкуру» сейфа и забрать контракт. У них будет от силы пять минут, прежде чем охрана из центра доберется до подвала.
— Пяти минут за глаза, — Саймон самодовольно махнул рукой. — В прошлый раз, когда мы уводили чертежи истребителя у Аэрокосмического агентства страны А, босс уложился в три.
Тан Ми стояла рядом и слушала. Они говорили быстро, перескакивая с темы на тему. Она не до конца понимала технические детали — например, как можно прорезать слои сверхпрочной стали и бетона за пять минут, а потом испариться из запертого со всех сторон кабинета?
Но все присутствующие воспринимали это как нечто само собой разумеющееся. Будто речь шла о том, чтобы стащить пару помидоров на пустом огороде. Саймон, не отрываясь от экрана, обменивался сальными шуточками с Джей-Аром. Артур и Исе курили, лениво обсуждая нюансы. Они предусмотрели всё, кроме одного: а что делать, если план провалится? Тан Ми хотела было спросить, но промолчала. Наверное, каждый из них и так знал ответ. Возможно, соглашаясь на задание, они уже приняли любой исход. Просто об этом не говорят вслух: миссия должна быть выполнена, чего бы это ни стоило. Если погибнут эти, придут другие и закончат дело.
Тан Ми украдкой взглянула на Артура. В голове промелькнула странная мысль: есть ли у него семья? Думает ли он, уходя на задание, что этот раз может стать последним? Она легко представила картину: солнечное утро, Артур поправляет галстук, целует родителей или братьев за завтраком и бросает: «Есть дела, уеду в командировку на пару дней. Привезу сувениры». А потом треплет по голове пса, виляющего хвостом, выходит за дверь и оборачивается с тем самым серьезным, пронзительным взглядом.
А может, у него есть жена? Дети? Тан Ми вдруг осознала, что не знает о нем ничего: ни настоящего имени, ни прошлого. Он вошел в её жизнь как сложная головоломка, втянул в водоворот необъяснимых событий, а теперь просит доверять ему под этим прекрасным звездным небом.
Она сглотнула, в горле запершило от горького привкуса. Тусклый желтый свет отбрасывал на землю ломаную тень Артура — он казался притаившимся зверем. За этой мягкой, красивой оболочкой могли скрываться острые когти, терпеливо ждущие момента, когда она окончательно попадет в ловушку.
Вопрос был уже не в том, доверять ему или нет. Вопрос в том — насколько и какой его части можно верить?
— Ты бледная. Иди отдохни, женщинам вредно засиживаться допоздна, — сказал Артур, заметив её взгляд. Он прервал разговор и обернулся к ней.
Голос его звучал мягко, а в зеленых глазах мерцал какой-то притягательный свет. Тан Ми невольно улыбнулась одними губами:
— Хорошо. Спокойной ночи.
Она спокойно повернулась и пошла к спальне. Улыбка еще играла на лице, но на сердце становилось всё тяжелее.
---
От автора: Ну вот, Тан Ми снова начала сомневаться. Она такая осторожная девочка. Ничего не поделаешь, люблю я иногда помучить своих героев. Для тех, кто ждет Шефа — он появится в следующей главе. У него будет важная сцена с Тан Ми, хе-хе, небольшой спойлер!
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    Несколько дней спустя, во дворце Эмира.
— Эмма, ты должна выжить и выбраться отсюда. Ты вернешься в саванну, как и раньше, — прошептала Тан Ми львице.
Прекрасная белая львица, чья шерсть когда-то сияла ослепительным блеском, теперь выглядела жалкой: шкура потускнела и свалялась от ран и голода. Мех был в грязи и бурых сгустках крови. Тан Ми кожей чувствовала пульсацию сосудов и то, как острые кости ребер проступают сквозь истощенное тело. Рядом стояли миски с сырым мясом, над которыми роились черные и зеленые мухи.
Эмма приоткрыла веки. Ее бледно-янтарные глаза подернула дымка, но стоило зрачкам сфокусироваться на лице Тан Ми, как сквозь туман пробился лучик света — он медленно разгорелся и застыл в уголках глаз, сверкая, точно звезды. Львица подняла голову, выпрямилась, и в то же мгновение к ней вернулась величественная аура предводителя прайда.
— Ешь. Сделай это ради сына. Нам нужны силы, чтобы бежать, — Тан Ми пододвинула тарелку с мясом ближе, пристально глядя животному в глаза и беззвучно передавая свой призыв.
Тяжелый выдох вырвался из ноздрей Эммы. Она повернула голову, окинув взглядом Эмира и стражников. Солнечный свет упал на ее морду, зрачки сузились в тонкие щелочки. Когти вонзились в землю, а пасть оскалилась, обнажая розовые десны. Это был признак ярости, готовности к броску. Тан Mи быстро прижала ее голову книзу, прильнув лбом к широкому лбу львицы.
— Нет, не сейчас. Мы должны набраться терпения и ждать момента.
Эмма перестала рычать, поднялась и принялась рвать сырое мясо. Скрежет зубов, дробящих кости, отчетливо разнесся в тишине. Тан Ми крепко обняла ее за шею, закрывая собой обзор стражникам, и несколько раз нажала на предмет, похожий на ручку, зажатый в пальцах. Выскочила тонкая игла, которую она осторожно ввела под кожу львицы.
Эмир стоял на ступенях, молча наблюдая за женщиной и львом в железной клетке. Полуденное солнце нещадно палило сверху, заливая все вокруг ослепительным жаром. Тонкая, хрупкая талия Тан Ми резко контрастировала с мощным, гибким телом хищника. Ее золотистая кожа на фоне серебристо-белого меха казалась еще нежнее; линии ее тела, подчеркнутые светом, плавно перетекали друг в друга. Эмир видел, как капельки пота скатываются по ее лицу, очерчивают изящную шею и исчезают в расстегнутом вороте шелковой блузки, в глубокой ложбинке груди.
Словно почувствовав его взгляд, Тан Ми и белая львица одновременно повернули головы. Их глаза сузились, а дикий, мятежный огонь в их взоре, казалось, прошил его насквозь. Эмира внезапно опалила жажда. Внутри проснулось что-то первобытное и неспокойное — зверь, который хотел коснуться этой влажной, теплой кожи. Эта мысль отозвалась жаром в груди и внизу живота.
«Я хочу эту женщину», — Эмир прекрасно осознавал свою реакцию, но не спешил. Как и тогда, когда он впервые ступил на эту суровую, но страстную землю, его единственным кредо были завоевание и власть. Он не доверял Тан Ми до конца; более того, он чувствовал в ней скрытую опасность, как и в этой не поддающейся дрессировке львице. Но его никогда не привлекали покорность или безопасность.
— Шейх, пожалуйста, снимите цепи и выпустите Эмму из клетки. Она — вожак, заточение лишь злит ее, — Тан Ми подошла ближе. Несмотря на то, что ее кожа покраснела от солнца, взгляд оставался холодным, безучастно отражая его фигуру.
Эмир понимал, что она сближается с ним неспроста. Он почувствовал это еще при их первой встрече у пруда, но так и не разгадал ее мотив. Она не пыталась соблазнить его красотой, в ее глазах не было жажды денег или власти. Она была как кошка, которая, насытившись, подходит к тебе грациозной походкой, но стоит потянуться к ней — ловко ускользает в угол, чтобы продолжать наблюдение.
Чего же она хочет? Любопытство пересилило осторожность. Нахмурившись, он произнес:
— Выпустить ее? А если она нападет? Она уже искусала нескольких моих людей.
— Приручение любого дикого зверя — это риск. Они не домашние питомцы. Но если вы хотите добиться их доверия и уважения, с ними нужно общаться лицом к лицу, а не стоять за прутьями с кнутами и электрошокерами. Конечно, вы можете приказать солдатам быть наготове с транквилизаторами, — ответила Тан Ми с легкой, почти насмешливой ноткой в голосе.
Это задело Эмира. Никто на этих землях не смел бросать вызов его авторитету. Однако ее слова разбудили в нем азарт — ему захотелось увидеть, как эта хрупкая женщина справится с ситуацией. К тому же, в сильных мужчинах часто скрыта тяга к риску, которую они оправдывают абсолютной уверенностью в себе.
Эмир посмотрел на Тан Ми с вызывающей улыбкой.
— Хорошо!
Он шагнул вперед с решимостью сицилийца, ведомый горячей кровью своих предков. Под руководством Тан Ми Эмир открыл клетку и снял ошейник с Эммы. Затем он встал перед ней, глядя прямо в ее ясные, глубокие янтарные глаза. В этот миг его пробрал холод — не от страха перед когтями, а от того, что взгляд львицы, казалось, пронзал саму душу, обнажая его и лишая защиты.
— Не отступайте. Она испытывает ваше сердце. Вы должны открыться и показать ей свои намерения, — тихо сказала Тан Ми, коснувшись его холодной руки.
— Она действительно понимает, о чем я думаю? — засомневался Эмир.
— Да, если вы сами этого захотите, — Тан Ми подбадривающе улыбнулась. Ее глаза были прозрачны, как кристалл. У него возникло мимолетное ощущение, что эта женщина и белая львица — одной породы.
Несмотря на скепсис, голос Тан Ми обладал странным очарованием и властью. Эмир, словно под гипнозом, беспрекословно следовал ее указаниям. И когда величественный зверь наконец спокойно лег у его ног, помахивая хвостом и жмурясь под струями прохладной воды, которой он ее обливал, Эмир окончательно поверил ей.
— Почему она вдруг приняла меня? — спросил он, глядя на Тан Ми, которая сидела рядом и обрабатывала раны львицы.
— Животные похожи на людей. Если проявить к ним доброту, они ответят тем же. Вы освободили ее от оков, которые она ненавидела больше всего, и посмотрели ей в глаза как равному. Она почувствовала ваше уважение, — Тан Ми обернулась и ослепительно улыбнулась. В глубине ее черных зрачков промелькнул таинственный фиолетовый отблеск. Ее губы нежно мерцали на солнце, и Эмир поймал себя на мысли о том, каковы они на вкус.
— Это и твоя заслуга тоже, — он не удержался и сжал ее ладонь, лежавшую на спине Эммы. Прикосновение к гладкой, нежной коже отозвалось гулким стуком сердца. Сладкий аромат цветов цитруса окутал его, воскрешая в памяти давно забытые чувства — ту первую пылкость юности в апельсиновых рощах Сицилии.
Но стоило ему проявить этот внезапный порыв, как Тан Ми испуганно отдернула руку, словно загнанный кролик. Она резко вскочила, намереваясь отступить, но мокрая от воды трава оказалась слишком скользкой. Потеряв равновесие, она начала падать назад.
Разумеется, она не коснулась земли — Эмир мгновенно подхватил ее за талию. Жар его ладони просочился сквозь тонкий шелк блузки. Их движения были настолько слаженными, будто заранее отрепетированными. Он прижал ее к себе. Мягкие кудри коснулись его руки, вызывая щекотку. Ее беспомощный взгляд и приоткрытые губы окончательно лишили его самообладания.
Чего еще ждать мужчине?
— Боже, как ты прекрасна! — Эмир склонился, жаждя вкусить сладость ее губ. Она пыталась увернуться, сопротивлялась, и это трение тел в борьбе лишь разжигало его желание. В тонкой игре между мужчиной и женщиной отказ часто становится лучшим катализатором страсти.
Он перехватил ее подбородок, прижал ее бьющиеся руки к своей груди и накрыл ее губы поцелуем. Внезапно что-то холодное и твердое уперлось ему в подбородок, словно острие клинка. Эмир опустил взгляд и увидел изумрудное кольцо на ее пальце. Темно-зеленый камень смотрел на него холодно и безжизненно, как призрачное пламя.
В этот миг перед глазами Эмира всплыл образ Артура и его непроницаемых зрачков. Хватка ослабла.
— Нет, Эмир. Я невеста Артура, — прошептала Тан Ми, отвернувшись и зажмурившись от боли.
Эмир отпустил ее. В ту же секунду Эмма, лежавшая рядом, издала низкое, глухое рычание. Эмир и не подозревал, что вся эта сцена уже транслировалась на экран Артура в десяти километрах отсюда — через наночип, который Тан Ми ввела в тело львицы.
---
От автора: Закрываю лицо руками от смущения~~
Похоже, многим читателям нравится Шейх, так что вот вам небольшая сцена с ним.
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    Когда Тан Ми вернулась в номер, вся компания уже ждала её в гостиной.
— Ты сегодня была просто великолепна, детка! — Саймон присвистнул и показал ей большой палец.
Даже Джей-Ар не удержался от похвалы: — И правда, впечатляет. Не всякий подготовленный агент-женщина смогла бы сыграть так естественно.
— Заткнись, Джей-Ар! — внезапно рыкнул Артур. Он стоял у окна с сигаретой; неоновые огни улицы отражались на его гладком лице, придавая ему ослепительный, почти нереальный блеск, в котором не было ни капли тепла. От его сдвинутых бровей веяло таким ледяным холодом, что температура в комнате, казалось, упала до нуля.
Да, её сегодняшнее выступление было безупречным — каждое движение, взгляд, каждая деталь, включая тот поцелуй с Эмиром. Но Артур не мог подавить в себе ярость и бессилие. Одна только мысль о страстном, собственническом взгляде Эмира во время поцелуя заставляла его желать подонку смерти. Но больше всего его бесило другое: почему она вообще согласилась на план Исе?!
В отличие от взвинченного Артура, Тан Ми чувствовала лишь изнеможение — ту свинцовую усталость, что пропитывает кости. У неё не осталось сил даже на то, чтобы гадать о причинах его гнева, хотя задание она выполнила почти идеально. Девушка лишь пожала плечами, молча расстегнула шелковую блузку и протянула её Саймону. Заметив, как тот вытаращился на неё, оставшуюся в облегающей майке, и как зашевелились его губы, будто он хотел что-то спросить, она вдруг резко оборвала его:
— И не смей спрашивать, где отпечаток ладони! Вы же все всё видели? — С тяжёлым вздохом она опустила руки. — Я очень устала. Иду к себе.
Теплая вода струилась по телу, немного отпуская натянутые нервы. В туманной дымке Тан Ми смотрела на свою тонкую талию и плоский живот, и перед глазами внезапно всплыли пальцы Эмира — длинные, бледные и изящные, как у поэта. Она легко могла представить, как эти холеные руки днем принимают цветы от детей из приюта, а ночью ласкают окровавленное оружие. Интересно, те, кого он спасал от ужасов войны в госпиталях, сжимая его ладони со слезами благодарности, догадывались ли они, что именно эти руки принесли им самые глубокие страдания?
Он был словно дьявол в рясе спасителя, заносящий косу смерти.
— Проклятый демон! — Неконтролируемая волна тошноты подступила к горлу. Тан Ми выдавила на ладонь пригоршню геля для душа и принялась яростно тереть те места, которых касался Эмир, будто даже его прикосновение через одежду было невыносимым осквернением.
Лишь когда нежная кожа покраснела от боли под её пальцами, удушающее чувство внутри начало утихать, уступая место ледяной ненависти. Кто на самом деле был виноват во всём, через что ей пришлось пройти сегодня?
Тан Ми подставила лицо под сильный напор воды; колючие струи жгли кожу. Сквозь эту острую боль она беззвучно произнесла имя, которое приносило ей одновременно и муку, и беспомощность — Артур.
Несколько ночей назад Тан Ми проснулась среди ночи и, тихонько пробравшись в гостиную за стаканом воды, случайно подслушала разговор Артура и Исе на балконе.
— Артур, до этого момента наш план был безупречен, но осталось последнее препятствие, — донесся из темноты голос Исе. — Через два дня, во время операции, нам нужно, чтобы кто-то отвлекал Эмира. Его нельзя подпускать к кабинету минимум 45 минут.
— Я понимаю. Есть предложения? — спросил Артур.
— Мы оба видим, что Эмир проявляет к Тан Ми необычный интерес, а она всегда справлялась блестяще. Я предлагаю поручить это ей. Она должна занять Эмира любыми средствами, — голос Исе был ровным и бесстрастным, как ледяная вода в стакане Тан Ми.
— Нет. Я понимаю, на что ты намекаешь. Но у неё нет профессиональной подготовки, она не может взять на себя такое опасное... такое важное задание, — возразил Артур.
— Ей не нужна подготовка. Ей просто нужно переспать с Эмиром. Разве это не естественный талант любой женщины? — Тон Исе был непоколебим, в нем звучала абсолютная уверенность.
— Нет, я не согласен.
— Артур, ты должен понимать это лучше других. У каждого из нас четверых своя задача в этой операции, и только Тан остается не у дел. Эмир ею увлечен. Кто, если не она? — В голосе Исе прорезалась несвойственная ему резкость, бьющая прямо в цель.
— Исе, при всём уважении к тебе как к учителю, сейчас командир миссии — я. Повторяю: я не согласен! — Голос Артура звучал глухо и твердо, словно невидимая стена.
— Неужели эта женщина затуманила твой разум? Я говорил тебе тысячу раз: во время задания нельзя допускать никаких чувств ни к цели, ни к напарникам. Эмоции делают тебя слабым. Если враг воспользуется этим, ты подставишь под удар не только себя, но и всех нас. И ты готов всё это перечеркнуть — ради Тан Ми! — Исе давил на него, его слова были острыми, как скальпель.
— Исе, не доводи меня! — Артур изо всех сил старался не сорваться на крик, но его волнение было очевидным. Тан Ми никогда не видела его настолько вышедшим из себя.
— Это не я тебя довожу. Это прямой приказ высшего командования МИ-6. Артур, эта женщина станет твоей погибелью. Хорошенько подумай, что ты должен сделать, — голос Исе снова стал ледяным и точным.
Артур замолчал. Тан Ми не видела, что происходит на балконе, она слышала только его тяжелое дыхание в темноте, похожее на хрипы загнанного в угол зверя. Он не сказал «да», но и «нет» больше не прозвучало.
Тан Ми так сильно сжала стакан, что холод льда, казалось, просочился сквозь кончики пальцев в вены и накрыл её ледяной волной. Она чувствовала себя одиноким листком в штормовом море — вокруг пустота, никакой опоры, только яростные волны, готовые разорвать её на части.
Ноги вдруг стали ватными, и Тан Ми сползла на пол, прислонившись к дверному косяку. Молчаливое согласие Артура ощущалось как бездонная пропасть. Ей оставалось только цепляться за край отчаяния, ожидая падения в небытие.
В полузабытьи она вспомнила его слова: «Дай мне 35 миллиметров любви, и я подарю тебе весь мир». Что ж, вот он, этот мир — жестокий и бесчувственный, где всё сводится к тому, чтобы использовать или быть использованным. Какая ирония!
Её губы тронула слабая улыбка, а по онемевшей щеке скатилась горячая слеза. В густой темноте она блеснула холодным синим огоньком, словно немая насмешка.
Когда Тан Ми наконец почувствовала, что отмылась, она неспешно вытерлась, надела ночную сорочку и вышла из ванной. Артур ждал её в спальне, сидя на диване.
— Если ты терпеть не можешь Эмира, зачем согласилась на предложение Исе? — Артур поднял на неё взгляд — холодный и строгий.
— Я просто хотела поскорее закончить задание и убраться из этого проклятого места. Подальше от тебя.
Тан Ми даже не посмотрела в его сторону. Она сняла полотенце с головы и, повернувшись к зеркалу, принялась спокойно подсушивать влажные кончики волос. Её лицо было безразличным, а взгляд — пустым, будто она обращалась к пустоте.
— Ты настолько жаждешь сбежать от меня? Настолько, что готова пожертвовать собой, чтобы заманить Эмира в ловушку? — Ледяной голос Артура разрезал тишину, в которой он прозвучал странно и чуждо.
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    Тан Ми подняла голову и увидела в зеркале Артура, стоящего за её спиной.
На нём была облегающая черная футболка и такие же брюки. Его высокая фигура заслоняла свет торшера, полностью погружая девушку в тень. Он пристально разглядывал её отражение; его зеленые глаза казались подернутыми инеем, но где-то в глубине в них тлел огонь.
— Ты задал два вопроса, и ответ на второй — это и есть ответ на первый, — Тан Ми мельком взглянула на его лицо в зеркале, затем отвернулась и продолжила сушить волосы. Её движения были неторопливыми, а в глазах застыл холодный блеск. — Если я и окажусь в постели Эмира, то только из-за тебя. Если бы ты не втянул меня в свой план, я бы, скорее всего, в жизни его не встретила. Ты думаешь, я должна в благодарность цепляться за тебя, а не мечтать оказаться как можно дальше?
— Благодарить дьявола, который затащил меня в ад?!
Гнев Артура её забавлял. Возможно, он и питал к ней какие-то искренние чувства, но хрупкая оболочка любви всегда недолговечна. При столкновении с суровой реальностью любые сладкие обещания рассыпаются в прах, оставляя лишь боль. Артур был агентом — собственностью государства в первую очередь, и лишь потом человеком. Исполнение приказа — долг солдата, и даже такой сильный человек, как он, не мог нарушить это железное правило. Ей стало интересно: когда он касался её лица и говорил «доверься мне», осознавал ли он эту истину?
Может быть, осознавал, а может, и нет — теперь это уже не имело значения.
Артур промолчал. То, что она сказала, было правдой, но не всей. Как он мог объяснить, что именно из-за того, что она спрятала карту памяти и отдала его фото в журнал, едва не раскрыв его личность, руководство МИ-6 в ярости отдало приказ о её ликвидации? И как он по крупицам выстраивал этот план, чтобы убедить начальство в её полезности и в итоге добиться отмены смертного приговора?
А теперь она винила его в том, что он затащил её в ад.
На мгновение Артуру захотелось выложить ей всю правду. Но он лишь крепче сжал губы, позволяя гневу разгораться в груди. Её холодный взгляд был как масло в огонь: невидимое пламя разливалось по телу, обжигая даже кончики пальцев. Но при этом на сердце было холодно.
Эта борьба льда и пламени причиняла такую муку, что хотелось кричать; невыносимая боль требовала выхода.
— Я спрошу еще раз: ты скорее переспишь с Эмиром, чем доверишься мне? — в голосе Артура зазвучала ледяная жестокость и ярость.
— Возможно. Если это единственный способ поскорее избавиться от тебя, — ответила Тан Ми, без страха встретив его убийственный взгляд. Она его не боялась. Лицемерный и эгоистичный мужчина не стоил страха.
Артур замер, а затем вдруг рассмеялся, будто её слова его позабавили. Его губы изогнулись в изящной улыбке, он смотрел на неё, не отрываясь.
Но Тан Ми почувствовала приближение смертельной опасности: на его бледном лице она видела необузданный гнев и безумие. Это было похоже на расплавленную лаву, бурлящую под землей и готовую вот-вот вырваться наружу, а дружелюбие в глазах было лишь затишьем перед бурей.
Инстинктивно ей захотелось бежать — и от него, кажущегося безумным, и из этой душной комнаты.
Тан Ми незаметно отступила на несколько шагов в сторону, выходя из зоны его досягаемости, а затем резко развернулась и бросилась к двери.
Однако, как только её пальцы коснулись дверной ручки, мощная сила дернула её назад за руку. Прежде чем она успела вскрикнуть от боли, он с силой прижал её к стене.
— Пусти... — начала она, но Артур прервал её, грубо впившись в её губы поцелуем, кусая и давя. Его обжигающий язык бесцеремонно вторгся в её рот, заглушая крики и сдерживая собственную ярость.
Она попыталась замахнуться, чтобы ударить его по лицу, но он мгновенно перехватил её руки, заломил их над головой и крепко сжал одной ладонью. Коленом он приглушил её попытки ударить его ногой и силой развел её плотно сжатые бедра.
Тан Ми крутила головой, пытаясь уклониться, но его губы уже спускались к шее, оставляя клеймо на ключицах и груди. Ворот ночной сорочки с треском порвался, и он безжалостно прикусил её нежную, чувствительную кожу. Боль была такой острой, что на глаза навернулись слезы.
— Нет! — невольно вырвалось у Тан Ми, хотя она и представить не могла, что такие слабые, глупые слова сорвутся с её губ. Но это насилие, пропитанное глубоким унижением, лишило её привычного самообладания.
— Слишком поздно! Разве не ты говорила, что хочешь соблазнить Эмира? Тогда начни тренировку прямо сейчас!
На лице Артура застыла жестокая, беспутная усмешка. Её холодный взгляд только подстегивал его. Она была готова лечь под другого, дарить ему наслаждение, лишь бы сбежать от него. Она говорила об этом так легко, в то время как он берег её как зеницу ока! Если она не желает нежности, значит, полное обладание и контроль — лучший способ привязать её к себе.
В глазах Артура вспыхнул кровожадный блеск. Одним движением он швырнул её на огромную двуспальную кровать. Тан Ми неуклюже упала на мягкие простыни; прохладный шелк обволакивал тело, создавая ощущение падения в безбрежный океан. Но мощное тело мужчины навалилось сверху, придавливая её, как гора.
Она чувствовала его возбуждение, его грубое желание, готовое разорвать её на части. Кроме дрожи и запредельного страха, её тело больше ни на что не было способно.
Артур быстро задрал её юбку, пальцы с легкостью разорвали тонкую ткань белья. Жар его тела прижался к её гладкой коже; в этом безмолвном порыве желание обладать ею стало невыносимым, как яд опиумного мака, дарующий дурманящую покорность.
— Довольно! Я ненавижу тебя! — в отчаянии закричала Тан Ми. Голос её был полон муки, по щекам катились слезы гнева и унижения. От его жара и боли, от холода воздуха на обнаженной коже она чувствовала себя животным, с которого заживо сдирают шкуру, и ей оставалось только задыхаться в ожидании конца. За кого он её принимает? За бездушный инструмент или за девку, над которой можно издеваться? Нет, даже у женщины есть воля и достоинство, а он крушил её самоуважение по кусочкам, втаптывая в грязь.
То ли слово «ненавижу», сорвавшееся с её губ, то ли её обжигающие слезы, но сердце Артура внезапно кольнуло. Словно что-то острое пробило брешь в его броне, и по ней пошли трещины. Он прекратил натиск, его пальцы медленно разжались. Он поднял голову и, тяжело дыша, посмотрел ей в лицо.
Её бледные щеки были почти прозрачными, мокрыми от слез — точь-в-точь как трещины в его сердце. Глаза казались тусклыми и безжизненными, но зрачки конвульсивно сужались. В её полных отчаяния глазах он увидел свое собственное уродливое отражение — отражение дьявола, как она и сказала. Он сам возненавидел это лицо. Ему стало нечем дышать. Он хотел её, жаждал каждой клеткой, но не так. Что же делать? Впервые в жизни он чувствовал себя растерянным, как зеленый юнец. Долгое время они оба молчали, просто глядя друг на друга, обливаясь потом и тяжело дыша.
Воздух в комнате казался ледяным, торшер мигал, отбрасывая тени, похожие на прутья гигантской клетки, в которой два зверя рвали друг друга в кровь. Тан Ми чувствовала, что силы покинули её. У неё не было мужества даже открыть глаза; она просто зарылась лицом в ладони и тихо зарыдала. Её хрипловатый голос эхом отдавался в комнате, подобно звуку окровавленных крыльев, бьющихся о прутья темницы, которую он для неё построил.
Артур вздохнул, наклонился и коснулся её дрожащих плеч:
— У тебя ничего не выйдет. Ты даже с этим не справляешься, как ты собралась соблазнять Эмира? Он не дурак.
Тан Ми не ответила, лишь с силой оттолкнула его руку. Она ненавидела его лицемерие и жестокость. Как бы она ни пыталась поверить ему, в итоге получала лишь ложь и унижение.
Он перехватил её за локоть, заставляя повернуть лицо к себе, и сказал четко, с абсолютной уверенностью в голосе:
— Я знаю, что ты слышала мой разговор с Исе. Но я хочу сказать тебе: с сегодняшнего дня все твои задания выполнены. Через два дня за тобой приедут и отвезут на родину. Тебе больше не нужно встречаться с Эмиром, ты его никогда не увидишь. Это мой приказ.
— Что за новую игру ты затеял? Я недостаточно послушна или не оправдала твоих ожиданий? Что еще ты хочешь, чтобы я сделала? — она усмехнулась, но слезы в глазах были такими горячими, что, казалось, от них сводит вены. Он действительно принимает её за дурочку, пытаясь снова провести по той же схеме. Он говорил «доверься мне», но когда пришел приказ из МИ-6, разве он не промолчал? Он обещал защитить её, но сегодня всё равно отправил одну во дворец Эмира.
Она представляла, как спокойно и удовлетворенно он, должно быть, наблюдал через камеру за тем, как Эмир оставляет следы своих рук на её теле.
Словно раненый остротой её взгляда, Артур нахмурился, по лицу промелькнула тень боли. Он не стал оправдываться, лишь молча встал и протянул ей небольшую сумку с журнального столика.
— Здесь паспорт, кредитка, документы, подтверждающие личность, набор для грима и компактный пистолет. Через две ночи частный самолет из Украины совершит короткую остановку в аэропорту страны Z. Ты пройдешь таможню по этим документам.
— Там тебя встретит человек по имени Асим. Сначала он спросит, любишь ли ты мальтийских болонок. Ты ответишь: «мороженое на каштане», и он проведет тебя на борт.
— Если по пути попадешь в беду, помни: на изумрудном кольце, что я тебе подарил, есть скрытая защелка. Внутри трекер, я смогу отследить твое местоположение в любой момент.
Тан Ми расстегнула молнию: внутри действительно лежало всё, что он перечислил. Каждая вещь была аккуратно сложена, снабжена ярлыками и даже короткими инструкциями. Было видно, что это не спешные сборы, а тщательно продуманный план.
Он действительно хотел её отпустить. Он подготовил все пути к отступлению. И при этом был так жесток с ней всего несколько минут назад!
Она глубоко вздохнула, не зная, как реагировать. Это было похоже на то, как если бы тебя столкнули в пропасть отчаяния, а в следующий миг вытянули обратно.
Артур взял её руку и прижал к своей груди, глядя ей в глаза с абсолютной искренностью — без угроз и фальши, лишь с каким-то невыносимым теплом.
— Неважно, что ты слышала. Я — руководитель этой операции. У меня есть право принимать любые решения, идущие на пользу миссии. Повторяю: через два дня ты вернешься домой, увидишь Ма Цзиня, и никакого чертова Эмира и его гнусных делишек в твоей жизни не будет.
— Поверь мне. В последний раз.
Рука Тан Ми чувствовала мощное, ровное сердцебиение под его мышцами. Каждый удар отдавался в её ладони — такой настоящий, такой сильный. Она не знала, так же ли честны его чувства, как этот пульс, или этот человек настолько искусен, что способен обмануть даже собственное сердце. Она отняла руку и закрыла глаза. Навалилась такая нечеловеческая усталость, что ей больше не хотелось ничего выяснять, не хотелось отличать правду от лжи — хотелось просто провалиться в сон и всё забыть.
Возможно, темнота была единственным, от чего не нужно было бежать, а сон — единственной правдой, которой можно доверять.
Она не знала, сколько прошло времени, когда сквозь пелену забытья услышала тяжелый вздох. На плечи накинули теплое одеяло. Измученное тело погрузилось в мягкость подушки; она чувствовала себя как умирающая рыба, которую внезапно вернули в воду.
Когда сознание уже начало угасать, до её слуха донесся сдавленный голос Артура. Он звучал как наваждение, приглушенный плотными облаками сна, но в нем была явственная боль.
— Я хочу обладать тобой. И телом, и душой. Хочу так сильно, что схожу с ума. Не стану отрицать, я пошел бы на всё ради этого... но я не хочу, чтобы тебе было больно.
— Поэтому... прости меня за то, что было.
Тан Ми сильнее зарылась лицом в подушку, словно это движение могло дать ей силы отгородиться от всего мира. В одно мгновение чувства растворились в глубоком сне. Она крепко зажмурилась, будто навсегда закрывая перед ним дверь в свое сердце.
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    Она повернула золотистый кран, и вода с плеском вырвалась наружу. Тан Ми сложила ладони ковшиком и плеснула в лицо, чувствуя, как прохлада проникает в каждую пору. Несколько капель скатились с подбородка на шею, вызывая легкий, приятный зуд.
Из-за двери доносились звуки популярной музыки в стиле зук. Томный, сексуальный женский голос парил в воздухе, словно прохладный шелк, скользящий по коже; в нем слышалась едва уловимая печаль воспоминаний и меланхолия человека, который оглядывается назад, уже сделав шаг в сторону. Но в этот момент на душе у Тан Ми было легко.
Всего через несколько часов она покинет страну Z, оставит этот роскошный, но удушающий люкс, оставит кошмары, терзавшие её последние два месяца, и оставит его.
Она подняла голову, и зеркало отразило её слегка бледное лицо. После долгого перерыва в работе на открытом воздухе её некогда медовая кожа посветлела, а глаза стали казаться еще темнее, бездоннее. В них зажегся огонек — она знала, что прежняя Тан Ми вернулась. Схватив полотенце, она вытерла лицо и принялась наносить тональный крем. На раковине лежали косметические принадлежности и паспорт. В графе «имя» значилось «Ная Лю Цзинь» — личность, которую ей предстояло принять: богатая китайская бизнес-леди из Украины.
Артур сдержал обещание. Он не пустил Тан Ми на встречу с Эмиром. Сегодня вечером, когда они проникнут во дворец для выполнения миссии, она сядет на самолет до Украины. Оттуда она улетит в родной город, оставив все заговоры и тьму далеко внизу, под облаками на высоте десяти тысяч метров. Она не стала с ним прощаться. По правде говоря, она не видела его с той самой ночи. Так было лучше — что они могли бы сказать друг другу при встрече?
Неужели они смогли бы просто бросить: «Пока, будем на связи», а потом обняться с фальшивой непринужденностью?
Они больше никогда не встретятся. Они были как две пересекающиеся прямые: после мимолетного наложения друг на друга они разойдутся в бесконечность. Мысль о том, что в будущем она будет далеко от него, приносила Тан Ми облегчение, но не такое сильное, как она ожидала. Это её удивило. Она хотела понять почему, но стоило попытаться задуматься об этом серьезно, как голова тяжелела, наполняясь необъяснимым чувством потери. В то же мгновение его лицо ярко всплыло в памяти. Почувствовав внезапное раздражение, она тряхнула головой и схватила косметичку, стараясь отогнать это странное, непостижимое чувство.
Движение было слишком резким. Она дернула сумку слишком сильно, и содержимое высыпалось наружу.
С металлическим звоном на пол упал небольшой серебристый предмет. Тан Ми быстро наклонилась, чтобы поднять его. Это оказался миниатюрный пистолет размером с половину ладони. В спусковую скобу была вставлена записка, свернутая в трубочку. Она развернула листок, испещренный мелкими, плотными буквами:
«Инструкция по применению:
1. У магазина есть предохранитель; без вставленного магазина пистолет не выстрелит.
2. Держи пистолет в кармане. В экстренной ситуации стреляй прямо через одежду, чтобы застать противника врасплох.
3. Что бы ни случилось, ты должна выжить. Не рискуй зря — жизнь гораздо важнее достоинства или принципов».
В самом конце было приписано: «Я спасу Эмму. — Артур».
Почерк принадлежал Артуру: размашистая, небрежная подпись была безошибочно узнаваема. Однако ради экономии места его обычно летящий готический шрифт превратился в неуклюжие печатные буквы — словно могучего льва втиснули в тело крошечного котенка. Она не могла представить, как внушительный, 190-сантиметровый глава разведки МИ-6 сидел где-то в углу, кропотливо выписывая эти дотошные и даже слегка многословные наставления.
Это напоминало записку жены, которая, уезжая в долгую поездку, оставляет мужу-растеряхе список напоминаний: «Молоко и пиво в холодильнике, пиццу разогрей, чистое белье во втором ящике слева», заботливо приклеив листок на дверцу рельса.
Там были советы для быта, здесь — советы для выживания. Разное содержание, но один и тот же посыл. Тан Ми не была бесчувственной; в этих словах она ощущала собственническую, но глубокую и искреннюю привязанность. Если бы он не был шпионом страны H, если бы между ними не стояло столько непримиримых противоречий... может быть, только может быть, она бы ответила ему взаимностью.
Но мир не знает сослагательного наклонения.
Тан Ми убрала пистолет и записку обратно в косметичку. Она молча накрасила губы — темно-красный цвет резко выделялся на бледном лице. Под холодным светом люминесцентных ламп она выглядела неприкаянной, словно вздох, который замер, так и не сорвавшись с губ.
---
Пока Тан Ми ехала в аэропорт, Артур и Джей-Ар уже проскользнули на цокольный этаж, где находился кабинет Эмира. Когда двери лифта открылись, двое стоявших на посту охранников кивнули им с расслабленным видом людей, чья смена подходит к концу.
Артур вышел первым, своей высокой фигурой частично загораживая идущего следом Джей-Ара. Тот незаметно прикрепил к стене «глушилку» размером с пуговицу.
В ту же секунду на экранах центра управления безопасностью пошли помехи.
— Что происходит? — нахмурившись, спросил начальник охраны.
— Сейчас проверю. Похоже на наводки, — оператор, вздрогнув и мгновенно стряхнув сонливость, спешно подстроил углы обзора камер. Помехи исчезли, явив привычную картинку коридора. Двое охранников спокойно стояли у лифта, всё выглядело нормально. В верхнем углу экрана серебристые цифры сменились на «23:00:00».
— Теперь всё в порядке. Наверное, камеру пора менять, — оправдался оператор перед начальством.
— Завтра же замените. Это самая важная зона для шефа, — сурово проворчал начальник, даже не подозревая, что в нескольких метрах над ними, в вентиляционной шахте, затаился человек. Этот человек уже взломал главный сервер дворца и пустил по мониторам зацикленную запись.
На самом деле обоим охранникам у лифта Артур и Джей-Ар уже перерезали глотки. Без единого звука их тела обмякли и повалились в руки нападавших, словно сдувшиеся куклы. Пока Артур осторожно укладывал тела на пол, в наушнике раздался голос Саймона:
— Босс, путь чист. Устраните четверых за следующим поворотом: двое у дверей кабинета и двое в конце коридора.
Артур и Джей-Ар убрали ножи, достали пистолеты и бесшумно двинулись вдоль стены.
На углу они обменялись быстрыми взглядами. Артур пригнулся, а Джей-Ар, напротив, рванулся вперед, одновременно нажав на оба спусковых крючка. Хлоп-хлоп — два приглушенных выстрела, и солдаты в конце коридора даже не поняли, что случилось: пули прошили их лбы. Кровь застилала им глаза, пока они погружались во тьму смерти, унося с собой невысказанные вопросы.
Охранникам у кабинета повезло не больше. Едва они успели вскинуть винтовки, Артур выстрелил прямо в сердце. Они тяжело рухнули, дернулись пару раз и затихли.
Артур взглянул на часы — 23:00 и 30 секунд. Всё шло по плану.
Они подошли к дверям кабинета, надев специальные перчатки с отпечатками ладоней Эмира. Артур негромко произнес в микрофон:
— Саймон, начинай взлом кода.
— Понял. Дайте мне сорок секунд, — отозвался Саймон с ноткой азарта в голосе.
Саймону, истинному гению, понадобилось всего тридцать восемь секунд, чтобы подобрать код к сканеру.
— Босс, код «ххххххх», — передал он Артуру со сдержанной, но явной гордостью.
Артур ввел цифры и приложил руку к сканеру. После нескольких сигналов вспыхнул зеленый свет — первый замок был снят.
Джей-Ар достал мягкую резиновую маску, имитирующую черты лица, быстро натянул её и наклонился к сканеру лица.
Тут же вспыхнул алый луч, трижды просканировав маску сверху вниз. Дверь издала долгий писк и замолкла, не подавая признаков открытия.
— Дерьмо! Неужели маска Исе не сработала? — пробормотал Джей-Ар, глядя на Артура.
Внезапно в наушниках раздался холодный, как лед, голос Исе:
— Просто толкни дверь, идиот!
Артур усмехнулся и уверенно нажал на ручку. С тихим скрипом герметичная дверь поддалась, открывая узкую щель.
---
Поздней ночью Тан Ми вошла в вестибюль аэропорта с небольшой сумочкой в руках.
В этот час рейсов было мало. Пассажиры сидели в ожидании посадки, кое-кто дремал в креслах; на лицах людей читалась смертельная усталость. Изредка доносился рев взлетающего самолета — звук походил на крик испуганной птицы, исчезающей в бездонном ночном небе.
Она тихо стояла в углу, и её силуэт отражался в оконном стекле.
Волосы и щеки были укутаны шарфом, большие солнечные очки закрывали почти всё лицо, оставляя видимыми лишь высокую переносицу и ярко-алые губы. Светло-коричневый тренч подчеркивал её стройную, прямую фигуру, излучающую таинственность и благородство — именно тот образ аристократки, который ей был нужен.
К Тан Ми подошел молодой человек в форме пилота.
— Мисс, вам помочь? Меня зовут Асим.
Тан Ми осторожно оглядела «пилота». Светлая кожа, темно-коричневые усы и брови, карие глаза, которые внимательно смотрели на неё из-под козырька фуражки.
Его внешность в точности соответствовала описанию связного, которое дал Артур. Она сняла очки и молча посмотрела на Асима.
— Вам нравятся мальтийские болонки? — спросил он.
Пароль совпал. Тан Ми снова надела очки и тихо ответила:
— Мороженое на каштане.
Асим кивнул и взял её под руку:
— Идите за мной. У самолета разрешение на стоянку всего на 45 минут, нужно поторапливаться.
Тан Ми поспешила за ним, а мимо проносились смазанные декорации аэропорта. В голове было пусто: она не понимала, радостно ей или грустно. Она столько раз представляла этот побег — как будет идти быстрыми, решительными шагами прочь от этого кошмара, как проснется и вернется к нормальной жизни. Но у самого выхода на посадку она вдруг замерла и оглянулась, словно чей-то взгляд тянул её назад или что-то внутри умоляло не уходить.
Конечно, сзади никого не было. В эту ночь её некому было провожать.
В груди больно кольнуло, будто от сердца что-то отрывали. Возбуждение и облегчение испарились, сменившись необъяснимой тоской. Тан Ми не понимала, что с ней происходит, но это уже не имело значения. Она уходила — оставляла позади всё, что ненавидела, и даже то, что любила.
Закрыв глаза, она тряхнула головой и прибавила шагу.
В этот момент входные двери в зал распахнулись с грохотом, разрушив сонную тишину. Под звуки ударов и чей-то крик в зал ворвался десяток солдат с винтовками, направляясь прямо к Тан Ми.
— Схватить эту женщину! — крикнул возглавлявший их человек, указывая на неё пальцем.
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    — Беги! — Асим схватил её за руку и толкнул назад две багажные тележки, рассыпая чемоданы по полу. Он быстро потянул её к аварийному выходу из зала ожидания.
Тан Ми едва успевала осознавать происходящее; ноги инстинктивно несли её вперед, а мир вокруг превратился в размытое пятно. Зато слух обострился до предела: крики, ругань, грохот падающих вещей и мужские голоса слились в хаотичную симфонию, задававшую ритм их побегу.
Снова раздался гул взлетающего самолета, а следом — два выстрела. Тело Асима внезапно обмякло, и он рухнул на землю.
В то же мгновение все звуки смолкли, словно невидимая рука сдавила дрожащее горло мира.
Тан Mи в ужасе уставилась на лежащего Асима. На его белом кителе расплывалось темно-красное пятно. Его фуражка отлетела в сторону, крутанулась несколько раз и замерла у её ног.
— Не двигаться! Еще шаг — и я стреляю! — холодный металл коснулся её затылка.
В этой тишине надрывного хаоса раздался сладкий автоматический голос диспетчера: «Рейс SHwJ01 в Украину отправляется. Пассажиров просим срочно пройти к выходу M008».
---
Тем временем в кабинете Эмира Артур вскрывал стальную пластину сейфа лазерным резаком. Среди стопки папок он быстро отыскал контракт на поставку оружия между Эмиром и страной А. Расстегнув молнию на черном комбинезоне, он спрятал документ в нагрудный карман и взглянул на часы. На циферблате светилось: «11:08:00».
— Босс, охрана в лифте. Будут на нижнем уровне через 20 секунд, — в наушнике раздался тревожный голос Саймона.
— Расслабься, контракт у меня, — спокойно отозвался Артур и переглянул на Джей-Ара.
Пока Артур возился с сейфом, Джей-Ар уже проделал отверстие в вентиляционной решетке под потолком — как раз такое, чтобы пролез человек.
Увидев, что Артур закончил, Джей-Ар достал из кармана две небольшие взрывчатки с таймером, выставил их на 20 секунд и с дерзкой ухмылкой приоткрыл дверь кабинета. Швырнув их в коридор, он тут же запер замок.
Когда снаружи прогремели взрывы, Артур и Джей-Ар уже карабкались по вентиляционной шахте, стремительно продвигаясь к выходу.
— Это должно отправить этих ублюдков в полет! — лицо Джей-Ара исказила свирепая, но довольная гримаса. Его мускулистое тело с поразительной легкостью маневрировало в узком проходе, напоминая мощного бульдога.
---
Двадцать минут спустя Артур и Джей-Ар выбрались в уединенную рощу за пределами дворца, где их уже ждали Исе и Саймон в вертолете. Со стороны дворца продолжали доноситься взрывы — детонировали бомбы, заложенные ими заранее.
— Босс, провернули всё как по маслу, а? — Саймон рассмеялся, жуя жвачку, и торжественно стукнул кулаком о кулак Джей-Ара.
Артур не ответил. Он смотрел вниз, на уходящую из-под ног землю. Над дворцом поднималось оранжевое пламя, расцветая, словно праздничный фейерверк — ярко и неистово. И вдруг из этого ада вырвалась ослепительно белая фигура. Она прорезала пламя, точно сияющий клинок; её грациозное тело даже в пылу побега излучало львиное спокойствие и величие.
Это была Эмма. Воспользовавшись хаосом, она вырвалась из заточения и теперь неслась вольной поступью к далеким равнинам — туда, где был её настоящий дом.
«Я сдержал обещание. Но теперь, когда ты сбежала от меня... о чем ты думала?» — Артур провожал взглядом уменьшающуюся фигуру Эммы. На душе не было привычного облегчения, которое обычно приходило после завершения миссии.
Отсветы пожара озаряли его лицо, но не дарили тепла. В его темных глазах что-то медленно угасало.
В конце концов, он отпустил её. Позволил Тан Ми вернуться туда, где ей и место — в реальный мир, залитый солнечным светом, подальше от его вселенной интриг, крови и теней.
Той ночью, глядя на её изможденное, наконец-то уснувшее лицо... он просто встал и ушел, тихо прикрыв за собой дверь. Он всё еще чувствовал холод на кончиках пальцев от того момента, когда разжал руки.
Внезапно его мысли прервал резкий электронный писк. Артур взглянул на часы: трекер беспрестанно сигналил, а зеленая точка на карте стремительно приближалась к знакомым координатам.
— Босс, разве Энн не уехала?
— Тогда почему GPS показывает, что она во дворце Эмира?! — Саймон в шоке уставился в монитор компьютера.
Как это возможно? Разве она не должна быть в самолете до Украины вместе с Асимом? Почему она вернулась? Неужели что-то пошло не так?
Капля холодного пота скатилась по лбу Артура.
— Исе, снижайся. Мне нужно вниз, — внезапно приказал Артур пилоту.
— Ты свихнулся? Мы только что украли контракт, Эмир там всё вверх дном перевернул! А ты хочешь вернуться? — выкрикнул Исе, хмурясь.
— Послушай, вы двое должны доставить контракт в МИ-6 как можно скорее. Я иду за ней. Свяжусь с вами через три дня, — быстро перебил его Артур, выхватил контракт и сунул его в руки Саймону. Затем он жестко посмотрел на отражение Исе в лобовом стекле: — Снижайся!
— Нет! Спускаться сейчас — это самоубийство! — Исе стиснул зубы, его борода задрожала от ярости, но он продолжал набирать высоту.
— Исе, я командир этой операции! На задании ты обязан подчиняться старшему по званию — ты сам меня этому учил! — голос Артура был тверд как скала.
Исе тяжело вздохнул и резко толкнул рычаг управления. Вертолет пошел на снижение.
Когда Артур выпрыгнул из кабины, вслед ему через рев винтов долетел крик Исе:
— Эта женщина — проклятие! Рано или поздно она тебя погубит!
---
Во дворце Эмира царил хаос: крики, лай собак, периодические взрывы. Солдаты с оружием наперевес носились по саду, тяжело дыша. Они обыскивали каждую комнату, заглядывали в каждый угол, перерыли даже свалки, но цели нигде не было.
В отличие от них, Эмир, сидевший в своей комнате, казался воплощением спокойствия.
Он помешивал вино в бокале. Багровая жидкость под лампами отбрасывала алые блики на его бледную кожу, придавая ей болезненный, зловещий оттенок. Глаза его были неподвижны, но Тан Ми, сидевшая напротив, отчетливо слышала скрежет его зубов.
— Мисс Тан Ми, не хотите ли объяснить, почему вы решили сбежать посреди ночи?
— Нет, не хочу, — Тан Ми через силу покачала головой. В теле была странная легкость. Всё, что она видела, расплывалось, двоилось и подергивалось ореолами, будто пьяный оператор никак не мог настроить фокус.
Она понимала: это действие тиопентала натрия — «сыворотки правды». Этот препарат бьет по рецепторам мозга, вызывая сильнейшее заторможенность. В таком состоянии человек отвечает на вопросы неосознанно; лгать становится физически невозможно.
— Вечером Андерсон доложил мне, что ваше настоящее имя — Тан Ми, и вы фотограф журнала Explorer. И вы вовсе не невеста Артура, хотя и познакомились в саванне. Но меня больше интересует другое: почему час назад в мой кабинет вломились, и как это связано с вами и Артуром? — Эмир с грохотом поставил бокал. Его ледяной взгляд обвился вокруг неё, как питон, медленно сжимая кольца.
— Это был Артур и его команда, — невольно ответила Тан Ми. Голос Эмира казался ей усиленным в сотни раз, он гудел в ушах. Разум словно отделился от тела; она будто видела сон, где кто-то чужой отвечал за неё.
— Кто вы такие? На кого работаете? Где Артур? — продолжал допрос Эмир.
— Я не знаю, где он. Я фотограф... сирота... на кого мне работать? — веки Тан Ми тяжелели, ей хотелось только одного — уснуть.
— На кого работает Артур? — голос Эмира прорезал её сонливость.
— Страна Х... МИ-6, — Тан Ми понимала, что говорит лишнее, но язык её не слушался.
С резким звоном Эмир швырнул в неё бокал. Стекло больно ударило её в лоб и отлетело на пол, а красное вино плеснуло в лицо.
Она вскинула голову. По лбу, смешиваясь с холодным вином, потекло что-то горячее, застилая зрение. Вспышка боли мгновенно прогнала остатки дурмана.
— Сука! Я должен тебя прикончить! — Эмир вскочил, в два шага преодолел расстояние между ними и мертвой хваткой вцепился в волосы Тан Ми, заставляя её смотреть ему в глаза.
Он прекрасно понимал, что будет, если контракт попадет в руки МИ-6. Его помощь повстанцам станет достоянием общественности, президент сделает всё, чтобы его устранить, а страна А потеряет права на геотермальные ресурсы. На него объявят охоту все — от правительства до вчерашних союзников.
При мысли об этом пальцы Эмира переместились на шею Тан Ми и начали сжиматься.
От его былого хладнокровия не осталось и следа. На неё смотрел зверь, охваченный яростью, и Тан Ми почувствовала, как к горлу подкатывает тошнота и дикий, леденящий ужас.
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    — Артур тебя уже трахнул? — Эмир заметил в глазах Тан Ми смесь отвращения и презрения и слегка ослабил хватку.
— Нет, — холодно ответила она, отрешенно глядя перед собой.
— Ха, славно! Но я вижу, он к тебе весьма неравнодушен, верно? — Эмир вдруг рассмеялся и бросил охраннику за спиной: — Живо! Тащи камеру.
— Слушаюсь! — охранник тут же выскочил за дверь.
Эмир придвинулся ближе. Его ладонь медленно скользнула по щеке Тан Ми, после чего он поднес испачканный в её крови палец к губам, смакуя вкус.
— Твоя кровь сладкая… мне нравится. Но я хочу больше.
С этими словами он рванул на ней верхнюю одежду, обнажив тело в черном кружевном белье.
— Я заставлю Артура смотреть, как его любимая женщина извивается и стонет подо мной, словно шлюха, а потом издыхает, когда из её вскрытых артерий вытечет последняя капля. А он будет лишь беспомощно пялиться в экран, как побитый гиена! — Эмир улыбнулся, и его когда-то красивые голубые глаза, налитые кровью, выглядели жутко. Эта жестокая, извращенная ухмылка напомнила Тан Ми средневекового палача, который убивал девственниц ради их крови.
— Смертью меня ты не скроешь свой страх. Твоя грязная правда всё равно выплывет наружу. Когда президент страны Z узнает, что ты тайно возглавляешь повстанцев, твоя участь будет похлеще моей, — Тан Ми вскинула голову с ледяной усмешкой. Она говорила то, что думала — слова лились сами собой, и она не собиралась их сдерживать.
Перед лицом страха, когда бежать некуда, лучший выход — идти напролом.
— Заткнись! — Эмир сжал её горло и проорал через плечо: — Где камера?!
— Тебе она больше не понадобится. Мертвецам кино ни к чему, — раздался сзади холодный голос, похожий на предсмертный хрип.
Эмир в шоке обернулся. Прямо перед его лицом маячило дуло пистолета, а за ним — бесстрастное лицо Артура. Эмир метнул взгляд по сторонам: охранники в комнате лежали на полу с перерезанным горлом — он даже не заметил, как это произошло.
Конечно, Эмир и представить не мог, что Артур спрыгнул с вертолета, зацепился за пожарную машину, въезжавшую во дворец, и под видом пожарного пробрался на нужный этаж, бесшумно перебив всю охрану в коридоре, прежде чем войти сюда, как к себе домой.
— Кажется, ты собирался вскрыть ей артерии и смотреть, как я ползаю на коленях? — Артур приставил пистолет к его лбу. Тон был будничным, будто угрозы Эмира его вообще не задели. В его глазах даже промелькнуло некое подобие дружелюбия, но Тан Ми знала: это верный признак того, что он в ярости.
— Я… — Эмир едва разомкнул губы, когда кулак Артура врезался ему в переносицу. Раздался тошнотворный хруст ломающейся кости.
В глазах Эмира потемнело. Прежде чем он успел осознать боль, холодная пуля прошила его сердце. В наступившей тьме он еще успел услышать шум собственной хлещущей крови и прерывистый вздох уходящей жизни.
Артур оттолкнул тело Эмира, ножом перерезал путы на руках и ногах Тан Ми и быстро достал шприц, который всегда носил с собой.
— Это легкий стимулятор, скоро силы вернутся. Уходим! — он подхватил её и бросился к огромному панорамному окну в конце залы, на бегу зубами выдергивая чеку из гранаты и швыряя её назад.
За дверью нарастал топот и крики: «Кто-то ворвался к шефу! Живо! Выбивайте дверь!»
С оглушительным звоном витражное стекло разлетелось вдребезги. Артур отшвырнул тяжелое кресло, которым выбил окно, обхватил Тан Ми и прыгнул с шестого этажа. Граната сдетонировала ровно в тот момент, когда солдаты ворвались в комнату.
Раздался еще более мощный взрыв, и за их спинами расцвел гигантский огненный шар, разбрасывая по ночному небу искрящиеся осколки. Яркое пламя подсветило их падающие фигуры — в этом было что-то отчаянно красивое, словно две златокрылые птицы неслись в бездну в едином порыве.
Артур крепко прижимал её к себе. Мимо лица проносились осколки стекла и металла, спину обдавало жаром взрыва, но Тан Ми не было страшно. То ли подействовал стимулятор, то ли объятия Артура были такими крепкими, но она ощутила странное спокойствие, будто они не падали, а свободно парили в воздухе.
Когда земля уже была близко, Тан Ми вдруг захотелось закрыть глаза и просто уснуть. Но резкий рывок за талию заставил её очнуться. Артур ухватился за прочный стальной трос, закрепленный анкером на стене здания. Они зависли между третьим этажом и землей.
— Держись за меня. Прыгаем, — прошептал он ей на ухо, и в следующий миг они снова оказались в свободном падении.
Звезды над плато сияли всё так же ярко, но сад внизу превратился в сущий ад. На крыше заработали прожекторы, разрезая тьму слепящими лучами. Завыли сирены, сливаясь в хаотичный гул, предвещающий конец света.
Охранники, вцепившись в автоматы, рыскали повсюду, как сорвавшиеся с цепи псы. Но их добычей были лишь двое: Тан Ми и Артур.
Начальник охраны дворца стоял на крыше, впившись биноклем в пространство внизу; пот градом катился по его лбу. Эмир убит, секретные документы украдены — и всё это в его смену. Если преступники уйдут, его первым принесут в жертву. Но как он ни старался, он не мог разглядеть этих двоих в суматохе мечущихся солдат.
— Черт возьми, куда они делись?!
— Взять их, живыми или мертвыми! Или я лично перестреляю вас всех! — орал он в рацию. С налитыми кровью глазами и сорванным голосом он напоминал умирающего шакала, безнадежно воющего в ночи.
Тем временем Артур и Тан Ми затаились под выступом второй террасы, прямо под брюхом массивной статуи горгульи. Тень изваяния надежно укрывала их от лучей прожекторов и глаз солдат.
Но это убежище было временным — долго они здесь не продержатся. Артур нахмурился и уже потянулся к рюкзаку за пистолетами-пулеметами M12S, когда Тан Ми схватила его за руку. Она указала вниз, на крышку канализационного люка.
Он мгновенно всё понял: она предлагала уйти через подземные коммуникации. Это был блестящий план — так они могли незаметно покинуть территорию дворца, избежав открытого боя, в котором у двоих против целой армии не было шансов. «Она как заклятье», — внезапно вспомнил Артур слова Исе.
Да, Тан Ми действительно была похожа на наваждение. В ней всегда было что-то удивительное и манящее, что заставляло его терять голову вопреки здравому смыслу.
Артур едва заметно улыбнулся, глядя на неё, и бесшумно соскользнул вниз, увлекая её за собой. Как только он задвинул за ними тяжелую крышку люка, луч прожектора скользнул по кустам рядом, залив их мертвенно-белым светом, от которого мелко затрепетали листья.
Спустя несколько часов Тан Ми, задыхаясь, выбралась на берег реки.
Брезжил рассвет. Бледный серп луны еще висел над западным горизонтом, не желая покидать мирное русло реки.
— Ты как? Жива? — Артур помог ей подняться.
— В порядке. Всяко лучше, чем в прошлый раз, когда мне пришлось удирать от тебя через джунгли, — ответила она, откидывая мокрые волосы с лица. В её голосе не было обиды — только смертельная усталость и облегчение.
— Вообще-то, тогда тебе не нужно было бежать. У меня и в мыслях не было тебя убивать, — проговорил он, помогая ей выжать промокшую одежду и придерживая за талию.
— Ну, вел ты себя тогда паршиво, — отозвалась она, пытаясь отдышаться. Она прислонилась к его плечу: голова кружилась, ноги были как ватные, словно после тяжелого гриппа. — Спасибо, что спас меня. Но зачем ты вернулся? Ты же получил контракт на оружие.
— Потерпи немного. Нам нужно уйти вглубь леса до восхода, чтобы окончательно сбить их со следа, — сказал Артур. — Я поймал сигнал с кольца на твоем пальце и понял, что ты у Эмира. Выследил тебя по нему.
Его взгляд упал на рану на её лбу. В груди кольнуло от смеси раскаяния и пережитого ужаса. Когда он увидел её в допросной — окровавленную, но смотрящую на Эмира с несломленным достоинством и огнем в глазах — ему показалось, что сердце вырвали из груди. Ледяная стужа внутри сменилась обжигающей яростью. Единственным его желанием в тот миг было прикончить Эмира.
Но теперь она была здесь, в безопасности, прижималась к его плечу. Ощущение её близости приносило то самое чувство полноты жизни, о котором он так долго мечтал.
Артур крепче обхватил Тан Ми за талию и прибавил шагу. Нужно было поскорее найти безопасное место — она была на пределе сил.


    Том 1 Глава 29

    В джунглях стояла кромешная тьма — не было видно ни тропы, ни даже камней под ногами. Однако с Артуром в качестве проводника Тан Ми не чувствовала особых трудностей. Он придерживал её одной рукой, а другой ловко прорубал путь сквозь ветки и высокую траву. В его движениях чувствовался отточенный ритм человека, привыкшего выживать в самых суровых условиях.
В этой темноте Тан Ми ощущала исходящее от него тепло; его крепкое тело казалось надежной опорой. Ужас и кровопролитие, случившиеся всего несколько часов назад, теперь виделись далеким сном. Сейчас были только тихий лес и его сильное плечо рядом, дарившее глубокое чувство покоя. «Доверься мне», — сказал он тогда. И хотя раньше она сомневалась, теперь у неё не было причин не верить человеку, который рискнул жизнью ради неё.
Она начала верить: он выведет её из этих зарослей, прочь от преследующей их тени.
Наконец взошло солнце, возвращая лесу свет и тепло. Утренний бриз всколыхнул гладь искрящегося ручья, а воздух наполнился гомоном животных, приветствующих новый день.
Несколько белоносых длиннохвостых обезьян выглядывали из листвы, с любопытством разглядывая незваных гостей у воды. Заметив, что люди просто отдыхают под деревьями и не проявляют агрессии, обезьяны успокоились и вернулись к поискам еды.
Артур сидел у ручья. Он осторожно промывал рану на лбу Тан Ми влажной тканью, а затем, разжевав целебные травы, приложил их к ушибу.
— Больно? — мягко спросил он, вглядываясь в её лицо.
— Ай, немного... но всё в порядке, — ответила Тан Ми, слегка прищурившись и смешно сморщив нос. В этот момент она была похожа на беззащитного котенка.
— Не переживай, царапина пустяковая, шрама не останется. Но даже если бы и остался — неважно. Я бы всё равно на тебе женился, — Артур, глядя на её такую открытую и мягкую, не смог сдержать улыбки.
Тон был шутливым, но взгляд — предельно искренним.
— В этом нет нужды. Пластическая хирургия сейчас творит чудеса, так что крошечный шрам — это ерунда, — Тан Ми беспечно пожала плечами. С полуприкрытыми глазами она даже не заметила той теплоты, которой светился его взгляд.
— А разве тебе не кажется, что выйти за меня — неплохая идея? — Артур закрепил повязку на её лбу, продолжая разговор в легкой манере, будто в шутку, но его глаза смотрели так пристально, словно пытались заглянуть в самую душу.
— Не знаю. Но если ты собрался на мне жениться, тебе сначала придется выйти замуж за Ричи, — непринужденно ответила Тан Ми, вспомнив их разговор с Ричи в самолете. Она вдруг осознала, что не видела его больше месяца. Чем он сейчас занят? Наверняка валяется на каком-нибудь пляже в компании очередной эффектной блондинки.
— Зачем это мне выходить за него замуж? — Артур нахмурился.
— Потому что я пообещала ему: если я когда-нибудь выйду замуж, моему мужу придется взять в жены и его. Чтобы Ричи не пришлось беспокоиться о безработице, — Тан Ми рассмеялась, зажмурившись. Она представила беззаботную улыбку Ричи — то, что другие назвали бы легкомыслием, она считала очаровательным и подкупающе честным.
— Он в тебя влюблен? — голос Артура стал ниже, а брови медленно поползли вверх.
— Угу! — ответ вырвался сам собой, так быстро, что она даже сама удивилась.
— А ты его любишь? — челюсти Артура невольно сжались. Несмотря на яркое солнце, в его глазах промелькнула такая холодная сталь, что воздух вокруг, казалось, остыл.
— Да, — Тан Ми вдруг почувствовала неладное. Она говорила правду, ей нечего было скрывать, но ответ не был обдуманным. Словно язык зажил своей жизнью, перестав подчиняться мозгу.
— Вы любовники? — продолжал давить Артур.
— Нет, мы семья... Ой, да хватит уже спрашивать! — Тан Ми резко открыла глаза и прикрикнула на него. Она не могла контролировать свои слова, поэтому оставалось только надеяться, что он прекратит допрос.
Видя её замешательство, Артур действительно замолчал, но продолжал задумчиво разглядывать её лицо.
Внезапно, будто что-то осознав, он лукаво улыбнулся. Его ярко-зеленые глаза блеснули на солнце, как волшебные зеркала, способные вытащить наружу все сокровенные тайны. Сердце Тан Ми тревожно екнуло.
— Ты меня любишь? — легко бросил Артур.
— Да, — Тан Ми чуть не прикусила язык. Она совсем не это собиралась сказать, но голос ответил за неё, оставив её хлопать глазами в полном оцепенении.
— Черт! Неужели сыворотка правды до сих пор действует?! — яростно выругалась она.
— Я должен поблагодарить эту сыворотку. Если бы не она, я бы никогда не услышал этих слов, идущих от самого сердца, — Артур рассмеялся. Такой лучезарной улыбки она у него еще не видела — яркая и пленительная, как кристально чистое озеро на вершине Килиманджаро. В ней хотелось утонуть, хотя в то же время Тан Ми безумно хотелось его ударить.
— Тебе когда-нибудь говорили, что ты невыносим? — глядя на его довольную, шкодливую физиономию, она, не раздумывая, замахнулась для удара.
— Ха-ха, дорогая, я сочту это за лучший комплимент в мире, — Артур легко перехватил её запястье и притянул к себе; она не удержалась и упала прямо в его объятия.
— Я люблю тебя. Пожалуйста, перестань от меня бегать, — он коснулся ладонью её гладкой щеки и нежно прижался своим лбом к её лбу.
Тан Ми подняла взгляд. Его глаза были в считанных сантиметрах — в них было столько искренней, обжигающей страсти, что это чувство буквально захлестнуло её.
Впервые в жизни ей не хотелось сопротивляться. Напротив, она позволила себе медленно погрузиться в это тепло.
Его губы коснулись её губ — сначала робко, почти невесомо, а затем с мягкой настойчивостью. Пьянящий мужской аромат вскружил голову, когда его горячий язык начал сантиметр за сантиметром дразнить её.
Она слегка приоткрыла рот, обвила руками его шею и позволила себе окончательно растаять в его руках. В сердце вспыхнули ослепительные искры, разливая жар по всему телу и затягивая её в головокружительный водоворот.
Солнце поднялось почти в зенит. Несколько молодых обезьян, сидевших на верхушках деревьев в ожидании вожака, проголодались. Они сорвали охапку листьев, пожевали их, тут же выплюнули, скорчили рожи двум людям внизу и скрылись в густой листве.
Два дня спустя, в джунглях на границе страны Z...
Тан Ми проснулась под звонкое щебетание птиц. Над головой медленно вращался деревянный вентилятор, колыша белый балдахин, словно парус на ветру. Утренний свет струился сквозь деревянное окно, заливая комнату спокойным сиянием и подсвечивая темно-коричневый крест на стене. Откинув тонкое одеяло, она села и, оглядевшись, вспомнила, что находится в доме отца Ребмана.
Чтобы избежать поимки, они с Артуром пробирались через джунгли сутки напролет и только прошлой ночью вышли к небольшой церкви на окраине леса, которая служила временным пунктом Международного Красного Креста. Отец Ребман, управлявший этим местом, любезно приютил их.
Приведя себя в порядок, Тан Ми надела свободную мужскую футболку и шорты. Её прежняя одежда, дорогая, но непрактичная, превратилась в лохмотья после перехода через заросли. Поскольку женщин в миссии не было, отец Ребман одолжил ей вещи, которые носил в молодости. Хоть они и были великоваты и изрядно выцвели от многочисленных стирок, Тан Ми чувствовала себя в них уютно. Она никогда не была привередлива в одежде: главное — чистота, комфорт и чтобы движения не сковывало.
Как фотограф, она считала, что содержание важнее картинки.
Собрав волосы в хвост и закатав рукава и штанины, она вышла на улицу.
Погода стояла чудесная. По сиреневато-голубому небу плыли легкие облака, отбрасывая причудливые тени на бледно-зеленые горы вдалеке. На траве распустились огромные лилии, источая пряный, густой аромат. У ручья, под сенью колбасного дерева, Артур учил стайку мальчишек ловить рыбу.
— Когда рыбачишь в ручье, лучше брать длинное удилище. Так можно стоять подальше от берега, чтобы рыба тебя не заметила. Они очень хитрые, совсем как зайцы в саванне. На, попробуй! — Артур протянул удочку самому младшему мальчику, наклонился и, придерживая его за руки, резко дернул. Серебристая рыбина выскочила из воды, отчаянно дергаясь на леске.
Дети разразились восторженными криками, прыгая вокруг Артура и заливаясь смехом. Они смотрели на него с восхищением и благоговением, как на героя, способного спасти мир, — и всё из-за одной-единственной рыбешки.
Артур засмеялся, подхватил одного из малышей и посадил себе на плечо. Солнечный свет выгодно подчеркивал его правильные черты.
— Просто слишком жарко сегодня, — пробормотала Тан Ми и отвернулась, чтобы скрыть вспыхнувший румянец. Сердце продолжало бешено колотиться при виде его открытой, чистой улыбки.
Она впервые видела, как он смеется так искренне. И впервые в жизни она ощутила тот самый трепет, знакомый девочкам при первой влюбленности, — чувство, которое она была не в силах подавить.
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    — Мисс Тан, — нежный голос неподалеку прервал ее неловкие мысли.
Она быстро взяла себя в руки и обернулась. Перед ней, робко глядя снизу вверх, стоял маленький мальчик из племени бушменов; он осторожно сжимал в ладонях моментальный фотоаппарат.
Мальчика звали Яну, он был одним из учеников отца Ребмана. Священник не только проповедовал, но и взял на себя роль учителя для местных детей, давая бесплатные уроки тем, чьи семьи не могли позволить себе школу в городе.
Сегодня у отца Ребмана были дела, поэтому детям дали выходной, и они остались играть при часовне.
— Яну, тебе что-то нужно? — спросила Тан Ми, улыбнувшись застенчивому ребенку.
— Ну... отец Ребман сказал, что вы фотограф. Мой папа уехал на работу в город и не возвращался уже больше года. Я бы хотел сделать снимок, чтобы отправить ему, — проговорил Яну, слегка зардевшись. Он все еще не привык разговаривать с незнакомцами, особенно с такими молодыми и красивыми, как Тан Ми.
— Конечно. Какое фото ты хочешь? Или, точнее, каким бы ты хотел, чтобы отец тебя увидел? — Тан Ми взяла камеру из его рук и заглянула мальчику в глаза.
— Я хочу, чтобы он увидел, что я вырос. Чтобы он знал: я уже могу позаботиться о маме и младших. Скоро я стану опорой для всей семьи, совсем как он, — мальчик поднял свое юное лицо, и в его чистых глазах отразились решимость и зрелость, не по годам серьезные.
— Договорились! — воскликнула Тан Ми и мгновенно нажала на спуск.
Она прочувствовала ту уверенность, которую Яну хотел передать отцу, но сам мальчик вряд ли осознавал, насколько пленительным был его взгляд в ту секунду. Он сиял, словно звезда в ночи, способная прорезать тьму и указать путь. Этот свет назывался надеждой.
Тан Ми вытащила снимок, помахала им в воздухе, дожидаясь проявления изображения, и протянула Яну:
— Смотри, вот такой ты теперь — совсем взрослый.
Яну в изумлении уставился на фото. Это был поясной портрет; деревянная хижина на заднем плане превратилась в мягкое размытое пятно теплого коричневого оттенка. Его темное лицо и неброская одежда сливались воедино, но глаза — пронзительные и яркие — выделялись, словно алмазы, упавшие в пыль. В них читалась тихая решимость и проблеск мечты. Казалось, в крошечном пространстве, обрамленном его ресницами, виден целый мир.
— Спасибо, спасибо! — Яну крепко прижал фотографию к груди, низко поклонился Тан Ми и бросился прочь, не желая, чтобы она заметила блеснувшие в уголках глаз слезы.
— О, великий фотограф, а мне можно снимок? — раздался насмешливый голос Артура, и в тот же миг его сильные руки обвили ее талию.
Тан Ми игриво поджала губы и ответила нарочито холодным тоном:
— Нет, а то еще закончу с дулом «Барретта» у виска.
Артур уткнулся носом в ее шею, глубоко вдыхая аромат кожи, и с улыбкой прошептал:
— Если так, то мне все равно.
Он забрал камеру из ее рук, притянул ее лицо к своему плечу и решительно нажал на кнопку.
Щелчок — и их счастливые лица застыли на маленьком кусочке пленки. Это был всего лишь обычный момент их будней, и они еще не знали, какое значение этот снимок приобретет для них годы спустя.
***
— Что хочешь на завтрак? — спросил Артур, стоя у кухонной стойки.
— Что угодно, лишь бы без мяса, — лениво отозвалась Тан Ми. Она полулежала на обеденном столе, с живым интересом наблюдая за мужчиной с кастрюлей в руках.
Она и представить не могла, что он когда-нибудь сменит пистолет на фартук. С этим его вечно меланхоличным видом он сейчас напоминал задумчивого домохозяина. От этой мысли ее губы тронула улыбка.
— Вегетарианство — это похвально, но ты слишком худая. Тебе нужен белок для выносливости. Нам еще предстоит переход через границу Кении сегодня вечером, так что падать в обморок по дороге нельзя. Как насчет омлета с грибами и тостов с молоком? — предложил Артур, слегка нахмурившись.
— Звучит неплохо, — Тан Ми подперла подбородок рукой, не сводя глаз с его спины.
Его высокая, подтянутая фигура в простой белой рубашке и джинсах казалась безупречно изваянной, будто статуя Микеланджело. Завязки фартука подчеркивали узкую талию, а золотистые волосы слегка колыхались от сквозняка. Ловким движением запястья он подбросил яйцо на сковороде — оно описало красивую дугу и с шипением приземлилось обратно в легком облаке пара.
Тан Ми вдруг почувствовала, как к щекам прилил жар.
— Какая же все-таки духота, — пробормотала она, пытаясь оправдать свой румянец. Она поспешно отвела взгляд и спросила: — Ты часто готовил раньше?
— Нет, обычно готовил мой старший брат, а я просто нахватался навыков, наблюдая за ним, — ответил Артур, мастерски нарезая грибы. Ломтики выходили идеально ровными, будто их резали лазером.
— А... что насчет твоих родителей? — осторожно спросила она.
— Они погибли, когда мне было тринадцать. По сути, брат меня и вырастил. Родители оставили нам огромное наследство, но вместе с ним — и длинный список врагов, — продолжал Артур все тем же спокойным, почти безразличным тоном, словно обсуждал, стоит ли добавлять сахар в кофе. — И хотя у нас дома было полно поваров, брат настаивал на том, чтобы готовить для меня самому. Чтобы никто не смог отравить еду.
Тан Ми широко открыла глаза; она не ожидала услышать о таком прошлом.
— Тогда почему ты пошел в MI6? — не удержалась она от вопроса. С таким состоянием и заботливым братом ему явно не нужно было выбирать столь опасную работу.
— Чтобы выжить. В то время желающих убить нас было слишком много. Поэтому брат отправил меня в военную академию в Стране H. По его словам, вместо того чтобы вечно прикрывать тебя пистолетом, лучше научить тебя самого держать оружие в руках.
Закончив рассказ, он поставил перед ней тарелку с ароматным, дымящимся омлетом. Тан Ми откусила кусочек. Нежное яйцо идеально обволакивало сочные грибы, а капля кетчупа связывала вкус воедино. Он готовил не хуже миссис Роналду. Она подняла на него взгляд: Артур медленно пил кофе, опустив глаза. Его лицо ничего не выражало, но от него веяло холодом — солнечный зайчик на фарфоровой чашке казался таким же ледяным, как и его застывший взгляд.
Она знала: когда человек погружается в тяжелые воспоминания, появляется именно такой вид. Его детство наверняка было суровым, если не сказать жестоким. Возможно, ей не стоило ворошить былое — у каждого в сердце есть уголки, куда не хочется пускать посторонних.
— Прости, я... — Она отложила вилку, не зная, как прервать тишину.
— Не переживай, дорогая. Я не настолько хрупок, и тебе не за что извиняться. Я и не собирался скрывать от тебя свое прошлое. Моя фамилия действительно Соломон. Шуман Соломон — мой брат.
Артур едва заметно улыбнулся, взял ее за руку и спокойно посмотрел ей в глаза.
Тан Ми буквально лишилась дара речи. Имя Шумана Соломона было у всех на слуху. Пусть он не так часто мелькал в журналах, как другие финансовые магнаты, он был главой крупнейшего судоходного холдинга Западной Европы и влиятельным членом легендарного семейства Соломонов.
И Артур — его брат? Она смогла лишь пробормотать:
— Но почему тогда ты все еще в MI6?
— Когда я окончил военную школу, брат наконец сумел устранить всех наших врагов. Он просил меня вернуться и помочь с семейным бизнесом. Но я случайно узнал, что я не сын своего отца. Я — результат романа моей матери на стороне. Другими словами, во мне нет ни капли крови Соломонов. Брат знал об этом с самого начала, но ни разу не обмолвился. Он всегда говорил, что я — самый близкий ему человек в мире.
Голос Артура оставался легким, он даже улыбался, попивая кофе, но его прекрасные глаза казались пустыми, как стеклянные шары — хрупкие и прозрачные. Будто эта пустота была единственным способом скрыть горечь, которую он чувствовал.
В мире есть два типа людей. Первые не могут скрыть свою боль — таких большинство. Вторые в моменты страдания контролируют свои реакции еще жестче, чем обычно. Таких — единицы. Артур, несомненно, принадлежал к последним.
Но это вовсе не означало, что ему не было больно, даже если большую часть времени он вел себя как холодная и точная машина.


    Том 1 Глава 31

    Тан Ми тихонько вздохнула, поднялась и, обхватив Артура за широкие плечи, прижалась щекой к его щеке.
— И все же, брат тебя любит, и ты его тоже, верно?
— Конечно. А теперь у меня есть еще и ты, — Артур коснулся ее шеи, перебирая мягкие пряди волос, а затем осторожно притянул девушку к себе на колени. — Ты — лучший подарок, который преподнес мне Бог, хотя раньше я Его только проклинал, — он улыбнулся, очертив пальцем линию ее подбородка и коснувшись нежных, розовых губ. Несколько волосков упали ему на лоб; темно-зеленые глаза Артура казались глубокими, как ночное Эгейское море, в котором вспыхивали золотистые искры, когда он смотрел на нее.
Тан Ми сидела у него на коленях, чувствуя, как его большой палец скользит по ее губам. От легкой шероховатости его кожи по телу пробежала теплая волна, похожая на слабый разряд тока.
Когда он уже готов был накрыть ее губы своими, она вдруг откинула голову назад и озорно улыбнулась:
— Я еще не закончила допрос.
— Что еще вы желаете знать, офицер? — Артур поднял взгляд, в котором читалась беспомощная, но нежная усмешка.
Видеть его таким — слегка растерянным и безоружным перед ней — было для Тан Ми истинным удовольствием. Она прищурилась и спросила:
— У тебя есть дети?
Горькая усмешка Артура тут же сменилась искренним хохотом. Он покачал головой, глядя на нее с восхищением. Она не спросила в лоб, есть ли у него жена или подруга. Она спросила о детях. Ведь наличие женщины не всегда означает наличие ребенка, а вот дети подразумевают, что женщина была — неважно, сейчас или в прошлом.
Ее вопрос был ловушкой, охватывающей всю его жизнь.
Артур решил подыграть: он картинно нахмурился и, подражая ее манере, спросил:
— Неужели я выгляжу настолько старым, что похож на отца семейства?
Тан Ми такой ответ явно не устроил. Она убрала руки с его шеи и закатила глаза:
— Ну, это бабушка надвое сказала. В Западной Европе нравы свободные, многие становятся отцами и в пятнадцать, и в шестнадцать.
— Ладно-ладно, сдаюсь. У меня нет детей и нет жены. Не было раньше, нет и сейчас, — он перехватил ее руку, которая начала ускользать, и бережно вернул ее себе на плечо.
— Но девушки-то были? — не унималась Тан Ми, выставив пальцы перед его губами, чтобы пресечь попытку поцелуя.
— Разумеется. Но всё это в прошлом. Или ты представляла меня невинным мальчиком из церковного хора? — он тихо рассмеялся и вдруг осторожно прихватил ее тонкие пальцы губами. Его низкий, с хрипотцой голос и дразнящий взгляд прошили сердце Тан Ми разрядом в тысячу вольт. Кончики пальцев закололо, и это приятное томление отозвалось в самой груди.
— Я вовсе так не думала! — она никак не ожидала от него такой… «бесстыдности». Щеки вспыхнули алым, и она поспешно вырвала руку.
— Думаю, пришло время тебе самой проверить, насколько я «невинен», — он наконец выпустил ее пальцы, но тут же завладел ее губами. Его рука скользнула под свободный подол ее платья, медленно поднялась к талии и замерла там, раздувая еще более жаркое пламя.
Сердце Тан Ми пропустило удар, мысли на мгновение спутались.
Придя в себя, она перехватила его блуждающую руку и, прервав поцелуй, предупредила:
— Не забывайся! Будешь продолжать в том же духе — применю на тебе яд племени Масаи.
Губы Артура тронула улыбка. Ловким движением он зафиксировал ее руки и другой рукой вытащил шпильку из ее прически.
Длинные волосы рассыпались по его руке. Он мягко прикусил мочку ее уха и прошептал:
— Командир, ваше оружие изъято. Самое время сдаться.
Прижатая к нему, Тан Ми чувствовала странную смесь беспомощности и восторга от его хриплого голоса над самым ухом. Она ощущала себя поверженным солдатом, с которого сняли доспехи; оборона рушилась под звуки победных труб противника.
— Прошу прощения, — раздался сзади спокойный голос отца Ребмана. Это мгновенно охладило пыл Артура и спасло Тан Ми от окончательного поражения.
Она пулей соскочила с колен Артура. Ей было так неловко, что хотелось, подобно страусу, зарыться головой в песок.
Они ведь находились в церкви, а доброе лицо священника светилось тихим светом, словно лик на иконе. И хотя Тан Ми была атеисткой, в голове промелькнуло: «Боже, прости нас за это святотатство».
В отличие от нее, отец Ребман выглядел совершенно невозмутимым. Он отложил Библию и улыбнулся:
— Сегодня вечером в Кению отправляется конвой Красного Креста с гуманитарной помощью. Думаю, вы могли бы добраться с ними.
Он перекрестился и вышел на улицу к своим ученикам.
Тан Ми стояла, низко опустив голову от стыда, но сквозь свое смущение услышала довольный смех Артура.
***
Спустя несколько дней, в небольшом городке на побережье Средиземного моря…
Бело-голубые зонтики тянулись вдоль узкой улочки, словно парящие в солнечном свете медузы. Ярко-красные маки расцветали у дорог и на белоснежных подоконниках, напоминая пышные юбки танцовщиц фламенко. Откуда-то доносились страстные и в то же время меланхоличные звуки гитары.
Тан Ми лениво развалилась в кресле уличного кафе, жмурясь от удовольствия. Настроение было легким, как аромат маккиато, плывущий в воздухе.
Морской бриз холодил щеки, неподалеку дети с упоением лизали мороженое — всё вокруг казалось таким же сладким, как шоколадный сироп на их губах.
— Береги глаза, на солнце можно обжечься. Для фотографа это самый ценный инструмент, — Артур приобнял ее за плечи и надел на нее солнечные очки.
Тан Ми открыла глаза. Мир окрасился в теплые коричневые тона. Свет приглушился, но небо стало синее, а цветы — ярче, будто на снимке с фильтром «ломо». И в этом свете его лицо казалось самым притягательным объектом.
— Почему ты до сих пор не вернулся в штаб с докладом? Что мы здесь делаем? — спросила она, прислонившись к его плечу. Артур выглядел как обычный турист на отдыхе: расслабленный, довольный, нога на ногу.
— Потому что я в отпуске. Я сказал боссу, что после завершения миссии мне просто необходимо провести время с любимым человеком, — он отхлебнул холодного пива, и в его глазах заплясали чертики.
Тан Ми легонько толкнула его в плечо и сдвинула очки на кончик носа, сердито глядя на него:
— Ты меня обманул. В посольстве ты ни слова не сказал про отпуск. Мы приехали сюда, потому что нас якобы должны были встретить агенты МИ-6.
Несколько дней назад они, как настоящие беглецы, прятались в грузовике Красного Креста среди коробок с медикаментами, пахнущими спиртом. Добравшись до посольства своей страны в Кении, Артур связался с британской разведкой, и частный самолет доставил их в этот приморский городок. Он уверял, что МИ-6 подготовит ее возвращение домой, но на деле просто устроил себе каникулы.
— Ты даже не спросил меня, хочу ли я здесь «застрять», — возмутилась она.
У Артура была привычка решать всё за нее: маршрут, отель, рестораны и даже то чудесное платье, что сейчас было на ней. Он выбирал всё сам, с такой уверенностью, будто заранее знал, что ей понравится. И что самое обидное — он действительно попадал в точку, не оставляя ей повода для настоящей ссоры.
Она чувствовала себя кошкой, на которую подействовала кошачья мята: пытаешься сопротивляться, но втайне наслаждаешься его заботой.
Артур рассмеялся, поймал ее руку и нежно поцеловал в лоб.
— Этот городок — мое самое любимое место на свете. Я всегда мечтал привезти сюда женщину, которую люблю. Неужели ты не исполнишь это маленькое желание? Тем более, завтра у меня день рождения.
Он посмотрел на нее глазами, чистыми и глубокими, как небо над ними. В его взгляде было столько страсти и немой мольбы, что это отозвалось в самой глубине души Тан Ми, завязывая там тугой, неразрывный узел.


    Том 1 Глава 32

    Неужели он и правда просил её провести с ним его день рождения?
Редко можно было увидеть этого властного мужчину таким уязвимым. Его внезапное смирение вмиг растопило остатки раздражения Тан Ми. Она взглянула ему в лицо и переспросила:
— У тебя завтра и впрямь день рождения?
— Эх, ну почему мне так трудно заставить тебя поверить? — Артур откинулся на спинку стула, прикрыв глаза рукой с преувеличенно беспомощным видом, будто его и в самом деле глубоко ранили.
— Ну, это потому, что ты мастерски лжёшь. В конце концов, обман — твоя профессия, — заметила она, поймав его едва заметную ухмылку. Она ни на грош не верила в этот спектакль.
— Хорошо, если моего слова мало, то уж официальное удостоверение страны «H» тебе не соврёт, — он усмехнулся, достал из бумажника карточку и положил перед ней.
Тан Ми внимательно изучила документ: и правда, дата рождения совпадала с завтрашним числом. Она вернула ему карту, в нерешительности прикусив губу.
— Но… я не успела купить тебе подарок. Что ты… любишь?
— Подарок, который я хочу больше всего, уже передо мной, — сказал Артур. Он сорвал распустившийся мак из цветочного горшка и заправил его ей за ухо. Затем торжественно поднёс её руку к своим губам и произнёс, чеканя каждое слово: — И я надеюсь проводить с тобой каждый свой день рождения отныне и впредь. Согласна?
Тан Ми приоткрыла рот от изумления. Смысл его слов был глубоким и предельно ясным: только член семьи, тот, кто останется рядом на всю жизнь, может делить с ним каждый день рождения. Он не просто звал её вместе справить праздник — он просил о том, что она боялась произнести вслух. Это слово казалось слишком далеким, слишком тяжелым — пожизненные обязательства. Они знали друг друга всего несколько месяцев; как она могла решить судьбу своего будущего за такой короткий срок?
От этой внезапности и риска сердце пустилось вскачь.
— Я… — она инстинктивно попыталась отнять руку, но Артур крепко её держал. Он мягко прижал кончик пальца к её губам, прерывая неоконченную фразу.
— Нет, не отвечай прямо сейчас. Я знаю, что для тебя это слишком поспешно. У тебя есть пять дней, чтобы обдумать мой вопрос, прежде чем мы уедем отсюда. А пока я хочу сводить тебя в одно весёлое место, — улыбнулся он, помогая ей подняться со стула и надевая ей на голову широкополую белую шляпу.
Держась за руки, они легко побежали через площадь. Ветерок подхватывал её летящую юбку и трепал поля шляпы, которую она придерживала на бегу.
Стая белых голубей с воркованием взмыла в небо, когда они пробегали мимо. Пожилой мужчина на скамейке проводил их доброй, одобряющей улыбкой. Дети выпустили в небо разноцветные шары, а теплая и надежная ладонь Артура крепко сжимала её руку, ведя за собой.
Впереди раскинулось ярко-синее небо.
***
Тан Ми и не ожидала, что местом, куда Артур хотел её отвести, окажется маленький ресторанчик у гавани.
До ужина было ещё далеко, так что народу внутри было немного. На длинном столе, засыпанном льдом, уже были выставлены огромные подносы с морепродуктами — анонс вечернего меню.
Несколько моряков, только что сошедших на берег, столпились у стойки, заглатывая херес огромными глотками и посвистывая вслед пышным, симпатичным официанткам. Короткая облегающая униформа обнажала их белые бедра, становясь отличной «закуской» перед основным блюдом.
Артур подвёл Тан Ми к столику у окна с видом на море и крикнул в сторону бара:
— Хозяин, два стакана пастиса!
Из-за стойки поднял голову высокий худощавый мужчина с темными волосами и зелеными глазами. Он бросил на них холодный взгляд и вернулся к работе.
Спустя минуту он подошел с двумя маленькими стаканами и тяжелой рукой поставил их на стол с крайне недружелюбным видом.
— С такой миной ты распугаешь всех клиентов, — поддразнил его Артур, отхлебнув напиток и усмехаясь ворчливому владельцу.
— Ах ты, паршивец, всё-таки помнишь дорогу назад. А я думал, ты забыл, где твой дом! — хозяин вдруг схватил Артура за воротник и выдернул из-за стола. Вид у него был сердитый, но в глазах плясали смешинки.
— Брат, я вернулся, — широко улыбнулся Артур, позволяя грубому владельцу трясти себя за шиворот.
Тот отпустил его, медленно расплылся в улыбке и, отвесив Артуру крепкий тумак в грудь, по-медвежьи обнял его, громко расхохотавшись.
Если бы Тан Ми не видела лицо этого человека раньше в журналах, она бы ни за что не догадалась, что мужчина перед ней — в фартуке, пахнущий хересом и рыбой — это Шуман.
Соломон Шуман, легендарный магнат судоходства, фигура почти мифическая в деловом мире последних десятилетий.
Словно прочитав её мысли, Шуман пригубил свой напиток и с улыбкой пояснил:
— С этого порта началось состояние нашей семьи. Мой прадед скопил капитал в этом ресторанчике, чтобы купить первое судно, и отсюда вырос его флот. Это наше родовое гнездо. Как бы я ни был занят, я провожу здесь, в ресторане, по месяцу каждый год.
— Артур тоже часто сюда приезжает? — Тан Ми взглянула на Артура: тот вовсю шутил с моряками у бара, попутно нарезая салат. Солнце освещало его красивое лицо, а улыбка была такой беззаботной, под стать океану за окном.
— Да, но девушку он привел сюда впервые, — Шуман чокнулся стаканом с Тан Ми, и его взгляд задумчиво задержался на изумрудном кольце на её пальце. — Красивый камень.
— Это просто стекляшка, не настоящий, — неловко ответила Тан Ми, слегка шевельнув пальцами.
Кольцо было «реквизитом», который Артур дал ей поначалу — внутри был спрятан передатчик для её безопасности. Но по какой-то причине Артур до сих пор не разрешал ей снять эту «подделку».
— Нет, он настоящий. Колумбийский изумруд высшего качества, работа французского ювелирного дома Chaumet. Вообще-то, это память о моей матери, — сказал Шуман, прикуривая сигарету. Тон его был спокойным, как тонкая струйка дыма, поднимавшаяся от его пальцев.
— Простите, я не знала, когда надевала его. Артур мне не сказал, — Тан Ми вдруг почувствовала жжение на коже под кольцом, будто тяжелый камень камнем же лег ей на сердце. Она потянулась, чтобы его снять.
Шуман остановил её жестом и продолжил:
— Нет, не снимай. Это вещь, которую мама оставила Артуру в надежде, что однажды её будет носить его жена. В нашем городке есть суеверие: если надеть помолвочное кольцо, а потом снять его, это принесет несчастье обоим.
— Но он же… — Тан Ми посмотрела на Шумана, чувствуя, как внутри всё завязывается узлом. Помолвочное кольцо? Она вдруг вспомнила слова Артура, когда тот надевал ей его на палец: «Это герб семьи Соломон, честь, предназначенная только для главы клана».
Он не лгал ей. С самого начала он всё спланировал, выверяя каждый шаг, чтобы впустить её в свою жизнь.
Он полюбил её задолго до того, как она сама это осознала.
При этой мысли Тан Ми осушила стакан; крепкий пастис заставил глаза пощипывать от тепла.
Шуман взглянул на её лицо и с понимающей улыбкой продолжил:
— Я понимаю. Этот упрямый мальчишка наверняка тогда и слова не сказал, просто взял твою руку и силой надел кольцо, запретив снимать, верно? Он такой с детства — крайне решителен в том, чего хочет, находит любые способы заполучить желаемое, просчитывая каждый шаг. В этом он похож на нашего отца даже больше, чем я, хотя Артур — не его сын.
Тан Ми невольно тихо рассмеялась, кивнув в знак согласия.
Они действительно братья; Шуман знал характер и повадки Артура вдоль и поперек.
— У Артура может быть сильно развито чувство собственничества, но он не злой и не жадный. Если он кого-то любит, он отдаст этому человеку всё лучшее, что есть в мире, даже если ради этого придется отдать собственное сердце. В юности Артур очень любил моего отца, и чтобы заслужить хотя бы один его взгляд, он делал всё по высшему разряду. Однажды из-за случайного замечания отца он в одиночку ушел в горы и добыл волка; ему тогда было всего тринадцать. Но откуда ребенку было знать, что, что бы он ни делал, отец никогда не смягчится, а будет лишь ненавидеть его еще сильнее — ведь Артур незаконнорожденный сын, которого моя мать родила от другого мужчины, — Шуман сделал еще глоток, и его взгляд потух, а губы болезненно сжались.
Поставив стакан, он посмотрел прямо на Тан Ми — спокойно, но проницательно.
— Я хочу сказать, мисс Тан: если решите принять его, будьте готовы к тому, что муж будет властным, но преданным до глубины души. Если же планируете отказать — рвите окончательно, иначе он сделает всё, чтобы удержать вас, пока не завоюет. Таков уж он. Выросший в дефиците любви, он жаждет её яростнее всех, и в то же время он ранимее любого другого. В любом случае, надеюсь, вы будете к нему добры. Он мой единственный брат.
С этими словами Шуман кивнул Тан Ми, отодвинул стул и вернулся к обслуживанию гостей.
Тан Ми отвернулась к окну, глядя на прекрасное Средиземное море. Закат гнал хрупкие волны на скалы, но те мгновенно отступали — точь-в-точь как её мысли сейчас, неспокойные и противоречивые. Она знала, что Артур любит её, глубже, чем она предполагала, и она тоже его любила, но это не значило, что она готова к браку. Брак был для неё чем-то чуждым; Ма Цзинь так и не нашел ей приемную мать, поэтому её представления о жизни вдвоем были туманными. Единственным ориентиром служили обрывки воспоминаний о родных родителях — двух людях, которые путешествовали по миру с камерой, объединенные общей страстью.
Но он — агент, чья жизнь всегда в опасности, а она — фотограф, проводящий большую часть года в странствиях по свету. Как два таких перелетных человека смогут построить прочную, здоровую семью?
Ведь две хрупкие соломинки никогда не удержат замок.
Тан Ми закурила, горечь наполнила рот, а небо тем временем окончательно потемнело.


    Том 1 Глава 33

    Ночью Артур принес бутылку изысканного вина, и они с Тан Ми устроились на крыше ресторана.
Средиземное море под ночным небом преобразилось, растеряв свой дневной облик. Вода, которая еще днем была чистой лазурью, теперь переливалась под луной калейдоскопом красок: от иссиня-черного до дымчато-пурпурного, переходя в глубокую синеву и застывая серебристо-белой пеной у самого берега. Эти слои переплетались между собой, уходя в бесконечную даль.
Артур накинул на плечи Тан Ми тонкий плед и притянул её к себе, чтобы она могла уютно опереться на его грудь.
— Тебе здесь нравится? — спросил он, нежно прижавшись подбородком к её макушке.
— Да. Здесь очень красиво, совсем как на море за поместьем «Черный трюфель», — ответила Тан Ми, переплетая свои пальцы с его пальцами. Мягкий морской бриз растрепал её волосы. На душе было безмятежно — это было то самое застывшее, прекрасное спокойствие, которое она чувствовала лишь в беззаботном детстве.
— Если нравится — оставайся здесь и будь хозяйкой дома, — прошептал Артур. Он поцеловал её в волосы, и голос его — нежный и пленительный — напоминал тихий рокот прибоя.
— Артур, — позвала она, слегка высвобождаясь из его объятий, чтобы заглянуть ему в лицо.
— Выходи за меня, любимая, — произнес Артур, бережно обхватив её лицо ладонями.
Лунный свет упал на его густые, четко очерченные брови, заиграв в них золотистыми искрами. Его глубокие зеленые глаза за густыми ресницами сияли магическим блеском — они были похожи на колдовской водоворот, который непреодолимо затягивал в себя.
— Почему ты выбрал именно меня? — спросила Тан Ми. Она глубоко вздохнула и отвела взгляд, пытаясь вырваться из-под действия его чар.
— Причин много, но сейчас я не могу внятно назвать ни одной. Я просто знаю, что когда впервые увидел тебя — как ты стояла в лучах солнца и холодно смотрела на меня и на пистолет в моей руке — я влюбился в твой взгляд. Ты явно была напугана, но в тебе было столько гордости и блеска, будто даже пуля не заставила бы тебя склонить твою прекрасную голову. В тот момент я сказал себе: «Я хочу эту женщину», — он осторожно повернул её лицо обратно, не позволяя избегать его взгляда.
— Честно говоря, мне тогда было очень страшно. Но я понимала, что страх не поможет, — призналась Тан Ми с легкой улыбкой.
Вспоминая их первую встречу, она больше не чувствовала обиды. Те сцены казались далекими, но яркими, словно кадры из старого кино.
— Я знал это. Ты из тех людей, кто смеется тем громче, чем сильнее боль. В этом мы похожи, но не совсем. Я прячу свою ненависть, чтобы потом вернуть боль обидчикам в десятикратном размере. А ты встречаешь гнев открыто, а потом просто уходишь, навсегда отсекая врагов и злобу, чтобы они не тревожили твою мирную душу. Ты всегда жила на свету. Искренность и простота — твоя суть. Моей жизни всегда не хватало такой яркости и чистоты, и ты стала для меня наваждением, — глаза Артура вспыхнули, он наклонился и прильнул к её губам. Поцелуй был властным и страстным, он дразнил её, высекая искры.
Тан Ми потребовались все силы, чтобы прервать поцелуй. Она уперлась ладонями в его твердую, горячую грудь, пытаясь отдышаться.
— Но тебе не кажется, что это слишком импульсивно? Ты офицер разведки МИ-6, я — непредсказуемый фотограф. Мы будем проводить в разлуке больше времени, чем вместе. Такой брак трудно сохранить. Мы ведь не вчерашние выпускники. Нужно быть рациональнее.
Он разжигал в ней пожар — и в мыслях, и в теле. Ей отчаянно нужно было окатить это пламя ледяной реальностью, пока разум окончательно не сгорел в огне любви.
«Импульсивность — это дьявол», — напомнила она себе старую истину.
— Так вот что тебя беспокоит, — Артур разжал объятия, и на его лице появилась расслабленная улыбка.
Он налил вина ей, затем себе. Сделав глоток, он внезапно поймал её взгляд — его глаза стали острыми и решительными, как в день их знакомства.
— У тебя есть два варианта. Первый: бросай фотографию и оставайся здесь хозяйкой порта. Второй: выходи за меня и увольняй своего ассистента.
— Зачем мне увольнять Ричи? — Тан Ми округлила глаза от шока. И тут же поняла: при любом раскладе обязательным условием была свадьба.
— Потому что тебе нужно привыкать к мысли о безработном муже, — ответил он, забавляясь её изумлением, и нежно ущипнул её за подбородок.
— Безработном? Ты хочешь сказать, что уходишь из МИ-6? — Тан Ми смотрела на него в недоумении.
— Да. На самом деле, я уже давно устал от этой работы, где приходится вечно прятаться в тени, иметь дело с кровью и заговорами. Мне просто не хватало повода, чтобы всё изменить. Но теперь я его нашел, — Артур усмехнулся и прижался лбом к её виску.
Тан Ми не ожидала от него такого шага — оставить высокий пост и блестящие перспективы ради неё. Как он и обещал тогда, на балконе отеля, он положил к её ногам весь мир. Ей оставалось только открыть сердце и принять этот дар.
Но МИ-6 — это не обычная контора, откуда можно просто уйти, написав заявление. Это организация, владеющая гостайнами. Неужели его отпустят так просто?
Она покачала головой:
— Тебе позволят уйти без последствий?
— Будет непросто, но ради будущей жены и семьи я справлюсь. Буду таскать за тобой штатив и объезжу с тобой весь мир, — он ласкал её щеки, словно величайшую ценность. Его взгляд был полон нежности и глубины, напоминая безбрежный океан, который накрывал её неодолимой волной.
На этот раз она сама захотела в нем утонуть, поддаваясь его мощному и в то же время нежному ритму. Больше не хотелось бежать. Тан Ми посмотрела ему в глаза, медленно улыбнулась и поцеловала его.
Артур крепко обнял её, отвечая с еще большей страстью. Его губы скользнули к её мочке уха, затем вниз по изящной шее. Его руки легли на талию, скользнули под рубашку, касаясь гладкой кожи — не слишком грубо, но так, что она кожей чувствовала его дикое внутреннее напряжение.
Там, где касались его губы и язык, вспыхивало пламя. Его тело было крепким и горячим, его хриплое дыхание обжигало ухо, вызывая дрожь. Когда он прикусил её ключицу, она не удержалась и тихо застонала.
Ночной ветер был прохладен, но жар, исходивший от него, заставлял её плавиться. Ей хотелось стать с ним единым целым, позволить своей крови закипеть в этом зное.
Внезапно Артур подхватил её на руки. Он осыпал её лицо поцелуями, его голос был прерывистым от желания:
— Я люблю тебя, Тан.
Тан Ми запустила пальцы в его мягкие золотистые волосы, коснулась губами его точеных черт и прошептала на ухо:
— И я тебя люблю.
В следующее мгновение мир вокруг Тан Ми закружился, воздух засвистел в ушах, и свет внезапно померк. Когда она снова открыла глаза, то уже лежала на большой двуспальной кровати в спальне.
Он навис над ней, упираясь руками в матрас. Его зрачки, потемневшие от вожделения, отражали её разрумянившееся, прекрасное лицо, похожее на расцветающий георгин.
— Боже, как ты красива! — Артур прикусил её губу. Его пальцы ловко и быстро избавили её и его самого от одежды. Горячие губы проложили дорожку от шеи к мягкой груди, лаская каждый сантиметр, рука скользнула ниже, к животу, и он развел её бедра.
Тан Ми обхватила его широкую сильную спину. Она чувствовала себя беспомощной перед этим пожаром, поднимающимся из низа живота. Его язык очерчивал круги вокруг пупка — эта ласковая атака заставила её мысли отключиться. Она выгнулась, из горла вырвался приглушенный стон.
— Малышка, я хочу тебя! — сорванный голос Артура звучал не лучше её собственного. Капельки пота с его переносицы упали ей на живот, его волосы щекотали бедра, а напряженные мышцы были подобны вулкану, готовому увлечь её в поток раскаленной лавы.
Когда он полностью овладел ею, Тан Ми не смогла сдержать всхлипа. Он сдерживал свою силу и ритм, не переставая целовать её лицо и шептать: «Держись за меня крепче».
Она инстинктивно обхватила его мощный торс, позволяя ему вести её в это головокружительное состояние невесомости.
Сквозь пелену экстаза она слышала, как за окном волны бьются о берег — одна за другой, яростно и страстно, поднимаясь и опадая под диктовку луны.
В июле городок напоминал пролитый коктейль «Кровавая Мэри» — яркие краски растекались по земле, а по улицам под палящим солнцем плыл густой, дурманящий аромат алкоголя. Но еще жарче солнца были летние карнавалы и бьющий через край энтузиазм людей.
Площадь всегда была забита народом. Все лавки, кроме таверн и ресторанов, закрывались на сиесту. Нарядные девушки проезжали в экипажах, дразня прохожих пышными формами и страстными танцами.
За последние несколько дней Артур успел показать Тан Ми весь город.
Утром они сидели в своей комнате...


    Том 1 Глава 34

    Последние несколько дней Артур и Тан Ми только и делали, что исследовали городок. По утрам они завтракали на террасе своего номера. Тан Ми самозабвенно фотографировала чаек и рыболовецкие суда в лучах рассветного солнца, а Артур стоял рядом с триножником и экспонометром, время от времени поправляя ей волосы, которые ветер бросал в лицо. В полдень они вливались в оживленную толпу на улицах, следовали за праздничными платформами и делали снимки. Эта пара, благодаря своей яркой внешности, и сама часто оказывалась в центре внимания чужих объективов.
Устав, они отдыхали в уличных кафе. Артур обнимал её за плечи и с нежностью наблюдал, как она делится кусочком торта с приблудной кошкой. Она могла озорно стащить и его порцию, приманивая еще больше зверья.
С наступлением темноты Тан Ми и Артур заходили в старую таверну у самого моря. Там они непринужденно болтали с обаятельной, словоохотливой хозяйкой или аплодировали грациозному танцу местной артистки. А иногда просто сидели вдвоем, подолгу и молча глядя на море, прежде чем тихо слиться в поцелуе.
Все было так сладостно и чудесно. Время потеряло значение, мир вокруг казался легким и призрачным, и лишь переплетенные пальцы дарили ощущение реальности. Воздух стал тяжелым от их дыхания — казалось, никого больше не существует. Каждое утро первым делом они искали присутствия друг друга.
Тан Ми и представить не могла, что жизнь, не связанная с тревел-фотографией, может так её захватить. Эта незнакомая страсть была подобна ночному костру на пляже — яростная и обжигающая. Но счастье, когда оно приходит слишком быстро и бурно, порождает тревогу. Она боялась, что однажды этот блеск померкнет, оставив лишь одинокую тьму. Порой она просыпалась среди ночи и, глядя на лицо Артура, чувствовала необъяснимую печаль. Она не знала, о чем именно беспокоится, но не могла избавиться от ощущения: за их ослепительным счастьем прячется зловещая тень, которая с каждым днем становится всё ближе.
Она прижималась к нему изо всех сил, будто пытаясь удержать тот прекрасный мыльный пузырь из своего детства.
Действительно ли уйти из МИ-6 так просто, как он говорил?
Она закрыла глаза, слушая в темноте собственное сердцебиение — тревожное и частое.
В тот вечер Тан Ми и Артур, как обычно, отправились в приморскую таверну. Они пришли поздно, и заведение было переполнено. Люди шумно приветствовали друг друга и произносили тосты.
В углу сцены гитарист в белой рубашке и черном жилете лениво перебирал струны. Высокомерная танцовщица, закинув голову и приподняв юбку, начала двигаться в такт ритму.
Артур прислонился к барной стойке, потягивая ледяную водку и пересказывая Тан Ми забавные городские байки. Его юмор и живая мимика забавляли не только её, но и других гостей, которые от души хохотали над его остроумными метафорами. Вдруг струна гитары лопнула с громким звоном, и грациозный танец резко оборвался. Танцовщица впилась в публику резким взглядом, заставив всех затаить дыхание.
В тот же миг лицо Артура помрачнело. Он быстро окинул взглядом вход — глаза его стали холодными и острыми.
— Что случилось? — Тан Ми заметила перемену и проследила за его взглядом. У входа сновали люди, но ничего необычного видно не было.
— О, пустяки. Сигареты кончились, пойду куплю пачку, — сказал Артур, расслабив нахмуренные брови. Он улыбнулся и поцеловал её в лоб так непринужденно, будто та вспышка суровости ей просто померещилась.
Музыка возобновилась, ритм снова стал живым.
— Хорошо, иди, только возвращайся скорее, — улыбнулась Тан Ми, провожая взглядом его фигуру. Но едва она собралась отвернуться, как заметила двух мужчин в темных костюмах, последовавших за ним. Внезапный приступ дурноты охватил её. В одном из них она узнала того самого человека, который помогал ей бежать вместе с Марком Джином на балу. Это были агенты МИ-6.
Появление оперативников и недавняя реакция Артура заставили её сердце пропустить удар. Стакан в её руке дрогнул и упал на стол.
Похоже, то, чего она так боялась, всё-таки случилось.
— Можно угостить вас выпивкой? — раздался рядом спокойный, чистый женский голос.
Тан Ми подняла глаза. Перед ней стояла женщина с короткой стрижкой, миниатюрная, одетая просто: белая рубашка и серые брюки. На воротнике поблескивала брошь в виде сокола, бриллиант в глазу которого сверкал так же остро, как и глаза самой незнакомки.
— Меня зовут Кэролайн, я начальник Артура, — Кэролайн улыбнулась, видя изумление Тан Ми, и без спроса присела на место Артура.
Этот жест был грубоват, но её грация и властная улыбка не оставляли места для отказа.
— Вижу, отпуск удался, — заметила Кэролайн, покручивая бокал, из которого пил Артур. Платиновое кольцо на её пальце тускло блеснуло.
Тан Ми молчала, не зная, что ответить. Кэролайн, глава МИ-6, проделала такой путь в этот захолустный городок явно не ради светской беседы об отпуске.
Но Кэролайн и не ждала ответа. Она продолжала вертеть бокал:
— Каникулы в разгар страстного романа — это всегда сладко и незабываемо. Но иногда даже самая сладкая любовь превращается в смертельный яд.
— Что именно вы хотите сказать, Кэролайн? — Тан Ми встретила её взгляд. Уклоняться от разговора было бессмысленно.
— Оставь Артура. Беги туда, где он тебя не найдет, пока не стало слишком поздно, — медленно произнесла Кэролайн, глядя ей прямо в глаза.
— Что значит «слишком поздно»?
— Прежде чем МИ-6 выдаст ордер на его ликвидацию, — спокойно ответила Кэролайн, просто констатируя факт.
— Почему? Он годами был вашим преданным офицером! За что убивать лучшего сотрудника?! — Тан Ми сжала кулаки, пытаясь за что-то уцепиться, но воздух ускользал сквозь пальцы. Внешне она оставалась спокойной — годы жизни в опасности научили её: чем страшнее, тем яснее должен быть разум.
— Раз ты понимаешь ценность Артура для МИ-6, то должна понимать и мои слова, — взгляд Кэролайн стал режущим, как лезвие. — Артур — редчайший талант. Никто в Европе или Африке не справляется с разведкой лучше него, и никто не знает столько, сколько он. Но он уже неоднократно шел наперекор приказам ради женщины. Это крайне опасный сигнал.
Голос Кэролайн стал стальным:
— Ты засняла сделку между нами и армией Андерсона. Тебя должны были устранить, но Артур вмешался и спас тебя. Потом тебя включили в план против Эмира. После задания Артур должен был уйти чисто, но он убил Эмира, чтобы спасти тебя, подняв шум в стране Z. Это уже вышло за все рамки. Но хуже всего то, что он остался здесь ради тебя, проигнорировав приказ вернуться с отчетом. Он даже заявил мне, что хочет уйти из службы! Ты понимаешь? Если бы он был рядовым агентом, я бы закрыла глаза. Но Артур знает слишком много секретов. Если он не с нами, его могут использовать другие. Без МИ-6 он — бомба с часовым механизмом!
Слова Кэролайн били наотмашь. В ушах у Тан Ми зашумело, перед глазами поплыло алое платье танцовщицы, похожее на пятна крови.
— Зачем вы говорите мне это? Вы могли просто убить меня, это ведь проще? — свой собственный голос показался Тан Ми чужим.
— Да, я могла бы. Честно говоря, снаружи уже ждут ликвидаторы. Но я ценю талант Артура и не хочу, чтобы он остаток жизни ненавидел страну, которой служит. И к тому же... я тоже женщина.
Кэролайн вдруг протянула руку и вытащила гардению из волос Тан Ми. Глубоко вдохнув её аромат, она произнесла: «Вечная любовь» — язык цветов. Она посмотрела на Тан Ми и улыбнулась:
— Любовь похожа на этот цветок: хрупкая, но всегда вызывает нежность.
Затем она медленно раздавила пышные лепестки пальцами, и они посыпались на стол.
— Но в конечном итоге, она бессмысленна.
— Что я должна сделать? — выдохнула Тан Ми. Сердце ныло так, будто его раздавили вместе с теми лепестками.
— Это галлюциноген высокой концентрации. Вырубает взрослого мужчину за секунды. Когда Артур отключится, тебя отвезут в аэропорт и отправят на родину. Ты вернешься к своей беспечной жизни, и никто тебя больше не побеспокоит.
Кэролайн протянула ей капсулу. Её спокойный голос обладал почти гипнотической силой.
— Мисс Тан, поймите: для вас это просто конец романа, у вас впереди новые встречи. Для него же это вопрос жизни и смерти.
Уходя, Кэролайн обернулась на бледное, но странно спокойное лицо Тан Ми. В её тоне промелькнуло нечто похожее на сочувствие.
— Скажите, госпожа Кэролайн... вы когда-нибудь любили своего мужа? — Тан Ми не поднимала глаз, не отрываясь глядя на обручальное кольцо на пальце женщины.
Кэролайн замерла. В её непроницаемом взгляде на мгновение появилась трещина. Она отвернулась и пошла прочь, бросив напоследок холодное:
— Любила. Но для меня защитить его гораздо важнее, чем любить.
Когда Артур вернулся, Тан Ми стояла у стойки и курила, лениво наблюдая за апогеем танца на сцене. Её глаза были темными и не отражали света, как самая глухая полночь.
— Дорогая, что случилось? — он обнял её. Она казалась такой хрупкой, будто могла растаять в воздухе, и он инстинктивно прижал её крепче.
— Ничего. Почему тебя так долго не было? Дочка лавочника заболтала? — Тан Ми повернулась в его руках и впилась в его губы долгим, отчаянным поцелуем, словно в первый раз.
— Нет, просто ночь слишком темная, я почти заблудился, — прошептал Артур, слегка прикусив её губу.
— Тогда выпей еще со мной, — она отстранилась и протянула ему бокал прозрачной водки. Её глаза сияли так ярко, что было почти больно смотреть.
— Я люблю тебя, — улыбнулся он и выпил. Холодный спирт обжег грудь. Под её пылающим взглядом ему показалось, что всё внутри выгорает дотла, а зрение начало медленно затуманиваться.
Уже теряя сознание, Артур услышал шепот Тан Ми, тихий и надрывный:
— Я тоже тебя люблю.
За окном пляж озарился фейерверками. Цветные огни расцветали в небе, рисуя ослепительные дуги. Затем они медленно осыпались и гасли, оставляя в тишине лишь призрачный золотистый след — как последняя слеза перед тем, как исчезнуть навсегда.
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    Октябрь, холодное и неспокойное Берингово море. Потрёпанное судно для ловли краба заходило в Датч-Харбор. Корпус сидел низко, почти по самую ватерлинию — верный знак того, что трюмы забиты до отказа. Портовые рабочие понимали: «Император» взял лучший улов в сезоне и снова обставил смерть.
Ричи тащил по причалу тяжелый кофр с оборудованием, его пошатывало на неверных ногах. Он едва не завалился, но Тан Ми вовремя подхватила его под руку.
— Клянусь, если я еще хоть раз ступлю на эту палубу, я сам себе отвинчу голову и выкину её акулам на съедение, — тяжело дыша, Ричи привалился к плечу Тан Ми, пытаясь отдышаться.
— Слышь, пацан, кончай ныть как девчонка. Посмотри на леди рядом с собой: она пахала больше твоего, ела меньше, и я от неё ни единого писка не слышал, — рявкнул капитан Хансен. Он ткнул в сторону Тан Ми рукой без указательного пальца — старый «шрам» от лебедки, память о сезоне многолетней давности.
— Капитан, спасибо вам. В этот раз съемки прошли гладко. Как вернусь в редакцию, сразу пришлю вам снимки, — Тан Ми устало, но вежливо улыбнулась и крепко пожала руку Хансену. Сил у неё почти не осталось, но ладонь лежала в его руке уверенно.
— Тан, это я должен тебя благодарить. Вы с парнями здорово помогли нам в эти дни. Ты первая женщина, которая рискнула залезть на крабовые ловушки на «Императоре». Это дорогого стоит! Знаешь, на этой неделе волной смыло двух опытных матросов. В следующем сезоне мы всегда тебе рады, — Хансен от души рассмеялся и похлопал её по плечу. В его взгляде читалось редкое уважение — так смотрят на равного.
Ричи же мечтал только об одном: больше никогда не видеть ни Хансена, ни его корыто. Он в толк не мог взять, зачем Тан Ми вообще ввязалась в этот репортаж о ловле краба на Аляске. Да, это было ново, престижно и прибыльно, но и опасно до чертиков. Шторма со скоростью ветра 120 километров в час, двенадцатиметровые волны и изматывающие смены по двадцать часов кряду — тут любой сойдет с ума. А над головой вечно качаются трехсоткилограммовые стальные клетки, готовые раздавить тебя в лепешку при любой качке.
Ловля краба на Аляске считалась самой опасной работой в мире, и для фотографов условия были не мягче. С тех пор как Тан Ми вернулась из отпуска, она работала как одержимая, хватаясь за любые заказы. Она соглашалась даже на то, от чего другие бежали как от огня — лишь бы не сидеть на месте. Ричи знал, что она всегда была трудоголиком, но сейчас это больше напоминало побег.
От чего она бежала? Он не знал. Но в минуты затишья её пустой взгляд выдавал, что внутри неё что-то оборвалось, оставив лишь зияющую пустоту.
Вечером она сидела в кресле на балконе отеля, обхватив колени руками, и смотрела на звезды. Серебристый свет отражался в её глазах — красивых, но безжизненных, словно два гаснущих астероида, догорающих перед тем, как окончательно кануть во тьму.
— Тан, что всё-таки случилось у тебя в отпуске? — Ричи протянул ей чашку дымящегося какао и сел напротив.
— Ничего особенного. Была в поместье «Черный трюфель» с Ма Цзинем. Трюфели, вино, ежегодная дегустация... сам понимаешь, — ответила она, сделав глоток и слабо улыбнувшись.
Её губы коснулись края чашки, и со стороны это выглядело почти идиллично, если бы не горечь, пропитавшая эту улыбку.
— Твоя боль — из-за мужчины, — про себя вздохнул Ричи. Только любовь могла заставить женщину так мучительно улыбаться.
Тан Ми не ответила, продолжая молча пить какао.
— Ты же переспала с ним, да? — Ричи решил надавить, видя, как она уходит в глухую оборону.
— Велика беда. Это просто секс, как у тебя с Дженни. Правда, у вас всё закончилось идеально. Тебе повезло, Ричи, — Тан Ми повернулась к нему. В её голосе звучала усталость и легкая зависть. В отпуске Ричи встретил девушку, влюбился без памяти и уже через пару месяцев обручился. Раньше Тан Ми бы только хмыкнула, сомневаясь в прочности такой скороспелой любви. Но теперь она понимала: любовь как фотография. Можно годами готовиться, извести сотни пленок, но так и не поймать кадр. А можно случайно поймать в объектив лицо, от которого перехватит дыхание — и всё, ты пропал.
— Ну да, «не беда»... Если бы только у тебя не было такого убитого вида, — Ричи потянулся и потрепал её по волосам, словно раненого зверька.
— Он меня не бросал, — тихо произнесла она.
— Тогда почему ты ему не звонишь?
— Потому что это я от него ушла, — она отвернулась и закрыла глаза.
— Но ты ведь любишь его? — Ричи осторожно заставил её посмотреть на себя, задавая вопрос, от которого она бежала всё это время.
— Да. Но защитить его куда важнее, чем любить, разве нет? — Тан Ми открыла глаза. Смятение исчезло, уступив место выражению, которое трудно было прочесть — ни печали, ни покоя. Но пальцы, сжимавшие чашку, были напряжены.
«Так смотрят люди, которые готовы стоять до конца», — подумал Ричи, глядя на её побелевшие костяшки пальцев.
— А ты не думала, что мужчине нужна твоя любовь, а не защита? Не обманывай себя, решая за другого, что ему нужнее. Любовь — это не игра в одни ворота, — Ричи забрал у неё чашку и поставил на стол.
— Нет, Ричи, ты не понимаешь, — Тан Ми покачала головой. В горле встал ком, грудь сдавило от боли. Каждое слово давалось ей с трудом.
Но тут её взгляд упал на чашку какао на столе, и сердце подпрыгнуло к самому горлу. По белой поверхности фарфора медленно ползла крошечная алая точка — лазерный прицел!
— Ложись! — выкрикнула она, не успев договорить, и рванула Ричи за плечо, сваливая его на пол.
В ту же секунду воздух разорвала бешеная дробь выстрелов — резкая и частая, как звук отбойного молотка, крушащего бетон.
Балкон в мгновение превратился в ад. Горшки с цветами разлетались в пыль, мебель с грохотом валилась прямо на них. Но страшнее всего был свинцовый ливень: пули рикошетили от стен и пола, выбивая каменную крошку.
Раскаленные осколки свистели над головой. Тан Ми почувствовала жгучую боль в ноге — видимо, задело шальной пулей или щепкой, по лодыжке потекло что-то теплое. Но ей было не до того. Она мертвой хваткой вцепилась в Ричи, стараясь вжаться в бетон пола.
Их единственное укрытие — деревянная скамья — превратилось в щепки под шквальным огнем. В воздухе летела вата из обивки и древесная пыль, перемешиваясь со свинцом.
Еще немного, и они станут такими же безжизненными кусками мяса, как эта растерзанная мебель.
Стрельба продолжалась с пугающей точностью и ритмичностью. Сквозь грохот Тан Ми услышала отчаянный шепот Ричи: «Господи, я хочу жить... Дженни...». Слезы сами покатились по её щекам.
Внезапно раздался оглушительный взрыв. Грохот на мгновение заглушил всё остальное.
Земля качнулась, и стрельба прекратилась. Тан Ми приоткрыла глаза, щурясь от поднявшейся пыли. В окне здания напротив полыхнуло багровое пламя. В небо повалил густой черный дым, на припаркованные внизу машины посыпались кирпичи и битое стекло. Завыли сирены.
— Что это, черт возьми, было?! — Ричи вскочил, ошарашенно глядя на пожар. Огненные отсветы плясали на его бледном лице, как пятна крови.
— Живо внутрь!
С крыши спрыгнула тень и метнулась к ним с невероятной скоростью. Тан Ми не успела опомниться, как её и Ричи схватили и буквально затащили в комнату.
К её изумлению, спасителем оказался Саймон. Его огненно-рыжие волосы невозможно было не узнать, а на мальчишеском лице играла привычная дерзкая ухмылка — и это при том, что пистолет в его руке еще дымился.
Саймон затолкнул их за диван, бросив:
— Их было трое. Один поджарился при взрыве, еще двое на крыше.
Тан Ми не успела спросить, откуда он здесь взялся, как снаружи снова грохнуло, а затем послышался глухой звук падения чего-то тяжелого.
Дверь в номер распахнулась, и ввалился Джей-Ар со снайперской винтовкой L96A1 на плече.
— Эй! Живы, ребятки? Ха! — его изрубленное шрамами лицо выглядело устрашающе, как у палача. Но сейчас его мощная фигура и винтовка в руках вызвали у Тан Ми прилив дикого облегчения. Он казался ей Санта-Клаусом, пришедшим с мешком подарков.
— Ну что, красавица, снова здрасьте, — Саймон подмигнул ей.
— Как вы нас нашли?
— Кто вы вообще такие?! — голоса Тан Ми и Ричи слились в один.
— Сначала уходим. Поговорим в машине. На этот шум копы слетятся через минуту, — Саймон нахмурился, выглядывая в окно.
Внизу уже собиралась толпа. Люди в ужасе смотрели на горящее здание, кто-то кричал, кто-то судорожно набирал номер полиции. В этой неразберихе черный фургон технично вырулил из переулка за отелем.
Сев в машину, Тан Ми вздрогнула: за рулем сидел Исе.
Он смотрел на неё через зеркало заднего вида — взгляд был холодным и острым, пальцы до белизны сжимали руль.
— Погнали! — скомандовал Джей-Ар, втискивая свое массивное тело на переднее сиденье.
Фургон рванул с места, петляя по городским улочкам, пока не выбрался на шоссе.
В салоне царило молчание. Саймон и Джей-Ар не выпускали оружия, внимательно следя за дорогой. Лицо Исе было каменным, а атмосфера в машине — тяжелой, как свинец. Тан Ми чувствовала, как внутри растет тревога. Бог с ней, с перестрелкой, но откуда здесь эти трое? И самый главный вопрос: если они здесь, то где Артур?
Почему у них такие мрачные лица?
Ричи не выдержал первым. Переводя взгляд с незнакомцев на Тан Ми, он выпалил:
— Эй! Да объяснит мне кто-нибудь, кто вы такие?!
— Те, кто в вас палил — ликвидаторы из страны А. Твоё прикрытие сгорело, Тан. Они знают, что ты помогла нам увести соглашение Эмира по оружию. Из-за этого страна Z отказалась подписывать энергетическую сделку со страной А. Теперь они пришли за твоей головой, — объяснил Саймон, и в его глазах промелькнуло сочувствие.
У Тан Ми перехватило дыхание. Несмотря на работающую печку, по спине прошел холодок. Она вспомнила Андерсона, который узнал её в аэропорту. Его предательство привело её в лапы Эмира. Теперь, когда Эмир мертв, а Андерсон потерял покровителя, он наверняка перепродал информацию стране А, чтобы спасти свою шкуру.
А страна А, потерявшая миллиарды на сделке, явно жаждала мести.
— Страна А? Ассасины? Тан, что происходит?! — Ричи едва не сорвался на крик.
— Я всё объясню позже, Ричи, — она положила руку ему на плечо, пытаясь успокоить. А затем повернулась к Саймону: — Почему вы здесь? И где Артур?
— Он пропал. Уже неделю как, — Саймон отвел глаза.
— Что? Как это — пропал? — Тан Ми остолбенела.
— Как? А не из-за тебя ли? — внезапно подал голос Исе. Его тон был пропитан нескрываемой злостью. — Неделю назад мы перехватили инфу, что на тебя объявлена охота. Артур предлагал взять тебя под программу защиты свидетелей, но Кэролайн наложила вето. И тогда... он исчез. Теперь министерство обороны выдало прямой приказ МИ-6: найти и задержать Артура любой ценой.
— Значит, вы используете меня как приманку, чтобы выманить его? — Тан Ми подалась вперед, вцепившись в спинку водительского кресла. То, что исчезновение Артура связано с ней, не вызывало сомнений. Но он не искал встречи — ни звонка, ни сообщения. С той самой ночи, когда они расстались в маленьком городке, от него не было ни весточки.
Что он задумал? О чем он думал всё это время?
Сердце сжалось от боли — куда более острой, чем страх под пулями.
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    — Ты всё понимаешь, это хорошо. Отныне ты должна беспрекословно содействовать каждому нашему шагу — ради своей жизни и его, — произнес Исе, притормаживая и поворачивая руль. Автомобиль съехал с шоссе на боковую развязку.
Тусклые огни сельской дороги отбрасывали слабые тени. Впереди показался темный, зияющий зев тоннеля. Он напоминал пасть гигантского зверя, который оскалил зубы в ожидании, готовясь проглотить их целиком.
В темноте голос Исе прозвучал холодно и резко, словно стальной молот, бьющий прямо по сердцу Тан Ми:
— Для Артура ты — смертельный яд. Рано или поздно ты станешь его погибелью.
***
Утро занялось бледным светом, едва пробивавшимся сквозь изморось. Окна маленькой закусочной запотели. Молодой сотрудник, согнувшись, монотонно протирал стекло быстрыми, механическими движениями; лицо его оставалось отрешенным. Из кухни доносилось шипение масла, зал наполнился ароматом бекона и картошки фри. Официантка, подобно сказочному атланту, несла высокую стопку подносов, а менеджер за стойкой пересчитывал монеты в кассе. Однако его острый взгляд то и дело стрелял на улицу — чутко и сосредоточенно, как у гончей перед прыжком.
Они и впрямь были стаей охотничьих псов, ждущих команды, чтобы разорвать Артура на части.
Тан Ми отвела взгляд от персонала и посмотрела на чашку остывшего кофе. В груди пронзительно защемило. Несмотря на то что от теплого воздуха лицо горело, под кожей разливался холод. Казалось, её одновременно жарят на огне и пытаются заморозить.
Эта закусочная была не более чем гигантским капканом. Каждый сотрудник — замаскированный агент МИ-6, а всё здание окружено слоями засад. Стоит Артуру появиться, и сеть захлопнется. Но прежде им нужно было выставить приманку — саму Тан Ми — в самом центре ловушки.
— Исе, ты уверен, что Артур придет именно сюда? — спросил Джей-Ар. Его раздражение выдавала чечетка пальцев по столу. Он сделал еще глоток кофе.
— Город окружен морем с трех сторон. Дорога снаружи — единственный сухопутный путь. Если Артур планирует спасти Тан, он уже продумал путь отхода. Если трасса будет перекрыта, частный аэропорт неподалеку станет для него лучшим вариантом. Он будет действовать здесь, — ответил Исе, складывая газету и поправляя невидимый наушник.
— А ты уверен, что он вообще поблизости? Мы неделю ищем, и ни следа. Может, его и в городе-то нет, — подал голос Саймон. Его привычная игривость исчезла, сменившись редкой серьезностью. В тяжелом взгляде, направленном на Исе, читалась надежда на то, что Артур не придет.
— Способности Артура нам прекрасно известны. Он знает все наши методы слежки и легко уходит от погони. Но я уверен, что он рядом. Подумайте сами: два дня назад мы получили анонимное письмо о том, что Тан Ми в этом городе. IP-адрес привел к общественному компьютеру в её отеле. Отправитель явно хотел, чтобы мы нашли её. Почему? Потому что за ней охотятся киллеры из Страны А. Кто еще мог пойти на такое, если не Артур? — В отличие от нервничающих Саймона и Джей-Ара, Исе сохранял жутковатое спокойствие.
— Тогда почему он не объявился вчера вечером, когда на Тан напали? — недоумевал Джей-Ар.
— Он хочет использовать нас как щит для Тан Ми. После событий прошлой ночи Страна А поймет, что мы в деле, и нанесет ответный удар. План Артура в том, чтобы столкнуть нас лбами со Страной А. Пока мы будем заняты друг другом, он выгадает время и вытащит её сам, — спокойно пояснил Исе, отпивая кофе.
— Откуда такая уверенность? Ты говоришь так, будто читаешь его мысли, — проворчал Саймон, раздраженно почесывая затылок. Его явно коробил отстраненный тон собеседника.
— Разумеется. Артур — мой лучший ученик. Всему, что он знает, научил его я. Никто не понимает его лучше меня, — Исе снова развернул газету. Его оливковые глаза скользили по строчкам с безучастным видом — словно зеркало, которое отражает всё четко, но не имеет собственной глубины.
Тан Ми вдруг поймала себя на мысли, что выражение его лица пугающе похоже на выражение лица Артура. Она изучала профиль Исе — от изгиба бровей до острого носа и волевых губ — словно пыталась разглядеть изображение на негативе.
Вспышка догадки озарила её разум.
Почувствовав на себе взгляд, Исе холодно поднял глаза:
— А вы, мисс Тан, погубили моего лучшего ученика.
— Погубила? Это сделала не я. Это сделало правительство, которому вы так преданно служите, — отрезала Тан Ми, не отводя взгляда. — Когда-то вы были товарищами, рисковали жизнями друг за друга, а теперь наставили друг на друга пушки. Кто отдал приказ? Сегодня травят Артура. А кто будет следующим завтра?
«Такие как вы, сколько бы привилегий и постов у вас ни было, — всего лишь инструменты в руках власть имущих».
— Полезные инструменты становятся оружием, но стоит им утратить пользу — и их выбрасывают как мусор.
Услышав это, Джей-Ар и Саймон отвели глаза. Кофе во рту показался им невыносимо горьким. Чувство «когда кролик убит, лиса скорбит» отозвалось в их душах. Судьба Артура сегодня вполне могла стать их судьбой завтра.
Исе открыл было рот, чтобы возразить, но внезапно раздался громкий лязг — дверь закусочной распахнулась.
У всех перехватило дыхание. Хотя лица оставались бесстрастными, а руки продолжали привычные движения, расширенные зрачки и напрягшиеся под одеждой мускулы выдавали предельную готовность.
Тан Ми в ужасе уставилась на дверь, безмолвно моля: «Пожалуйста, Артур, не заходи!»
Но вошел не Артур. Это была молодая пара в модной одежде. Парень обнимал девушку за плечи, что-то шепча ей на ухо; серебряная серьга в его носу блеснула на свету. Девушка звонко рассмеялась, покачивая на руке ярко-пурпурной сумочкой, которая билась о её бледные бедра, едва прикрытые короткой юбкой.
Обычная пара. Все тихо выдохнули. Клиенты в рабочий час — что может быть естественнее?
Молодые люди пробыли недолго: быстро выпили по чашке кофе и направились к выходу. Стоило им переступить порог, как дождь припустил с новой силой.
— Черт, я забыла зонтик! — буркнула девушка. Парень беспечно ухмыльнулся, снял куртку и накрыл ею их головы. Смеясь, они скрылись в ливне, как два ярких пятна на фоне серого неба.
Юная любовь всегда несет в себе безудержную страсть — безрассудную, но прекрасную. Глядя на них, хотелось улыбаться от доброй зависти, словно отхлебнул горячего какао в морозный день.
Тан Ми проводила их взглядом, и на её губах заиграла слабая улыбка. Но тут она заметила Исе. Тот, не мигая, смотрел на столик, который только что покинула пара. В его глазах читалась предельная бдительность.
Проследив за его взглядом, Тан Ми увидела забытую вещь: ту самую ярко-пурпурную сумку. Из неё доносилось едва слышное ритмичное попискивание.
Пип. Пип. Пип.
— Бомба!
Локоть Исе с треском пробил оконное стекло. Он схватил Тан Ми и вышвырнул её в образовавшуюся брешь; они оба рухнули на холодный влажный асфальт. Дождь хлестнул её по лицу, когда она ударилась о скользкую землю.
Из закусочной вырвалось пламя, повалил густой, едкий желтый дым. Однако ожидаемого оглушительного взрыва не последовало.
Тан Ми лежала на земле, чувствуя острую боль в теле от удара. Удушливый дым резал глаза и сушил горло, заставляя судорожно ловить ртом воздух.
Но опасность не миновала.
Воздух прорезал визг шин. Прежде чем она успела сообразить, что происходит, чья-то властная рука рывком подняла её. В следующее мгновение её буквально зашвырнули на пассажирское сиденье автомобиля.
Машина резко рванула вперед, затем так же внезапно сдала назад, вильнула влево и нырнула в узкий переулок.
Тело Тан Ми мотало по салону, как осенний лист. С трудом ухватившись за поручень, она попыталась выпрямиться. Как только она подняла голову, рядом раздался властный окрик:
— Ложись!
В ту же секунду пуля прошила воздух, в щепки разнеся правое зеркало. Осколки стекла брызнули во все стороны, едва не задев её щеку.
Но страха не было. Тан Ми уже знала, кто сидит на водительском месте.
Артур. Он всё-таки вернулся.
Пусть их воссоединение было сумбурным — настолько, что она даже не успела его разглядеть, — его спокойный голос дарил невероятное чувство защищенности. Совсем как тогда, когда они пробирались через джунгли.
Однако чувства — это одно, а реальность — другое. Пули продолжали градом сыпаться на них, разбивая заднее и лобовое стекла.
В этом хаосе Тан Ми увидела, как Артур выхватил пистолет. Но каждый раз, когда он пытался выстрелить в ответ, ему приходилось бросать это занятие, чтобы удержать руль.
— Давай поменяемся, я поведу! — крикнула Тан Ми. Используя инерцию от заноса, она подалась влево и перехватила руль.
Артур пригнулся, проскальзывая под ней на правую сторону. В мгновение ока они поменялись местами — их координация была безупречной.
К этому моменту машина уже вылетела на морской мост. Из-за маневра в салоне автомобиль вильнул на встречную полосу, несясь прямо на огромный контейнеровоз.
Тан Ми резко вывернула корпус, коротко ударила по тормозам и крутанула руль. Затем — газ в пол. Машина резко ушла вправо, едва разминувшись с махиной грузовика. Когда казалось, что они вот-вот пробьют ограждение, Тан Ми бросила газ, вывернула руль влево, снова притопила педаль и выровняла траекторию.
Заднюю часть машины опасно занесло, она чиркнула по правому отбойнику. Преследователям повезло меньше: они не успели среагировать и на полной скорости влетели в грузовик. С оглушительным «бум» легковушку подбросило в воздух, и она рухнула в ледяной океан, подняв столб брызг.
— Вот это дрифт! Ты что, проходила спецподготовку? — изумленно воскликнул Артур.
— Я чемпионка по ралли! — отозвалась Тан Ми. В этот миг их машина втиснулась между двумя другими авто. Она пригнула голову, вцепившись в руль, пока борта скрежетали по металлу соседа, высекая снопы искр. Адреналин бурлил в крови. Сквозь визг шин она слышала чьи-то крики о помощи. Позади них выстрелы всё не стихали.
— Черт! Не заставляйте меня стрелять по своим! — прорычал Артур, снимая пистолет с предохранителя. Высунувшись из окна, он дважды нажал на спуск. Бах! Бах!
Машина преследователей вильнула, слетела с дороги, врезалась в ограждение и перевернулась, вылетев на поле.
— Разворачивайся впереди и режь через поля к гавани, — скомандовал Артур. В его голосе сквозила боль. Бывшие товарищи, ставшие врагами... В этой схватке не могло быть победителей.
Словно пешки на доске, солдаты сражались и истекали кровью под надзором невидимых игроков, так и не понимая, ради чего ведут бой.
— Ты в этом не виноват, Артур, — Тан Ми накрыла его ладонь своей рукой.
Автомобиль совершил резкий разворот и свернул влево, врываясь в пшеничное поле. Колосья подминались под колеса, ложась волнами. В проливном дожде это напоминало прилив. Черная машина пробиралась сквозь колосья, словно израненная, но непокорная рыба, летящая сквозь шторм к темному горизонту.
***
Ночь. Хижина рыбака у гавани.
Тан Ми сидела у огня, подставляя влажные волосы под струю фена.
Октябрь на Аляске был суров. И хотя снег еще не выпал, дождливые ночи казались холоднее любой вьюги. Ветер просачивался сквозь каждую щель, захватывая все углы комнаты. В хижине с простеньким камином и без центрального отопления холод пробирал до костей, казалось, даже мозг заледенел.
Теплая рука забрала у неё фен. Крепкое, надежное тело прижалось к её спине, прогоняя стужу. Артур бережно приподнял её волосы:
— Давай я.
Его пальцы скользили сквозь черные пряди — методично, ритмично. Теплые подушечки пальцев касались кожи головы, вызывая легкую дрожь. Сквозь гул фена она чувствовала ровный стук его сердца. Этот звук резонировал с её собственным пульсом, создавая тихую гармонию.
Когда-то, во время их отпуска в маленьком городке, Артур часто сушил ей волосы. Она тогда в шутку спросила, хмурясь: «Откуда такие навыки? Тренировался на других женщинах?»
Он посмотрел на её отражение в зеркале и лукаво усмехнулся: «Нет. Раньше у меня был золотистый ретривер. Мытье и сушка феном были регулярной практикой».
Тан Ми тогда в притворном негодовании вскочила, пытаясь вцепиться ему в горло. Но он легко перехватил её запястья, повалил на кровать и прижал к себе. Улыбаясь, он поцеловал её в уголок губ и произнес, чеканя каждое слово: «Я никогда не помогал никому другому...»
Он мягко, но властно подчинил её себе. Нависнув сверху, он накрыл её губы требовательным поцелуем и прошептал: «Я никогда не сушил волосы женщине — если только она не моя жена».
Те слова, сказанные так давно, до сих пор эхом отзывались в её душе. Тан Ми помнила его улыбку и нежность его губ — это было так искренне, что походило на сладкий яд, перед которым невозможно устоять. Но сейчас она должна была отвергнуть эту нежность. Разум обязан был победить жажду, пульсирующую в венах. Она должна была отпустить его — ради него самого.
Как предупреждал Исе: она — смертельный яд для Артура.
— Тебе не стоило приходить сегодня, — сказала Тан Ми, отстраняясь. Её голос был лишен эмоций, хотя в горле пересохло от напряжения.
Она почувствовала, как его пальцы на мгновение сжали её волосы, прежде чем отпустить. Его дыхание коснулось её макушки — прерывистое, но тон оставался твердым:
— После долгой разлуки это всё, что ты хочешь мне сказать?
— Нам не стоит больше встречаться, — настаивала Тан Ми, повернувшись к нему с холодным взглядом. — Это погубит нас обоих.
Она попыталась высвободить волосы из его рук, но он сжал их с удвоенной силой.
— Ты дважды сказала «не стоит». Тогда скажи — а что стоит? Опоить своего жениха и сбегать снова и снова — это правильно? И всё потому, что ты вбила себе в голову, что я — угроза для тебя? — Его пронзительные глаза сузились, а от всей фигуры повеяло ледяным гневом.
Кожу головы обожгло болью, но это было ничто по сравнению с тем, как скрутило сердце. Она заставила себя надеть маску безразличия и прошептала сквозь зубы:
— Артур, я всё обдумала. То, что было между нами — просто минутное помутнение. Ты был лишь способом развеять скуку в затянувшемся путешествии. Теперь я пришла в себя. Я не могу выйти за человека без корней, чья жизнь — сплошная опасность. Эти последние дни были ужасны, я едва не погибла. Так что уходи. Уходи и никогда не возвращайся.
Артур медленно разжал пальцы и сделал шаг назад, не сводя с неё глаз. Его лицо потемнело, тени под глазами выдавали крайнюю степень истощения от погони. На его руках и челюсти вздулись вены — самообладание было на пределе.
Если до этого он сдерживал ярость, то теперь был в шаге от взрыва.
Тан Ми знала, как опасен Артур в гневе, но напомнила себе о своем решении. «Защитить его важнее, чем любить», — всплыл в памяти совет Кэролайн. Если у Артура хватило смелости бросить МИ-6 ради неё, то у неё хватит сил уйти ради его безопасности.
— Ты уверена, что это правда? Даю тебе три секунды, чтобы передумать, — предупредил Артур. Его голос звучал низко и угрожающе. Он напоминал сжатую пружину, а его взгляд — стрелу, нацеленную прямо в сердце.
— Да. Это правда. Мне незачем тебе лгать, — твердо ответила она. Но она не видела своей бледности и того, как дрожат её глаза, выдавая ложь.
Артур глухо рассмеялся. Его рука скользнула по её голове, по щеке и легла на плечо. Прикосновение было обманчиво нежным, но слова резали как бритва:
— Дорогая, неужели ты испугалась и пожалела? Не поздно ли?
Выражение его лица резко изменилось: нежность испарилась, уступив место дикой ярости. Налитые кровью глаза горели болью. Он повалил её на пол, придавив своим весом. Его губы впились в её в жестоком поцелуе — в нем выплеснулся весь шторм эмоций, бушевавший внутри. Казалось, он хочет утопить её в своем отчаянии и вырвать её сердце из-за этой холодной маски.
Если концом любви была бездна ненависти, он был готов шагнуть в неё вместе с ней.
Тан Ми яростно боролась, царапала и кусала его плечи и руки, оставляя кровавые следы, но он будто не чувствовал боли. Её сопротивление лишь разжигало его неистовство; он рвал её одежду с безрассудной страстью. Его горячее дыхание и дикое, опьяняющее присутствие проникали под кожу, вызывая внутри хаос.
Её воля дрогнула. Он слишком хорошо знал её тело и душу, и в этой схватке она никогда не выходила победительницей. Больше всего её пугало собственное предательское тело — она нуждалась в нем, жаждала его.
Задыхаясь, она пыталась вырваться из этого огня, но её решимость таяла, как воск. Почувствовав её колебание, Артур смягчился. Его губы коснулись её уха и шеи с нарочитой нежностью. Услышав её слабый всхлип, он заглянул ей в глаза и улыбнулся:
— Твое тело честнее твоих слов. Ты любишь меня, Тан.
Его голос привел её в чувство. Это было совсем не то, чего она добивалась. Мысль об агентах МИ-6 и киллерах, затаившихся в тенях, мгновенно отрезвила её. Решимость вернулась. Она оттолкнула его и забилась в угол.
— Нет, Артур. Ты не понимаешь, — её голос сорвался от боли. — МИ-6 тебя не отпустит. Куда бы
ты ни бежал, они тебя найдут.
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    — Если они не добьются от тебя подчинения, они тебя убьют!
Артур молча смотрел на неё, и в его взгляде читалась бесконечная нежность, смешанная с непоколебимой решимостью.
— Тан, я не умру, и ты тоже. Мы будем жить долго и состаримся вместе. Ты должна мне верить. МИ-6 и наёмники из Страны А, конечно, грозные противники, но мы сражаемся не в одиночку.
Тан Ми в изумлении уставилась на него. Не в одиночку? Что он имел в виду?
— Что ты задумал? — растерянно спросила она.
— Завтра рыболовецкое судно доставит нас в Канаду. Мы на несколько дней укроемся в глухой рыбацкой деревушке. Если всё пойдёт по плану, через четыре дня и МИ-6, и ищейки из Страны А прекратят преследование. Навсегда. Сейчас самое главное — пережить эти несколько дней.
Артур сел рядом и обнял Тан Ми за плечи, не давая ей отстраниться.
— Почему они должны отступить? — Тан Ми широко раскрыла глаза, не веря своим ушам.
Она знала, что Артур человек волевой, но он никогда не бросался словами и не был безрассудным. Раз он так говорит, значит, у него есть чёткий план. Но как он заставит две мощнейшие спецслужбы мира плясать под свою дудку?
Артур едва заметно улыбнулся и посмотрел в окно. В его тёмно-зелёных глазах блеснул огонек, подобно острому лучу, прорезающему плотную мглу.
— Они недооценили мощь семьи Соломон. Хотя Страна А и упустила контракт на разработку геотермальных источников в Стране Z, семья Соломон приобрела 35% акций национальной авиакомпании Страны Z. Мы планируем подписать соглашение о закупке самолётов у Страны А. Это обеспечит их заказами на пять лет вперёд. Но условие одно: полное прекращение любой охоты на нас с тобой.
— А как же МИ-6? — настаивала Тан Ми, вспоминая свой разговор с Кэролайн. Та когда-то говорила, что её руководство никогда не позволит Артуру уйти. От холодного безразличия, с которым это было сказано, у Тан Ми до сих пор бежали мурашки по коже.
— Её начальник согласится, потому что Шуман пообещал профинансировать его предвыборную кампанию на пост президента Страны Н. Но на улаживание этих дел нужно время. Поэтому нам нужно продержаться эти критические дни. Тан, ничто не может разлучить нас, кроме нас самих. Не принимай больше решений за меня, думая, что так будет лучше. Любовь — это взаимность.
Артур крепко прижал её к себе. Его широкая, теплая грудь стала для неё щитом от пронизывающего холода.
Только сейчас Тан Ми осознала, что упустила из виду. Как она могла забыть о брате Артура, Шумане? Этот с виду мягкий и проницательный владелец ресторана на самом деле был главой семьи Соломон. Некоронованный король судоходной империи Западной Европы — неужели он стал бы безучастно смотреть, как его единственный брат идет на верную смерть?
В конце концов, Шуман отправил Артура в МИ-6, чтобы защитить его, а не для того, чтобы запереть в клетке.
Тан Ми подняла голову, собираясь что-то сказать, но Артур мягко прижал палец к её губам, призывая к молчанию. Затем он скользнул чем-то прохладным по её пальцу. Она опустила взгляд и увидела изумрудное кольцо. Сердце сжалось от нахлынувших чувств. Она помнила ту ночь в маленькой таверне, когда с невыносимой болью сняла его и спрятала в карман Артура. И вот оно вернулось, вновь обнимая её палец той же глубокой и пылкой любовью, что и в самом начале.
Насыщенная зелень камня, глубокая, как океан, отражала горящий и нежный взгляд Артура, проникая в самую душу. В носу защипало, и слезы, которые она сдерживала столько дней, начали застилать глаза.
Артур прижался своим лбом к её лбу, бережно обхватив её лицо ладонями. Подушечками пальцев он стирал её слезы и говорил низким, полным боли голосом:
— Никогда больше не снимай его. Каждый раз, когда ты уходишь, это так холодно и бесповоротно — будь то в джунглях, в Стране Z или в той таверне. И каждый раз я схожу с ума, облетая земной шар в отчаянных поисках. Я метался, я был в ужасе от мысли, что потерял тебя навсегда. А когда находил, меня парализовал страх, что ты исчезнешь снова.
Пожалуйста, не испытывай больше мой разум и моё мужество.
Артур смотрел на лицо, которое стало его наваждением. Слёзы Тан Ми стекали по его пальцам, оставляя глубокие шрамы в его сердце. Эта легкая, почти невесомая влага на кончиках пальцев казалась ему невыносимо тяжелой ношей, давящей на саму душу.
Он не посмел произнести слова, запрятанные глубоко внутри, боясь напугать её — а может, и самого себя. «Если я снова тебя потеряю, я сломаю твои крылья свободы, чтобы ты больше никогда не смогла улететь от меня». Эти слова он проглотил, и подавленные эмоции отозвались в груди ноющей тревогой. Ему оставалось только целовать её глаза, чувствуя, как на губах разливается солоноватая горечь её слез.
---
От автора: Дорогие читатели, вы просили света — и вот он! Вы просили напряжения — получайте! Засыпьте меня цветами, пожалуйста! Что-то я сегодня сам не свой~~
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    Тан Ми всматривалась в лицо Артура. Его выразительные брови были плотно сдвинуты, а густые ресницы опущены — казалось, он отчаянно пытается что-то подавить. Каждая напряженная жилка на его лице выдавала боль, запрятанную глубоко в сердце.
На его глазах не было слез, но груз, который он нес, был тяжелее любых слез — это был безмолвный плач мужчины, настолько сокрушительный, что он буквально выморозил его скорбь. В этот миг Тан Ми наконец осознала, как сильно она его ранила.
Как когда-то сказал Ричи: «Любовь — это дело не одного человека». Все это время она упрямо возводила между ними глухую стену из своей так называемой рассудительности и стойкости. Это не только заставляло ее саму истекать кровью, но и безмерно ранило его. Она никогда не брала в расчет его истинные чувства и его не менее страстную тоску по ней.
— Прости меня, Артур! — Тан Ми обвила руками его шею и уткнулась лицом в плечо, давая волю слезам, которые сдерживала так долго.
Ни мучительные расставания, ни изнурительная работа, ни даже смертельные опасности Берингова моря не могли заставить ее плакать. Но стоило ему произнести лишь фразу, и она разрыдалась в голос, беспомощная, как ребенок.
— Глупенькая, просто пообещай, что больше никогда не уйдешь, не сказав ни слова, — Артур снова и снова гладил ее по мягким волосам. Ее хрупкое тело казалось таким же изящным, как фарфоровые куклы на туалетном столике его матери в детстве — настолько тонкими, что их страшно было держать в руках.
Ранняя потеря матери и отсутствие отцовской любви взрастили в Артуре почти болезненное чувство собственничества по отношению к тому, что ему дорого. Но Тан Ми научила его: любить — не значит просто владеть.
Артур залез во внутренний карман пальто, достал фотографию и вложил ее в руку Тан Ми. Смахнув слезы, она поднесла снимок к глазам. Это было их старое фото, сделанное давным-давно у маленькой часовни Красного Креста в стране Z…
Изображение было размытым и некачественным, но их счастливые и немного нелепые улыбки, казалось, озаряли и экран, и само небо.
Тан Ми редко фотографировалась, но должна была признать: это был ее лучший снимок, потому что ни один фотограф в мире не заставлял ее улыбаться так искренне.
— Я когда-то сказал: если ты дашь мне 35 миллиметров любви, я подарю тебе весь мир. Если это фото воплощает нашу любовь, то, пожалуйста, сохрани для меня этот прекрасный, невинный мир. А я приложу все силы, чтобы защитить его.
Глубокий, магнетический голос Артура звучал над самым ухом, а его клятва навечно запечатлелась в ее сердце. Тан Ми почувствовала одновременно и тяжесть, и необычайную легкость — словно паришь в синем небе, опираясь на упругие потоки воздуха.
Она сжала фотографию в руке и прижалась губами к его лбу, не в силах сдержать улыбку.
Спустя долгое время она вдруг спросила:
— Ты что, планируешь использовать это как наше свадебное фото?
Артур на мгновение опешил, но затем, крепко поцеловав ее в губы, усмехнулся:
— Конечно нет. А где бы ты хотела сфотографироваться для свадьбы, м-м?
— Пока не знаю. Решу — скажу, — ответила Тан Ми, хитро прищурившись, словно озорная лисица. Кончик ее языка игриво скользнул по его губам и подбородку. Услышав, как у него перехватило дыхание, она удовлетворенно улыбнулась и внезапно прикусила его за горло.
Это было наказание. Наказание за его недавнюю грубость. Он должен был усвоить: мужчина не может обращаться с любимой женщиной как с противником, которого нужно подавить.
Дыхание Артура стало тяжелым, в зрачках вспыхнула искра желания. Кровь забурлила от предвкушения и беспокойства. Он притянул ее за шею к себе, но как только их губы должны были встретиться, она неожиданно толкнула его на пол.
Тан Ми ловко оседлала его, прижимая его беспокойные руки своими. Подражая его манере, она медленно и провокационно лизнула его ухо, шею и ключицу, оставляя мелкие отметины зубов на его крепкой груди.
Заметив в его глазах неистовое желание, она быстро схватила лежавшее рядом полотенце и связала его запястья, мастерски затянув морской узел. Она даже просунула ножку тумбочки между его рук, чтобы он не мог пошевелиться.
— Это еще что такое? — Артур удивленно вскинул брови.
— Не пытайся вырваться. Это самый крепкий узел, его не развязать. Ты хоть понимаешь, в чем твоя вина? — Тан Ми поднялась и неспешно уселась на диван напротив него.
Она знала, что ее будущего мужа не так-то просто приструнить. Если не проучить его до свадьбы, она рискует навсегда остаться под его каблуком.
— Да, — ответил Артур, глядя на ее гордое и дерзкое лицо. Он нахмурился и горько усмехнулся, но в глубине его глаз мелькнул расчетливый огонек.
— И в чем же? Говори, — потребовала Тан Ми. Ее тешило это редкое послушание в его голосе. «Наконец-то я победила!» — подумала она с азартным восторгом, хотя внешне старалась сохранять холодный и неприступный вид.
— Мне не следовало быть таким грубым со своей будущей женой, — Артур опустил ресницы и тяжело сглотнул.
Ее изящные босые ножки покачивались прямо перед ним, сияя в теплом желтом свете лампы, как нежный сыр, который так и подмывало укусить.
— И? — Тан Ми слегка наклонила голову, прибавляя громкости. Ей доставляло неожиданное удовольствие доминировать над этим сильным, свирепым мужчиной.
— Боже, руки болят! Можешь хотя бы ослабить это чертово полотенце? Я повредил запястье, когда спасал тебя сегодня, — Артур поморщился от боли. Его губы были плотно сжаты, словно он терпел из последних сил, но внутри он втайне забавлялся. Неужели эта наивная женщина и впрямь думала, что сможет его так удержать?
— Нет! Сначала договаривай! — Тан Ми осталась непреклонна.
— Ладно, ладно. Я не должен был быть таким грубым с будущей женой, — Артур покорно кивнул, его голос звучал слабо. Раз она хочет видеть его слабым — он подыграет.
В общении с женщинами часто нужны ласковые слова, а не только голый напор — и теперь Артур усвоил этот урок на отлично.
— Ну и что ты намерен делать в будущем? М-м? — Тан Ми коснулась его ноги кончиками пальцев, чувствуя себя маленькой злодейкой. Глубоко внутри она осознала, что в ней, кажется, живет тяга к легким издевательствам.
— Жена — высшая власть. А я, как твой подчиненный, не смею нарушать приказы. Так пойдет? Дорогая, рука правда болит, отпусти. Обещаю, я буду паинькой.
— Не верю! Врать — это твоя основная профессия!
— Не веришь — подойди и посмотри. Ладонь уже опухла, — Артур сжал губы. Мышцы на его лице напряглись, выдавая сдерживаемую боль.
Тан Ми подошла, почти поверив, но не стала приближаться вплотную, остановившись у его щиколоток. Он был хитрее лиса, и она не могла дать ему ни единого шанса на реванш, иначе ее план по «приручению» провалится.
Однако она недооценила силу своего противника. Внезапно Артур вскинул ногу и ловко зацепил чувствительную точку у нее под коленкой. Ноги Тан Ми тут же подкосились, и она повалилась вперед, прямо на него.
Его руки, которые, как она думала, были намертво связаны, каким-то чудом освободились и теперь крепко обхватили ее тело.
— Ты же обещал слушаться! — Тан Ми в ярости ущипнула его за плечо, чувствуя полное поражение.
— Дорогая, но у вас на Востоке тоже есть поговорка: «Когда генерал на поле боя, он может не подчиняться приказам государя», — Артур рассмеялся и одним движением перевернул ее под себя. Его белые зубы хищно блеснули, напоминая о голодном звере.
Пока Артур в очередной раз брал ситуацию под контроль, сокрушая ее защиту, Тан Ми бессильно лежала на подушке, думая лишь об одном: «Ну почему морской узел, которому меня учил капитан Хансен, развязался так легко?!»
---
От автора: «Ха-ха, малышку Тан вечно подавляет Артур, так что в этот раз я дала ей шанс побороться. Но, в конечном итоге, она все равно проиграла!»
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